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1  	 ВКАЗІВКИ З  
УСТАНОВЛЕННЯ

Для правильного встановлення котлів 
Victrix Pro Export рекомендовано прочитати 
інструкції та вказівки, пов'язані з конкрет-
ними моделями (наприклад: Victrix Pro 35-55 
Export і Victrix Pro 80-100-120 Export), а також 
дотримуватись вимог чинного законодавства 
та відповідних технічних стандартів.

Цей документ доповнює інструкції з викори-
стання та вказівки моделей Victrix Pro (35-55 
Export та 80-100-120 Export), а саме, частини, 
що належить до схем установлення в каскаді.

Рекомендується діяти згідно з гідравлічними 
схемами, описаними в пункті 4, а також від-
повідно до вказівок стосовно максимальної 
кількості пристроїв, які складають каскад.

1.1	 ВСТАНОВЛЕННЯ.
Для правильної установки котлів у каскаді 
необхідно виконати такі дії:
-	 Дотримуйтесь настанов з монтажу кожного 

котла, наведених в інструкціях та вказівках, 
що входять в комплект конкретного при-
строю.

-	 Виберіть відповідне середовище для вста-
новлення.

-	 Переконайтеся, що вентиляція приміщення 
відбувається згідно з вимогами чинного 
законодавства.

-	 Правильно встановіть димохідні системи.
-	 Використовуйте комплекти, які надає 

Immergas, так, як вказано в цьому керівни-
цтві та на відповідних сторінках інструкції. 

-	 Переконайтеся, що дотримано всіх вимог 
відповідно до чинного законодавства, як 
зразок беріть до уваги схеми монтажу, 
представлені в наступних пунктах.

-	 Переконайтеся, що запобіжний клапан па-
лива має відповідний діаметр і температуру 
функціонування 96 ° C ±3°С.

-	 Виконайте електричне під'єднання котла 
так, як це показано у відповідних схемах 
підключення.

-	 Встановіть адресу котла відповідно до 
встановлення.

-	 Здійсніть калібрування кількості обертів 
вентилятора параметра "Р26".

-	 Переконайтеся, що робочі параметри кот-
ла встановлені правильно, згідно з його 
інструкціями.

1	 MONTAJ  
UYARILARI

Victrix Pro Export kombilerinin doğru montajı 
için ilgili modellerler ilgili talimat ve uyarı kiki-
tapçıklarının okunması tavsiye edilir (örn.: Vict-
rix Pro 35-55 Export ve Victrix Pro 80-100-120 
Export) ayrıca ilgili standartlara ve uygulanabilir 
teknik yasalara uymak gereklidir.

İş bu döküman, kaskad sisteminde montaj şema-
larıyla ilgili bölüm için, Victrix Pro (35-55 Export 
ve 80-100-120 Export) modellerinin talimat ve 
uyarı kitapçıklarını içerir.

Madde 4'te belirtilen hidrolik şemalara ve kaskad 
sistemini oluşturan cihazların maksimum sayda-
ki açıklamalara uyulması tavsiye edilir.

1.1	 MONTE ETME.
Kaskad kombilerin doğru montajı için aşağıdaki 
işlemleri yapmak gereklidir:
-	 Cihazla birlikte verilen talimat ve uyarı kitap-

çıklarında belirtilen her bir kazan için montaj 
açıklamalarına dikkat edin.

-	 Uygun montaj ortamını seçin.
-	 Mekanın havalandırmasının yasalara uygun 

olduğunu doğrulayın.
-	 Baca sistemlerini doğru şekilde monte edin.
-	 İş bu kılavuzda ve ilgili talimat kağıtlarında 

gösterildiği gibi Immergas tarafından tedarik 
edilen kitleri kullanın.

-	 Yasalara uygun tüm güvenlik elemanlarının 
monte edildiğini kontrol edin ve örnek amaçlı 
sonraki paragraflarda belirtilen montaj şema-
larına bakın.

-	 Yakıt kesme vanasının doğru çapta olduğunu ve 
96 °C ±3°C çalışma sıcaklığına sahip olduğunu 
doğrulayın.

-	 Kazan elektrik bağlantısını elektrik şemaların-
da gösterildiği gibi gerçekleştirin.

-	 Montaja göre kazanın adreslemesini ayarlayın.
-	 Fanın devir sayısının kalibrasyonunu gerçek-

leştirin parametre "P26".
-	 Kazan çalışma parametrelerinin, kazanın 

kitapçığında belirtildiği gibi doğru şekilde 
ayarlandığını kontrol edin.

1	 ADVERTENCIAS PARA LA 
INSTALACIÓN

Para instalar correctamente las calderas Vic-
trix Pro Export, le recomendamos que lea los 
manuales de instrucciones y advertencias co-
rrespondientes a los modelos específicos (por 
ejemplo: Victrix Pro 35-55 Export y Victrix Pro 
80-100-120 Export) además del cumplimiento 
de la legislación técnica aplicable y de las normas 
correspondientes.

El presente documento forma parte de los ma-
nuales de instrucciones y advertencias de los 
modelos Victrix Pro (35-55 Export y 80-100-120 
Export) de la parte correspondiente a los esque-
mas de instalación en cascada.

Se recomienda respetar los esquemas hidráulicos 
que figuran en el punto 4 y las indicaciones del 
número máximo de aparatos que pueden con-
formar la cascada.

1.1	 PUESTA EN SERVICIO.
Para instalar correctamente las calderas en casca-
da se deben efectuar las siguientes operaciones:
-	 Respete las indicaciones de instalación de la 

caldera, que se encuentran en el manual de 
instrucciones y advertencias suministrado con 
el aparato.

-	 Elija un ambiente adecuado para la instalación.
-	 Compruebe que la ventilación del local cumpla 

con los requisitos legales.
-	 Instale correctamente el sistema de descarga de 

humos.
-	 Utilice el kit suministrado por Immergas según 

lo indicado en el presente manual y en las 
instrucciones correspondientes.

-	 Compruebe que se encuentren presentes todos 
los dispositivos de seguridad en base a la nor-
mativa legal, tome como ejemplo los esquemas 
de instalación que figuran en los siguientes 
párrafos.

-	 Compruebe que la válvula de cierre del com-
bustible sea del diámetro correcto y con una 
temperatura de funcionamiento de 96°C ±3°C.

-	 Realice la conexión eléctrica de las calderas, 
tal como se indica en los esquemas eléctricos 
correspondientes.

-	 Configure la dirección de la caldera en base a 
la instalación.

-	 Realice la calibración del número de revolucio-
nes del ventilador parámetro "P26".

-	 Compruebe que los parámetros de funcio-
namiento estén correctamente configurados, 
según las indicaciones del manual de la caldera.

1	 OPOZORILA GLEDE  
NAMESTITVE

Za pravilno namestitev kotlov Victrix Pro Export 
svetujemo branje priročnikov z navodili in 
opozorili, ki se nanašajo na specifične modele 
(npr. Victrix Pro 35-55 Export in Victrix Pro 
80-100-120 Export), ter upoštevanje pripadajoče 
tehnične zakonodaje in veljavnih norm. 

Ta dokument združuje priročnike z navodili in 
opozorila za modele Victrix Pro (35-55 Export in 
80-100-120 Export) za del, ki se nanaša na sheme 
za kaskadno namestitev.

Treba je upoštevati hidravlične sheme, navedene 
v točki 4 in v nadaljnjih točkah, ter indikacije 
glede maksimalnega števila aparatov, ki kaskado 
sestavljajo. 

1.1	 ZAČETEK UPORABE.
Za pravilno kaskadno namestitev kotlov je treba 
upoštevati naslednje postopke: 
- 	Upoštevajte indikacije za namestitev za po-

samezni kotel, ki se nahajajo v priročnikih z 
navodili in opozorili, priložene aparatu. 

- 	Izberite ustrezno okolje za namestitev. 
- 	Prepričajte se, da je ventilacija lokala skladna 

z zakonsko normo. 
-	 Poskrbite za pravilno namestitev dimnih siste-

mov. 
- 	Uporabite komplete, ki jih je dobavil Immergas, 

skladno z navodili iz tega priročnika in ostalih 
listov z navodili. 

-	 Prepričajte se, da so prisotne vse zakonsko 
določene zaščite, poglejte sheme namestitve, 
ki so navedene v naslednjih odstavkih. 

-	 Prepričajte se, da je prestrezni ventil ustreznega 
premera in da ima delovno temperaturo 96 °C 
±3°C.

-	 Izvršite električno povezavo kotlov skladno z 
ustreznimi električnimi shemami. 

-	 Nastavite naslov kotla glede na namestitev. 
-	 Nastavite kalibracijo števila vrtljajev ventila-

torja, parameter "P26". 
-	 Prepričajte se, da so parametri za delovanje ko-

tla pravilno nastavljeni, skladno z priročnikom 
o kotlu. 

1	 UPOZORNENIA  
K INŠTALÁCII

Pre správnu inštaláciu kotlov Victrix Pro Export 
je nevyhnutné prečítať si návody na montáž a 
použitie konkrétnych typov (napr: Victrix Pro 
35-55 Export a Victrix Pro 80-100-120 Export) 
a postupovať v súlade s platnými právnymi 
predpismi a príslušnými technickými normami.

Tento dokument je dodatkom k návodom na 
montáž a použitie pre typy Victrix Pro (35-55 
Export a 80-100-120 Export), a to k časti týka-
júcej sa schém pre inštaláciu v kaskáde.

Pripomíname, že je potrebné postupovať podľa 
hydraulických schém uvedených v bode 4 a 
rovnako v súlade s pokynmi na maximálny počet 
zariadení, tvoriacich kaskádu.

1.1	 UVEDENIE DO PREVÁDZKY.
Pre správnu inštaláciu kotlov v kaskáde je nutné 
vykonať nasledujúce:
-	 Postupovať podľa pokynov na inštaláciu pre 

jednotlivé kotly, uvedených v návodoch na 
obsluhu, ktoré sa dodávajú spolu s kotlom.

-	 Vybrať vhodné miesto pre inštaláciu.
-	 Uistiť sa, že vetranie miestnosti je v súlade so 

zákonom.
-	 Vykonať správnu inštaláciu systému odvodu 

spalín.
-	 Použiť sady príslušenstva dodávané spoloč-

nosťou Immergas, ako je predpísané v tomto 
návode a v súvisiacich inštrukčných listoch.

-	 Uistiť sa o prítomnosti všetkých bezpečnost-
ných zariadení požadovaných zákonom, 
napríklad konzultáciou inštalačných schém v 
nasledujúcich odstavcoch.

-	 Skontrolovať, či má uzatvárací palivový ventil 
správny priemer a prevádzkovú teplotu 96 °C 
±3°C.

-	 Vykonať elektrické pripojenie kotlov podľa 
príslušných schém zapojenia.

-	 Nastaviť adresu kotla v závislosti na inštalácii.
-	 Vykonať nastavenie počtu otáčok ventilátora 

pomocou parametra “P26”.
-	 Overiť, či sú prevádzkové parametre kotla 

správne nastavené, ako je uvedené v návode 
kotla.

1	 UPOZORENJA PRILIKOM 
INSTALACIJE

Za ispravnu instalaciju kotla Victrix Pro 
Export savetujemo Vam da pročitate knjižice sa 
uputstvima i upozorenjima koje se odnose na 
odgovarajuće modele (npr: Victrix Pro 35-55 
Export i Victrix Pro 80-100-120 Export) te da 
poštujete primenjivo tehničko zakonodavstvo i 
odgovarajuće zakone.

Ovaj dokument integrira knjižice sa uputstvima 
i upozorenjima modela Victrix Pro (35-55 i 80-
100-120 Export) za deo koji se odnosi na šeme 
za instalaciju u kaskadi.

Savetujemo vam da poštujete hidrauličke šeme 
koje su navedene pod tačkom 4 i takođe da se 
pridržavate uputstva o maksimalnom broju 
aparata koji čine kaskadu.

1.1	 POSTAVLJANJE.
Za ispravnu instalaciju kotlova u kaskadi treba 
da se urade sledeće operacije:
-	 Da se pridržavate uputstava za instalaciju za 

pojedini kotao koja su navedena u knjižici sa 
uputstvima i upozorenjima koja je deo opreme 
aparata.

-	 Da odaberete odgovarajući ambijent za 
instalaciju.

-	 Da proverite da je provetravanje prostorije 
urađeno u saglasnosti sa zakonskim propisima.

-	 Da ispravno instalirate sisteme za odvod dima.
-	 Da koristite komplete koje isporučuje 

preduzeće Immergas na osnovu ove knjižice 
i odgovarajućih listića sa uputstvima.

-	 Da proverite da su prisutna sva sigurnosna 
sredstva u skladu sa zakonskim propisom, te 
da kao primer pogledate šeme za instalaciju 
koje su navedene u sledećim odlomcima.

-	 Da proverite da je ventil za presretanje goriva 
ispravnog promera i sa radnom temperaturom 
od 96 °C ±3°C.

-	 Da uradite električno priključivanje kotla na 
način prikazan u odgovarajućim električnim 
šemama.

-	 Da postavite adresu kotla na osnovu instalacije,
-	 Da uradite baždarenje broja obrtaja ventilatora 

parametar "P26".
-	 Da proverite da su radni parametri kotla 

postavljeni ispravno u skladu sa navedenim u 
knjižici kotla.

1	 УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ 
МОНТАЖЕ

Для правильной установки котла Victrix Pro 
Export рекомендуется прочитать инструкции 
и предупреждения, относящиеся к конкрет-
ным моделям (например: Victrix Pro 35-55 
Export и Victrix Pro 80-100-120 Export), а так-
же соблюдать действующее законодательство 
и соответствующие технические стандарты.

Данный документ включает в себя руковод-
ства с инструкциями и предупреждениями 
для моделей Victrix Pro (35-55 Export и 80-100-
120 Export) для части, относящейся к схемам 
каскадной установки.

Рекомендуется обратиться к гидравлическим 
схемам, указанным в пункте 4, а также соблю-
дать указания по максимальному количеству 
агрегатов в каскадной установке.

1.1	 ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ.
Для правильной установки котлов в каскад 
необходимо выполнить следующее:
-	 Следуйте инструкциям по установке од-

ного котла, приведенным в руководстве 
с инструкциями и предупреждениями, 
поставляемом с агрегатом.

-	 Выберете подходящее место для установки.
-	 Убедитесь, что вентиляция помещений 

осуществляется в соответствии с законом.
-	 Правильно установить системы дымоуда-

ления.
-	 Использовать комплекты, поставляемые 

Immergas, как предписано в данном ру-
ководстве и в соответствующих листах с 
инструкциями.

-	 Убедитесь в наличии всех устройств безо-
пасности, требуемых законом, например, 
см. монтажные схемы, представленные в 
следующих параграфах.

-	 Проверить, что запорный вентиль газа 
имеет правильный диаметр, и рабочая 
температура составляет 96 °C ±3°C.

-	 Выполните электрические соединения 
котлов, как показано в соответствующих 
электрических схемах.

-	 Установите адрес котла в зависимости от 
установки.

-	 Произвести тарирование количества обо-
ротов вентилятора, параметр "Р26".

-	 Убедитесь, что рабочие параметры котла 
установлены правильно, как указано в 
руководстве котла.

1	 RECOMANDĂRI PENTRU 
INSTALARE

Pentru o corectă instalare a centralelor Victrix 
Pro Export se recomandă lectura manualelor 
de Instrucțiuni și a avertismentelor referitoare 
la anumite modele (de ex.: Victrix Pro 35-55 
1l și Victrix Pro 80-100-120 Export) precum 
și respectarea legislaţiei tehnice aplicabile și a 
reglementărilor corespunzătoare.

Acest document completează manualele de in-
strucțiuni și avertismente referitoare la modelele 
Victrix (35 / 55 și 80-100-120 1l) pentru partea 
referitoare la schemele de instalare în cascadă.

Vă rugăm să consultați diagramele hidraulice 
prezentate la punctul 4 și, de asemenea, să res-
pectați instrucțiunile privind numărul maxim de 
dispozitive care alcătuiesc cascada.

1.1	 PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE.
Pentru instalarea corectă a centralelor în cascadă, 
este necesară efectuarea următoarelor operațiuni:
-	 Urmați instrucțiunile de instalare pentru 

fiecare centrală, prezente în manualele de in-
strucțiuni și avertismente furnizate împreună 
cu instalația.

-	 Alegeţi mediul de instalare adecvat.
-	 Asigurați-vă că ventilația camerei se realizează 

în conformitate cu prevederile legale.
-	 Instalați corect sistemele de evacuare.
-	 Utilizați kituri furnizate de Immergas, prevă-

zute în acest manual și în fișele de instrucțiuni 
aferente.

-	 Verificați prezența tuturor dispozitivelor de 
siguranță prevăzute de lege, de exemplu, a 
se vedea diagrama de instalare prevăzută în 
aliniatele succesive.

-	 Verificati dacă valva de închidere combustibil 
are diametrul corect și are temperatura de 
operare de 96°C ±3°C.

-	 Realizați conexiunea electrică a centralei po-
trivit schemelor electrice corespunzătoare.

-	 Setați adresa centralei potrivit instalației.
-	 Efectuați calibrarea vitezei ventilatorului para-

metrului "P26".
-	 Verificați dacă parametrii de funcționare ai 

centralei sunt setați corect potrivit prevederilor 
din manualul centralei.

1 	 ADVERTÊNCIAS PARA A 
INSTALAÇÃO

Para a instalação correta das caldeiras Victrix Pro 
Export é aconselhável ler os manuais de uso e ins-
truções referentes aos modelos específicos (por 
exemplo: Victrix Pro 35-55 Export e Victrix Pro 
80-100-120 Export), além de seguir a legislação 
técnica aplicável e normas pertinentes.

Este documento integra os manuais de instruções 
e uso dos modelos Victrix Pro (35-55 Export e 
80-100-120 Export) para a parte referente aos 
esquemas de instalação em cascata.

Aconselha-se respeitar os esquemas hidráulicos 
indicados no item 4 e, além disso, respeitar as 
indicações referentes ao número máximo de 
aparelhos que constituem a cascata.

1.1	 COLOCAÇÃO EM FUNÇÃO.
Para a correta instalação das caldeiras em cascata 
é necessário efetuar as seguintes operações:
-	 Seguir as indicações de instalação para cada 

caldeira, indicadas nos manuais de uso e ma-
nutenção fornecidos com o aparelho.

-	 Escolher um ambiente adequado para a insta-
lação.

-	 Controlar se a ventilação do local é realizada 
em conformidade com a lei em vigor.

-	 Instalar os sistemas de evacuação de fumos 
corretamente.

-	 Utilizar os kits fornecidos por Immergas se-
gundo as prescrições indicadas no manual e 
nos relativos folhetos de instrução.

-	 Controlar se estão instaladas todas as segu-
ranças em conformidade com a lei; consultar 
os esquemas de instalação indicados nos 
parágrafos sucessivos como exemplos.

-	 Controlar se a válvula de intercetação de 
combustível possui o diâmetro correto e  tem-
peratura de funcionamento de 96°C ±3°C.

-	 Efetuar a ligação elétrica das caldeiras como re-
presentado nos respetivos esquemas elétricos.

-	 Configurar o endereço da caldeira de acordo 
com a instalação.

-	 Efetuar as calibragens do número de giros do 
ventilador no parâmetro “P26”.

-	 Controlar se os parâmetros de funcionamento 
da caldeira estão configurados corretamente 
segundo as indicações apresentadas no manual 
de instruções da caldeira.

1 	 OSTRZEŻENIA  
DOTYCZĄCE INSTALACJI

Aby prawidłowo zainstalować kotły Victrix Pro 
Export zaleca się przeczytanie instrukcji obsługi 
z uwagami dotyczących odpowiednich modeli 
(np.: Victrix Pro 35-55 Export i Victrix Pro 
80-100-120 Export), jak również przestrzeganie 
powiązanych z nimi przepisów technicznych i 
stosowanych norm.

Niniejszy dokument stanowi uzupełnienie ksią-
żeczek instrukcji i ostrzeżeń modeli Victrix Pro 
(35-55 Export i 80-100-120 Export) w części 
dotyczącej schematów instalacji kaskadowej.

Prosimy, aby przestrzegać schematów hydrau-
licznych wskazanych w punkcie 4, a także postę-
pować zgodnie ze wskazaniami o maksymalnej 
liczbę urządzeń, które składają się na kaskadę.

1.1	 URUCHOMIENIE
Aby prawidłowo zainstalować kotły w trybie ka-
skadowym, należy wykonać poniższe czynności:
-	 postępować zgodnie z instrukcjami instalacji 

dla danego kotła, podanymi w instrukcjach 
obsługi z uwagami, z wyposażenia urządzenia;

-	 wybrać odpowiednie środowisko do instalacji;
-	 upewnić się, że wentylacja pomieszczenia 

odbywa się zgodnie z prawem;
-	 prawidłowo zainstalować systemy dymowe;
-	 używać zestawów dostarczonych przez firmę  

Immergas zgodnie z zaleceniami w niniejszej 
instrukcji i odpowiednich broszurach;

-	 sprawdzić, czy występują wszystkie zabez-
pieczenia zgodnie z prawem, przykładowo 
sprawdzić schematy instalacji przedstawione 
w następnych paragrafach;

-	 sprawdzić, czy zawór odcinający do paliwa ma 
prawidłową średnicę i temperaturę działania 
96°C ±3°C;

-	 wykonać elektryczne połączenie kotła, jak 
przedstawiono na odpowiednich schematach 
elektrycznych;

-	 ustawić adres kotła na podstawie instalacji;
-	 przeprowadzić kalibrację liczby obrotów wen-

tylatora parametru “P26”;
-	 sprawdzić, czy parametry działania kotła są 

ustawione prawidłowo zgodnie z instrukcją 
kotła.

1	 TELEPÍTÉSRE  
VONATKOZÓ  
FIGYELMEZTETÉSEK

A Victrix Pro Export kazánok helyes telepítése ér-
dekében javasoljuk, hogy olvassa el a speciálisan a 
modellekre vonatkozó használati útmutatókat és 
figyelmeztetéseket (pl.: Victrix Pro 35-55 Export 
és Victrix Pro 80-100-120 Export), valamint java-
soljuk, hogy tartsa be az alkalmazandó műszaki 
jogszabályokat és a vonatkozó szabványokat.

A jelen dokumentum magában foglalja a Vi-
ctrix Pro (35-55 Export és 80-100-120 Export) 
modellek használati útmutatóit és a vonatkozó 
figyelmeztetéseket a kaszkád rendszerű telepítési 
ábrákra vonatkozó részhez.

Javasoljuk, hogy kövesse a 4. pontban található 
hidraulikus kapcsolási rajzokat, valamint tartsa 
be a kaszkád rendszerbe köthető kazánok ma-
ximális számát.

1.1	 ÜZEMBE HELYEZÉS.
A kazánok kaszkád rendszerben való helyes tele-
pítéshez a következő műveleteket kell elvégezni:
-	 Tartsa be az egyes kazánok telepítésére vonat-

kozó utasításokat, amelyeket a készülékekkel 
együtt szállított, használati útmutatót és figyel-
meztetéseket tartalmazó kézikönyvekben talál.

-	 Válassza ki a telepítéshez legalkalmasabb kör-
nyezetet.

-	 Ellenőrizze, hogy a helyiség szellőzése megfe-
lel-e a törvényi előírásoknak.

-	 Telepítse megfelelően a kéményrendszereket.
-	 Használja az Immergas által kiszállított készle-

teket a jelen használati útmutatóban leírtak és 
a vonatkozó utasítások szerint.

-	 Ellenőrizze, hogy a törvényi előírásoknak 
megfelelően rendelkezésre áll-e minden bizton-
sági berendezés, példaképpen lásd a következő 
szakaszokban található telepítési ábrákat.

-	 Ellenőrizze, hogy a gázelzáró szelep átmérője 
megfelelő-e, valamint, hogy annak üzemi hő-
mérséklete 96 °C ±3°C értékű-e.

-	 Végezze el a kazánok elektromos bekötését a 
vonatkozó villamossági rajzok alapján.

-	 A telepítés alapján állítsa be a kazán készülék-
címét.

-	 Kalibrálja a ventilátor fordulatszámát, “P26” 
paraméter.

-	 Ellenőrizze, hogy a kazán üzemi paraméterei 
a kazán kézikönyvében megadottak szerint 
vannak-e beállítva.

1 	 UPOZORENJA PRILIKOM 
INSTALACIJE

Za ispravnu instalaciju kotlova Victrix Pro 
Export savjetujemo Vam da pročitate knjižice 
s uputama i upozorenjima koje se odnose na 
odgovarajuće modele (npr. Victrix Pro 35-55 
Export i Victrix Pro 80-100-120 Export) te da 
se pridržavate tehničkog primjenljivog zakono-
davstva i odgovarajućih propisa.

Ovaj dokument ubraja knjižice s uputama i upo-
zorenjima za modele Victrix Pro (35-55 Export 
i 80-100-120 Export) za dio koji se odnosi na 
dijagrame za kaskadnu instalaciju.

Važno je da se pridržavate hidrauličkih dijagrama 
pod točkom 4 te da poštujete smjernice vezane 
uz maksimalni broj uređaja koji čine kaskadu.

1.1	 PUŠTANJE U RAD.
Za ispravnu instalaciju kotla u kaskadi, potrebno 
je izvršiti sljedeće operacije:
-	 Pridržavati se uputa za instalaciju za pojedini 

kotao koje su navedene u knjižicama s uputama 
i upozorenjima koje su isporučene zajedno s 
kotlom.

-	 Odabrati prikladni ambijent za instalaciju.
-	 Provjeriti da je prozračivanje prostorije izvrše-

no sukladno zakonu.
-	 Pravilno instalirati sisteme za dim.
-	 Koristiti komplete koje isporučuje društvo 

Immergas sukladno propisanom u ovoj knjižici 
i u odgovarajućim listićima s uputama.

-	 Provjeriti da su prisutna sva sigurnosna sred-
stva sukladno zakonskim propisima, te kao 
primjer osloniti se na dijagrame za instalaciju 
koji su navedeni u sljedećim odjeljcima.

-	 Provjeriti da ventil za presretanje goriva ima 
ispravni promjer s radnom temperaturom od 
96 °C ±3 °C.

-	 Izvršiti električno priključivanje kotla kao što 
je prikazano na odgovarajućim električnim 
dijagramima.

-	 Postaviti adresu kotla na osnovu instalacije.
-	 Izvršiti kalibracije broja okretaja ventilatora 

postavkom “P26”.
-	 Provjeriti da su radne postavke kotla ispravno 

postavljene sukladno navedenom u knjižici 
kotla.

1	 INSTALLATION  
RECOMMENDATIONS

For the correct installation of Victrix Pro Export 
boilers it is necessary to read the instructions 
and warnings booklets referring to the specific 
models (ex: Victrix Pro 35-55 Export and Victrix 
Pro 80-100-120 Export) as well as comply with 
the applicable technical legislation and pertain-
ing standards.

This document integrates the instructions and 
warnings booklets for Victrix Pro models (35-
55 Export and 80-100-120 Export), for the part 
referring to the cascade installation diagrams.

It is necessary to observe the hydraulic diagrams 
provided in point 4, as well as the indications 
regarding the maximum number of appliances 
that comprise the cascade.

1.1	 FIRST START-UP.
To install boilers correctly in cascade, it is neces-
sary to perform the following operations:
-	 Comply with the installation instructions for 

the specific boiler, as set forth in the instruc-
tions and warnings booklets furnished with the 
appliance.

-	 Choose a suitable location for installation.
-	 Ensure that ventilation in the room is set up 

according to the law.
-	 Install the flue systems correctly.
-	 Use the kits supplied by Immergas according 

to the instructions set forth herein and in the 
relative instructions sheets.

-	 Ensure that all of the safety devices are installed, 
according to the law, and refer to the installa-
tion diagrams provided, by way of example, in 
the following paragraphs.

-	 Ensure that the fuel check valve has the correct 
diameter and operating temperature of 96 °C 
±3°C.

-	 Set up the electrical connection of the boilers 
as shown in the relative electrical diagrams.

-	 Set the boiler address according to installation.
-	 Calibrate the number of fan revolutions, pa-

rameter “P26”.
-	 Ensure that the boiler operating parameters are 

set correctly according to the boiler instruc-
tions manual.

1	 UPOZORNĚNÍ  
K INSTALACI

Pro správnou instalaci kotlů Victrix Pro Export 
je nezbytné přečíst si návody k montáži a použití 
konkrétních modelů (např: Victrix Pro 35-55 
Export a Victrix Pro 80-100-120 Export) a po-
stupovat v souladu s platnými právními předpisy 
a příslušnými technickými normami.

Tento dokument je dodatkem k návodům k 
montáži a použití pro modely Victrix Pro (35-55 
Export a 80-100-120 Export), a to k části, týkající 
se schémat pro instalaci v kaskádě.

Připomínáme, že je nutné postupovat podle 
hydraulických schémat uvedených v bodu 4 a 
rovněž v souladu s pokyny na maximální počet 
zařízení, tvořících kaskádu.

1.1	 UVEDENÍ DO PROVOZU.
Pro správnou instalaci kotlů v kaskádě je nutné 
provést následující:
-	 Postupovat podle pokynů k instalaci pro jed-

notlivé kotle, uvedených v návodech k obsluze, 
které se dodávají společně s kotlem.

-	 Vybrat vhodné místo pro instalaci.
-	 Ujistit se, že větrání místnosti je v souladu se 

zákonem.
-	 Provést správnou instalaci systému odkouření.
-	 Použít sady dodávané společností IMMER-

GAS, jak je předepsáno v tomto návodu a v 
souvisejících instrukčních listech.

-	 Ujistit se o přítomnosti všech bezpečnostních 
zařízení požadovaných zákonem, například 
konzultací instalačních schémat v následujících 
odstavcích.

-	 Zkontrolovat, zda má uzavírací palivový ventil 
správný průměr a provozní teplotu 96°C ±3°C.

-	 Provést elektrické připojení kotlů podle odpo-
vídajících schémat zapojení.

-	 Nastavit adresu kotle v závislosti na instalaci.
-	 Provést nastavení počtu otáček ventilátoru 

pomocí parametru “P26”.
-	 Ověřit, že provozní parametry kotle jsou správ-

ně nastaveny, jak je uvedeno v návodu kotle.

1	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА 
МОНТАЖА

За извършване на правилен монтаж на 
котлите Victrix Pro Export препоръчваме да 
прочетете книжките с инструкции и преду-
преждения, отнасящи се до конкретните мо-
дели (напр.: Victrix Pro 35-55 Export и Victrix 
Pro 80-100-120 Export), както и да спазвате 
приложимото техническо законодателство 
и съответните норми.

Настоящият документ допълва ръковод-
ствата с инструкции и предупреждения на 
моделите Victrix Pro (35-55 Export и 80-100-
120 Export) в частта, отнасяща се до схемите 
за каскаден монтаж.

Препоръчваме да спазвате дадените в точка 4 
хидравлични схеми, както и да съблюдавате 
указанията относно максималния брой уре-
ди, монтирани каскадно.

1.1	 МОНТАЖ.
За изпълнение на правилен каскаден монтаж 
на котлите е необходимо да извършите след-
ните операции:
-	 Придържайте се към указанията за монтаж 

на единичен котел, посочени в ръковод-
ствата с инструкции и предупреждения, 
предоставени с уреда.

-	 Изберете подходящо помещение за монтаж.
-	 Проверете дали проветряването на поме-

щението отговаря на законовите норми.
-	 Монтирайте правилно димоотводните 

системи.
-	 Използвайте доставените от Immergas ком-

плекти според предписаното в настоящото 
ръководство и в съответните листове с 
инструкции.

-	 Проверете дали са налице всички защити 
съгласно законовите норми, например 
вижте монтажните схеми, дадени в след-
ващите раздели.

-	 Проверете дали спирателният кран за 
гориво е с правилния диаметър и работна 
температура от 96 °C ±3°C.

-	 Направете електрическото свързване на 
котела, както е показано в съответните 
електрически схеми.

-	 Задайте адрес на котела въз основа на мон-
тажната схема.

-	 Регулирайте броя обороти на вентилатора 
- параметър “P26”.

-	 Проверете дали работните параметри на 
котела са настроени правилно според по-
соченото в книжката на котела.
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1.2	 ГАБАРИТИ ВСТАНОВЛЕННЯ 
VICTRIX PRO 35-55 EXPORT.
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1.2	 VICTRIX PRO 35-55 EXPORT 
MONTAJ ÖRNEKLERİ.
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1.2	 DIMENSIONES DE INSTALACIÓN 
DE VICTRIX PRO 35-55 EXPORT.
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1.2	 DIMENZIJE ZA NAMESTITEV 
VICTRIX PRO 35-55 EXPORT.
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1.2	 INŠTALAČNÉ ROZMERY VICTRIX 
PRO 35-55 EXPORT.
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1.2	 SVEUKUPNE DIMENZIJE KOD 
INSTALACIJE KOTLA VICTRIX PRO 
35-55 EXPORT.
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1.2	 ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ ДЛЯ 
УСТАНОВКИ VICTRIX PRO 35-55 
EXPORT.
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1.2	 INSTALARE DE MASĂ VICTRIX PRO 
35-55 EXPORT.

N
° d

e 
ca

ld
ei

ra
s

Va
riá

ve
l

2
3

4
5

X
21

20
 m

m
29

20
 m

m
37

20
 m

m
45

20
 m

m
Y

19
19

 m
m

19
60

 m
m

20
01

 m
m

20
42

 m
m

Z
42

 m
m

84
 m

m
12

6 
m

m
16

8 
m

m

1.2	 DIMENSÕES MÁXIMAS PARA A 
INSTALAÇÃO VICTRIX PRO 35-55 
EXPORT.
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1.2	 GABARYTY INSTALACJI VICTRIX 
PRO 35-55 EXPORT.
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1.2	 VICTRIX PRO 35-55 EXPORT 
TELEPÍTÉSI MÉRETEI.
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Victrix Pro 35 Export

n° 2
Victrix Pro 35 Export

n° 3
Victrix Pro 35 Export

n° 4
Victrix Pro 35 Export

n° 5
Victrix Pro 35 Export

Номінальна теплова потужність (кВт) 69,8 104,7 139,6 174,5
Діаметр димового каналу (мм) Ø 160

Залишковий напір по складовим каскаду 
(Па) 11,4 9 6 3

Параметр “P26”
Мінімальна швидкість вентилятора (об / хв ) 1300

Victrix Pro 55 1I

n° 2
Victrix Pro 55 Export

n° 3
Victrix Pro 55 Export

n° 4
Victrix Pro 55 Export

n° 5
Victrix Pro 55 Export

Номінальна теплова потужність (кВт) 102,6 153,9 205,2 256,5
Діаметр димового каналу (мм) Ø 160

Залишковий напір по складовим каскаду 
(Па) 24 20 15 5

Параметр “P26”
Мінімальна швидкість вентилятора (об / хв ) 1500

Victrix Pro 80 Export

n° 2
Victrix Pro 80 Export

n° 3
Victrix Pro 80 Export

n° 4
Victrix Pro 80 Export

n° 5
Victrix Pro 80 Export

Номінальна теплова потужність (кВт) 150,6 225,9 301,2 376,5
Діаметр димового каналу (мм) Ø 200

Залишковий потік по складовим каскаду 
(Па) 19 17 11 5

Параметр “P26”
Мінімальна швидкість вентилятора (об / хв ) 1450

Victrix Pro 100 Export

n° 2
Victrix Pro 100 Export

n° 3
Victrix Pro 100 Export

n° 4
Victrix Pro 100 Export

n° 5
Victrix Pro 100 Export

Номінальна теплова потужність (кВт) 184,6 276,9 369,2 461,5
Діаметр димового каналу (мм) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Залишковий потік по складовим каскаду 
(Па) 14 12 6 3

Параметр “P26”
Мінімальна швидкість вентилятора (об / хв ) 1400

Victrix Pro 120 Export

n° 2
Victrix Pro 120 Export

n° 3
Victrix Pro 120 Export

n° 4
Victrix Pro 120 Export

n° 5
Victrix Pro 120 Export

Номінальна теплова потужність (кВт) 228,2 342,3 456,4 570,5
Діаметр димового каналу (мм) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Залишковий потік по складовим каскаду 
(Па) 19 15 9,5 5

Параметр “P26”
Мінімальна швидкість вентилятора (об / хв ) 1550

2	 ОЗНАЧЕННЯ  
КАСКАДУ

Котли Victrix Pro Export передбачені для уста-
новлення в каскаді, тобто, можна встановити 
котли каскадом кількістю від 2 до 5 котлів тієї 
ж потужності.

Крім того, згідно із встановленою потужніс-
тю, необхідно встановити правильну систему 
димоходу.
У наведених таблицях викладені параметри 
правильного встановлення котла і системи 
димоходу.

 Примітка: у випадку відсутності даних, що 
стосуються окремого виду котла, а також 
стосовно всіх операцій, які будуть виконува-
тися на панелі управління котла, зверніться 
до інструкції з його експлуатації.

Заувага: залишковий напір включає в себе 2 
метри димової системи наприкінці каскаду. 
Розмір димового ходу/димового каналу, що 
проводить дими, які йдуть від димового 
колектора, може бути в тиску або в депресії. 
Якщо Ви бажаєте працювати з димовим хо-
дом/димовим каналом, що перебуває в стані 

тиску, значення залишкового напору до оди-
ниць каскаду - зазначено в таблиці - представ-
ляє собою максимальне падіння тиску, який 
повинен існувати в тій же димовій системі, 
щоб забезпечити належне функціонування 
всіх генераторів, в різних умовах роботи.

Victrix Pro 35 Export

n° 2
Victrix Pro 35 Export

n° 3
Victrix Pro 35 Export

n° 4
Victrix Pro 35 Export

n° 5
Victrix Pro 35 Export

Nominal ısıl yük (kW) 69,8 104,7 139,6 174,5
Baca Çapı (mm) Ø 160

Kaskadın son kısmında kalan basınç (Pa) 11,4 9 6 3
Parametre “P26”

Fan Min Hız (dönüş / dk) 1300

Victrix Pro 55 Export

n° 2
Victrix Pro 55 Export

n° 3
Victrix Pro 55 Export

n° 4
Victrix Pro 55 Export

n° 5
Victrix Pro 55 Export

Nominal ısıl yük (kW) 102,6 153,9 205,2 256,5
Baca Çapı (mm) Ø 160

Kaskadın son kısmında kalan basınç (Pa) 24 20 15 5
Parametre “P26”

Fan Min Hız (dönüş / dk) 1500

Victrix Pro 80 Export

n° 2
Victrix Pro 80 Export

n° 3
Victrix Pro 80 Export

n° 4
Victrix Pro 80 Export

n° 5
Victrix Pro 80 Export

Nominal ısıl yük (kW) 150,6 225,9 301,2 376,5
Baca Çapı (mm) Ø 200

Kaskadın son kısmında kalan basınç (Pa) 19 17 11 5
Parametre “P26”

Fan Min Hız (dönüş / dk) 1450

Victrix Pro 100 Export

n° 2
Victrix Pro 100 Export

n° 3
Victrix Pro 100 Export

n° 4
Victrix Pro 100 Export

n° 5
Victrix Pro 100 Export

Nominal ısıl yük (kW) 184,6 276,9 369,2 461,5
Baca Çapı (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Kaskadın son kısmında kalan basınç (Pa) 14 12 6 3
Parametre “P26”

Fan Min Hız (dönüş / dk) 1400

Victrix Pro 120 Export

n° 2
Victrix Pro 120 Export

n° 3
Victrix Pro 120 Export

n° 4
Victrix Pro 120 Export

n° 5
Victrix Pro 120 Export

Nominal ısıl yük (kW) 228,2 342,3 456,4 570,5
Baca Çapı (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Kaskadın son kısmında kalan basınç (Pa) 19 15 9,5 5
Parametre “P26”

Fan Min Hız (dönüş / dk) 1550

2	 KASKAD  
TANIMI

Victrix Pro Export kazanları homojen kaskad 
montaj için ayarlıdır, kaskad sistemine aynı güçte 
2'den 5'e kadar kazan monte etmek mümkündür.

Ayrıca monte edilen kazan güçleri baz alınarak 
doğru baca sistemi monte etmek gereklidir.
Aşağıdaki tablolarda kazanları ve baca sistemi-
ni doğru şekilde ayarlamak için parametreler 
gösterilmiştir.

Dikkat: kazan modeline referans eksik veriler 
için ve kazan üzerindeki kontrol panelinde ya-
pılacak tüm işlemlerle ilgili olarak ilgili talimat 
kitapçıklarını referans alın.

NOT: kalan basınç kaskadın sonundaki 2 metre 
baca sistemini içerir. Baca manifoldundan gelen 
baca gazı (atık gazı) toplayan baca / kanallı boru, 
basınç veya vakum altında boyutlandırılmıştır. 
Basınçta bir baca/boru ile işlem yapılmak istendi-
ğinde, - tabloda belirtilen - kaskad son kısmında 
kalan basınç değeri, çeşitli çalışma koşullarında 
tüm kazanların doğru çalışmasını sağlamak için 

aynı baca sisteminde olunması gereken maksi-
mum yük kaybını temsil eder.

Victrix Pro 35 Export

n.° 2
Victrix Pro 35 Export

n.° 3
Victrix Pro 35 Export

n.° 4
Victrix Pro 35 Export

n.° 5
Victrix Pro 35 Export

Capacidad térmica nominal (kW) 69,8 104,7 139,6 174,5
Diámetro del sistema de conductos de 

humos (mm) Ø 160

Columna de agua residual en los 
extremos de la cascada (Pa) 11,4 9 6 3

Parámetro "P26"
Velocidad mínima del ventilador (giros/min) 1300

Victrix Pro 55 Export

n.° 2
Victrix Pro 55 Export

n.° 3
Victrix Pro 55 Export

n.° 4
Victrix Pro 55 Export

n.° 5
Victrix Pro 55 Export

Capacidad térmica nominal (kW) 102,6 153,9 205,2 256,5
Diámetro del sistema de conductos (mm) Ø 160

Columna de agua residual en los 
extremos de la cascada (Pa) 24 20 15 5

Parámetro "P26"
Velocidad mínima del ventilador (giros/min) 1500

Victrix Pro 80 Export

n.° 2
Victrix Pro 80 Export

n.° 3
Victrix Pro 80 Export

n.° 4
Victrix Pro 80 Export

n.° 5
Victrix Pro 80 Export

Capacidad térmica nominal (kW) 150,6 225,9 301,2 376,5
Diámetro del sistema de conductos (mm) Ø 200

Columna de agua residual en los 
extremos de la cascada (Pa) 19 17 11 5

Parámetro "P26"
Velocidad mínima del ventilador (giros/min) 1450

Victrix Pro 100 Export

n.° 2
Victrix Pro 100 Export

n.° 3
Victrix Pro 100 Export

n.° 4
Victrix Pro 100 Export

n.° 5
Victrix Pro 100 Export

Capacidad térmica nominal (kW) 184,6 276,9 369,2 461,5
Diámetro del sistema de conductos (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Columna de agua residual en los 
extremos de la cascada (Pa) 14 12 6 3

Parámetro "P26"
Velocidad mínima del ventilador (giros/min) 1400

Victrix Pro 120 Export

n.° 2
Victrix Pro 120 Export

n.° 3
Victrix Pro 120 Export

n.° 4
Victrix Pro 120 Export

n.° 5
Victrix Pro 120 Export

Capacidad térmica nominal (kW) 228,2 342,3 456,4 570,5
Diámetro del sistema de conductos (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Columna de agua residual en los 
extremos de la cascada (Pa) 19 15 9,5 5

Parámetro "P26"
Velocidad mínima del ventilador (giros/min) 1550

2	 DEFINICIÓN  
DE CASCADA

Las calderas Victrix Pro Export están preparadas 
para la instalación en cascada homogénea, por 
lo tanto, es posible colocar en cascada de 2 a 5 
calderas de la misma potencia.

Además, se debe instalar un sistema de conductos 
de humos adecuado según la potencia instalada.
En las siguientes tablas se indican los parámetros 
para configurar correctamente las calderas y el 
sistema de conductos de humos.

Atención: en caso de que falten datos correspon-
dientes al modelo individual de una caldera y 
para todas las operaciones que se deben efectuar 
en el panel de control de la caldera consulte el 
manual de instrucciones correspondiente.

Nota: la columna de agua residual comprende 
2 metros de sistema de conductos de humos 
al final de la cascada. El dimensionamiento de 
la chimenea/conducto de tubos que recoge los 
humos provenientes del colector de humos puede 
efectuarse en presión o depresión. En caso de que 
se desee operar con una chimenea/conducto de 
tubos en presión, el valor de la columna de agua 

residual en los extremos de la cascada - indicado 
en la tabla - representa la pérdida de carga máxi-
ma que se debe tener en el sistema de conductos 
de humos para garantizar un funcionamiento 
correcto de todos los generadores, en diferentes 
condiciones de trabajo.

Victrix Pro 35 Export

2
Victrix Pro 35 Export

3
Victrix Pro 35 Export

4
Victrix Pro 35 Export

5
Victrix Pro 35 Export

Nazivna toplotna moč (kW) 69,8 104,7 139,6 174,5
Diameter dimovoda (mm) Ø 160

Razpoložljiv tlak na skrajnih koncih 
kaskade (Pa) 11,4 9 6 3

Parameter “P26”
Min. hitrost ventilatorja (obrati/min) 1300

Victrix Pro 55 Export

2
Victrix Pro 55 Export

3
Victrix Pro 55 Export

4
Victrix Pro 55 Export

5
Victrix Pro 55 Export

Nazivna toplotna moč (kW) 102,6 153,9 205,2 256,5
Diameter dimovoda (mm) Ø 160

Razpoložljiv tlak na skrajnih koncih 
kaskade (Pa) 24 20 15 5

Parameter “P26”
Min. hitrost ventilatorja (obrati/min) 1500

Victrix Pro 80 Export

2
Victrix Pro 80 Export

3
Victrix Pro 80 Export

4
Victrix Pro 80 Export

5
Victrix Pro 80 Export

Nazivna toplotna moč (kW) 150,6 225,9 301,2 376,5
Diameter dimovoda (mm) Ø 200

Razpoložljiv tlak na skrajnih koncih 
kaskade (Pa) 19 17 11 5

Parameter “P26”
Min. hitrost ventilatorja (obrati/min) 1450

Victrix Pro 100 Export

2
Victrix Pro 100 Export

3
Victrix Pro 100 Export

4
Victrix Pro 100 Export

5
Victrix Pro 100 Export

Nazivna toplotna moč (kW) 184,6 276,9 369,2 461,5
Diameter dimovoda (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Razpoložljiv tlak na skrajnih koncih 
kaskade (Pa) 14 12 6 3

Parameter “P26”
Min. hitrost ventilatorja (obrati/min) 1400

Victrix Pro 120 Export

2
Victrix Pro 120 Export

3
Victrix Pro 120 Export

4
Victrix Pro 120 Export

5
Victrix Pro 120 Export

Nazivna toplotna moč (kW) 228,2 342,3 456,4 570,5
Diameter dimovoda (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Razpoložljiv tlak na skrajnih koncih 
kaskade (Pa) 19 15 9,5 5

Parameter “P26”
Min. hitrost ventilatorja (obrati/min) 1550

2	 DEFINICIJA  
KASKADE

Kotli Victrix Pro Export so predvideni za kaska-
dno homogeno namestitev, torej je v kaskado 
mogoče postaviti od 2 do 5 kotlov enake moči. 

Skladno z nameščeno močjo je treba namestiti 
ustrezni dimnovodni sistem. 
V spodnjih tabelah so navedeni parametri za pra-
vilne nastavitve kotla in dimnovodnega sistema. 

Pozor: za morebitne manjkajoče podatke o 
posamičnem modelu kotla in glede posegov na 
ohišju kotla, se obrnite na pripadajoči priročnik 
z navodili. 

OPOMBA: Razpoložljiv tlak vključuje 2 metra 
dimnovodnega sistema na koncu kaskade.  
Dimenzioniranje dimnika/vgradnega voda, 
v katerem se zbirajo dimni plini z dimnega 
kolektorja, se lahko odvije v tlaku ali podtlaku. 
V primeru, da želite uporabljati dimnik/vod, 
intubiran v tlaku, predstavlja vrednost tlaka na 
skrajnih koncih kaskade - navedena v tabeli - 

maksimalno puščanje obremenitve, ki jo mora 
imeti sam dimnovodni sistem za zagotavljanje 
pravilnega delovanja vseh generatorjev, v različ-
nih delovnih pogojih. 

Victrix Pro 35 Export

č. 2
Victrix Pro 35 Export

č. 3
Victrix Pro 35 Export

č. 4
Victrix Pro 35 Export

č. 5
Victrix Pro 35 Export

Nominálny tepelný výkon (kW) 69,8 104,7 139,6 174,5
Priemer dymovodov (mm) Ø 160

Zvyškový výtlak na koncoch kaskády 
(Pa) 11,4 9 6 3

Parameter “P26”
Min. rýchlosť ventilátora (otáč./min) 1300

Victrix Pro 55 Export

č. 2
Victrix Pro 55 Export

č. 3
Victrix Pro 55 Export

č. 4
Victrix Pro 55 Export

č. 5
Victrix Pro 55 Export

Nominálny tepelný výkon (kW) 102,6 153,9 205,2 256,5
Priemer dymovodov (mm) Ø 160

Zvyškový výtlak na koncoch kaskády 
(Pa) 24 20 15 5

Parameter “P26”
Min. rýchlosť ventilátora (otáč./min) 1500

Victrix Pro 80 Export

č. 2
Victrix Pro 80 Export

č. 3
Victrix Pro 80 Export

č. 4
Victrix Pro 80 Export

č. 5
Victrix Pro 80 Export

Nominálny tepelný výkon (kW) 150,6 225,9 301,2 376,5
Priemer dymovodov (mm) Ø 200

Zvyškový výtlak na koncoch kaskády 
(Pa) 19 17 11 5

Parameter “P26”
Min. rýchlosť ventilátora (otáč./min) 1450

Victrix Pro 100 Export

č. 2
Victrix Pro 100 Export

č. 3
Victrix Pro 100 Export

č. 4
Victrix Pro 100 Export

č. 5
Victrix Pro 100 Export

Nominálny tepelný výkon (kW) 184,6 276,9 369,2 461,5
Priemer dymovodov (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Zvyškový výtlak na koncoch kaskády 
(Pa) 14 12 6 3

Parameter “P26”
Min. rýchlosť ventilátora (otáč./min) 1400

Victrix Pro 120 Export

č. 2
Victrix Pro 120 Export

č. 3
Victrix Pro 120 Export

č. 4
Victrix Pro 120 Export

č. 5
Victrix Pro 120 Export

Nominálny tepelný výkon (kW) 228,2 342,3 456,4 570,5
Priemer dymovodov (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Zvyškový výtlak na koncoch kaskády 
(Pa) 19 15 9,5 5

Parameter “P26”
Min. rýchlosť ventilátora (otáč./min) 1550

2	 DEFINÍCIA  
KASKÁDY

Kotly Victrix Pro Export sú určené pre inštaláciu 
v homogénnej kaskáde, to znamená, že je možné 
inštalovať do kaskády od 2 do 5 kotlov s rovna-
kým výkonom.

V závislosti na inštalovanom výkone je potrebné 
nainštalovať správny systém odvodu spalín.
V nasledujúcich tabuľkách sú stanovené para-
metre pre správne nastavenie kotla a systému 
odvodu spalín.

Upozornenie: akékoľvek chýbajúce údaje, vzťa-
hujúce sa na jednotlivý typ kotla a informácie o 
všetkých operáciách, ktoré majú byť vykonávané 
na ovládacom paneli kotla, nájdete v návode na 
použitie príslušného kotla.

POZN.: zvyškový výtlak zahŕňa 2 metre systému 
odvodu spalín na konci kaskády. Dimenzovanie 
dymovodu/intubovaného potrubia, ktoré zbiera 
spaliny vychádzajúce z kolektora, môže prebie-
hať v tlaku alebo podtlaku. Ak sa rozhodnete 
pre prevádzku s odvodom spalín do komína/
intubovaného potrubia v tlaku, hodnota zvyško-
vého výtlaku na koncoch kaskády - viď tabuľka 

- predstavuje maximálny pokles tlaku, ktorý musí 
byť v systéme odvodu spalín s cieľom zabezpečiť 
riadne fungovanie všetkých kotlov v rôznych 
pracovných podmienkach.

Victrix Pro 35 Export

br. 2
Victrix Pro 35 Export

br. 3
Victrix Pro 35 Export

br. 4
Victrix Pro 35 Export

br. 5
Victrix Pro 35 Export

Toplotni nominalni protok (kW) 69,8 104,7 139,6 174,5
Promer cevi za dim (mm) Ø 160

Preostala prevalencija na krajevima 
kaskade (Pa) 11,4 9 6 3

Parametar "P26"
Min brzina ventilatora (obrtaja / min) 1300

Victrix Pro 55 Export

br. 2
Victrix Pro 55 Export

br. 3
Victrix Pro 55 Export

br. 4
Victrix Pro 55 Export

br. 5
Victrix Pro 55 Export

Toplotni nominalni protok (kW) 102,6 153,9 205,2 256,5
Promer cevi za dim (mm) Ø 160

Preostala prevalencija na krajevima 
kaskade (Pa) 24 20 15 5

Parametar "P26"
Min brzina ventilatora (obrtaja / min) 1500

Victrix Pro 80 Export

br. 2
Victrix Pro 80 Export

br. 3
Victrix Pro 80 Export

br. 4
Victrix Pro 80 Export

br. 5
Victrix Pro 80 Export

Toplotni nominalni protok (kW) 150,6 225,9 301,2 376,5
Promer cevi za dim (mm) Ø 200

Preostala prevalencija na krajevima 
kaskade (Pa) 19 17 11 5

Parametar "P26"
Min brzina ventilatora (obrtaja / min) 1450

Victrix Pro 100 Export

br. 2
Victrix Pro 100 Export

br. 3
Victrix Pro 100 Export

br. 4
Victrix Pro 100 Export

br. 5
Victrix Pro 100 Export

Toplotni nominalni protok (kW) 184,6 276,9 369,2 461,5
Promer cevi za dim (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Preostala prevalencija na krajevima 
kaskade (Pa) 14 12 6 3

Parametar "P26"
Min brzina ventilatora (obrtaja / min) 1400

Victrix Pro 120 Export

br. 2
Victrix Pro 120 Export

br. 3
Victrix Pro 120 Export

br. 4
Victrix Pro 120 Export

br. 5
Victrix Pro 120 Export

Toplotni nominalni protok (kW) 228,2 342,3 456,4 570,5
Promer cevi za dim (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Preostala prevalencija na krajevima 
kaskade (Pa) 19 15 9,5 5

Parametar "P26"
Min brzina ventilatora (obrtaja / min) 1550

2	 DEFINICIJA  
KASKADE

Kotlovi Victrix Pro Export predviđeni su za 
instalaciju u homogenoj kaskadi, odnosno 
moguće je da se postavi u kaskadu od 2 do 5 
kotlova iste snage.

Takođe na osnovu instalirane snage, treba da se 
instalira ispravni sistem za odvod dima.
U sledećoj tabeli navedeni su parametri za 
pravilno postavljanje kotlova i sistema za odvod 
dima.

Pažnja: za eventualne podatke koji nedostaju 
koji se odnose na pojedini model kotla, i što se 
tiče operacija koje treba da se izvode na ploči 
sa instrumentima kotla, treba da se oslonite na 
odgovarajuću knjižicu sa uputstvima.

Napomena: preostala prevalencija sadrži 2 
metra sistema za dim na završetku kaskade. 
Dimenzioniranje dimnjaka/voda sa cevima 
koji sakuplja dim koji dolazi iz kolektora dima 
može da se odvija pod pritiskom ili u depresiji. 
U slučaju da želite da delujete sa dimnjakom/
vodom sa cevima pod pritiskom, vrednost 
preostale prevalencije na krajevima kaskade, 

koja je navedena u tabeli, predstavlja maksimalni 
gubitak opterećenja koji može da se zabeleži u 
sistemu za dim na način da se garantuje ispravan 
rad svih generatora u različitim uslovima rada.

Victrix Pro 35 Export

N° 2
Victrix Pro 35 Export

N° 3
Victrix Pro 35 Export

N° 4
Victrix Pro 35 Export

N° 5
Victrix Pro 35 Export

Номинальная тепловая мощность (кВт) 69,8 104,7 139,6 174,5
Диаметр дымовой системы (мм) Ø 160

Остаточный напор на концах каскада 
(Па) 11,4 9 6 3

Параметр "Р26"
Мин скорость вентилятора (об/мин) 1300

Victrix Pro 55 Export

N° 2
Victrix Pro 55 Export

N° 3
Victrix Pro 55 Export

N° 4
Victrix Pro 55 Export

N° 5
Victrix Pro 55 Export

Номинальная тепловая мощность (кВт) 102,6 153,9 205,2 256,5
Диаметр дымовой системы (мм) Ø 160

Остаточный напор на концах каскада 
(Па) 24 20 15 5

Параметр "Р26"
Мин скорость вентилятора (об/мин) 1500

Victrix Pro 80 Export

N° 2
Victrix Pro 80 Export

N° 3
Victrix Pro 80 Export

N° 4
Victrix Pro 80 Export

N° 5
Victrix Pro 80 Export

Номинальная тепловая мощность (кВт) 150,6 225,9 301,2 376,5
Диаметр дымовой системы (мм) Ø 200

Остаточный напор на концах каскада 
(Па) 19 17 11 5

Параметр "Р26"
Мин скорость вентилятора (об/мин) 1450

Victrix Pro 100 Export

N° 2
Victrix Pro 100 Export

N° 3
Victrix Pro 100 Export

N° 4
Victrix Pro 100 Export

N° 5
Victrix Pro 100 Export

Номинальная тепловая мощность (кВт) 184,6 276,9 369,2 461,5
Диаметр дымовой системы (мм) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Остаточный напор на концах каскада 
(Па) 14 12 6 3

Параметр "Р26"
Мин скорость вентилятора (об/мин) 1400

Victrix Pro 120 Export

N° 2
Victrix Pro 120 Export

N° 3
Victrix Pro 120 Export

N° 4
Victrix Pro 120 Export

N° 5
Victrix Pro 120 Export

Номинальная тепловая мощность (кВт) 228,2 342,3 456,4 570,5
Диаметр дымовой системы (мм) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Остаточный напор на концах каскада 
(Па) 19 15 9,5 5

Параметр "Р26"
Мин скорость вентилятора (об/мин) 1550

2	 ОПРЕДЕЛЕНИЕ  
КАСКАДА

Котлы Victrix Pro Export подготовлены для 
установки в однородный каскад, то есть воз-
можна каскадная установка от 2 до 5 котлов 
одинаковой мощности.

Кроме того, согласно установленной мощ-
ности, необходимо установить правильную 
систему дымоудаления.
В следующих таблицах изложены параметры 
для правильной установки котлов и системы 
дымоудаления.

Внимание! В случае недостающих данных, 
относящихся к каждой модели котла, а так 
же для всех операций, которые будут вы-
полняться на панели управления котла, об-
ратитесь к инструкции по его эксплуатации.

Примечание. Остаточный напор включает 2 
метра системы дымоудаления в конце каска-
да. Определение размеров дымохода/дымо-
вой трубы, которая собирает дым, идущие 
от дымового коллектора, может происходить 
под давлением или при пониженном давле-
нии. Если вы хотите работать с дымоходом/ 
дымовой трубой под давлением, значение 

остаточного напора на концах каскада - 
указанное в таблице - представляет собой 
максимальную потерю нагрузки, которая 
должна быть в самой системе дымоудаления, 
чтобы обеспечить правильную работу всех 
генераторов в различных условиях работы.

Victrix Pro 35 Export

nr. 2
Victrix Pro 35 Export

nr. 3
Victrix Pro 35 Export

nr. 4
Victrix Pro 35 Export

nr. 5
Victrix Pro 35 Export

Debitul caloric nominal (kW) 69,8 104,7 139,6 174,5
Diametru de evacuare (mm) Ø 160

Reziduu peste capetele cascadei (Pa) 11,4 9 6 3
Parametru “P26”

Viteză min. ventilator (rotaţii / min) 1300

Victrix Pro 55 Export

nr. 2
Victrix Pro 55 Export

nr. 3
Victrix Pro 55 Export

nr. 4
Victrix Pro 55 Export

nr. 5
Victrix Pro 55 Export

Debitul caloric nominal (kW) 102,6 153,9 205,2 256,5
Diametru de evacuare (mm) Ø 160

Reziduu peste capetele cascadei (Pa) 24 20 15 5
Parametru “P26”

Viteză min. ventilator (rotaţii / min) 1500

Victrix Pro 80 Export

nr. 2
Victrix Pro 80 Export

nr. 3
Victrix Pro 80 Export

nr. 4
Victrix Pro 80 Export

nr. 5
Victrix Pro 80 Export

Debitul caloric nominal (kW) 150,6 225,9 301,2 376,5
Diametru de evacuare (mm) Ø 200

Reziduu peste capetele cascadei (Pa) 19 17 11 5
Parametru “P26”

Viteză min. ventilator (rotaţii / min) 1450

Victrix Pro 100 Export

nr. 2
Victrix Pro 100 Export

nr. 3
Victrix Pro 100 Export

nr. 4
Victrix Pro 100 Export

nr. 5
Victrix Pro 100 Export

Debitul caloric nominal (kW) 184,6 276,9 369,2 461,5
Diametru de evacuare (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Reziduu peste capetele cascadei (Pa) 14 12 6 3
Parametru “P26”

Viteză min. ventilator (rotaţii / min) 1400

Victrix Pro 120 Export

nr. 2
Victrix Pro 120 Export

nr. 3
Victrix Pro 120 Export

nr. 4
Victrix Pro 120 Export

nr. 5
Victrix Pro 120 Export

Debitul caloric nominal (kW) 228,2 342,3 456,4 570,5
Diametru de evacuare (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Reziduu peste capetele cascadei (Pa) 19 15 9,5 5
Parametru “P26”

Viteză min. ventilator (rotaţii / min) 1550

2	 DEFINIȚIE  
CASCADĂ

Centralele Victrix Pro Export sunt aranjate 
pentru instalarea în cascadă omogenă, adică, este 
posibil să se pună în cascadă între 2 și 5 centrale 
cu aceeași putere.

De asemenea, în funcție de puterea instalată 
trebuie instalat corect sistemul de evacuare.
Tabelele următoare stabilesc parametrii pentru 
a seta corect centralele și sistemul de evacuare.

Atenție: pentru orice date lipsă referitoare la fie-
care model de cazan și pentru toate operațiunile 
care trebuie efectuate pe panoul de comandă al 
centralei, consultați manualul de instrucțiuni.

NB: capul rezidual include 2 metri de sistem 
de evacuare la finalul cascadei. Dimensionarea 
circuitului de evacuare/conductei intubate care 
colectează gazele provenind de la dispozitivul 
de evacuare colector poate avea loc în presiune 
sau depresurizare. Dacă doriți să operați cu un 
circuit de evacuare/conductă intubată de presi-

une, valoarea capului reziduale la extremitățile 
cascadei - raportată în tabel - reprezintă scăderea 
maximă de presiune care trebuie să existe în 
sistemul de evacuare respectiv pentru a asigura 
buna funcționare a tuturor generatoarelor, în 
diferite condiții de lucru.

Victrix Pro 35 Export

n° 2
Victrix Pro 35 Export

n° 3
Victrix Pro 35 Export

n° 4
Victrix Pro 35 Export

n° 5
Victrix Pro 35 Export

Capacidade térmica nominal (kW) 69,8 104,7 139,6 174,5
Diâmetro dos tubos de evacuação de 

fumos (mm) Ø 160

Prevalência residual nas extremidades 
da cascata (Pa) 11,4 9 6 3

Parâmetro “P26”
Velocidade mín. ventilador (giros/min) 1300

Victrix Pro 55 Export

n° 2
Victrix Pro 55 Export

n° 3
Victrix Pro 55 Export

n° 4
Victrix Pro 55 Export

n° 5
Victrix Pro 55 Export

Capacidade térmica nominal (kW) 102,6 153,9 205,2 256,5
Diâmetro dos tubos de evacuação de 

fumos (mm) Ø 160

Prevalência residual nas extremidades 
da cascata (Pa) 24 20 15 5

Parâmetro “P26”
Velocidade mín. ventilador (giros/min) 1500

Victrix Pro 80 Export

n° 2
Victrix Pro 80 Export

n° 3
Victrix Pro 80 Export

n° 4
Victrix Pro 80 Export

n° 5
Victrix Pro 80 Export

Capacidade térmica nominal (kW) 150,6 225,9 301,2 376,5
Diâmetro dos tubos de evacuação de 

fumos (mm) Ø 200

Prevalência residual nas extremidades 
da cascata (Pa) 19 17 11 5

Parâmetro “P26”
Velocidade mín. ventilador (giros/min) 1450

Victrix Pro 100 Export

n° 2
Victrix Pro 100 Export

n° 3
Victrix Pro 100 Export

n° 4
Victrix Pro 100 Export

n° 5
Victrix Pro 100 Export

Capacidade térmica nominal (kW) 184,6 276,9 369,2 461,5
Diâmetro dos tubos de evacuação de 

fumos (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Prevalência residual nas extremidades 
da cascata (Pa) 14 12 6 3

Parâmetro “P26”
Velocidade mín. ventilador (giros/min) 1400

Victrix Pro 120 Export

n° 2
Victrix Pro 120 Export

n° 3
Victrix Pro 120 Export

n° 4
Victrix Pro 120 Export

n° 5
Victrix Pro 120 Export

Capacidade térmica nominal (kW) 228,2 342,3 456,4 570,5
Diâmetro dos tubos de evacuação de 

fumos (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Prevalência residual nas extremidades 
da cascata (Pa) 19 15 9,5 5

Parâmetro “P26”
Velocidade mín. ventilador (giros/min) 1550

2	 DEFINIÇÃO  
CASCATA

As caldeiras Victrix Pro Export são predispostas para a 
instalação em cascata homogénea e é possível colocar 
em cascata de 2 a 5 caldeiras com a mesma potência.

Além disso, em função da potência instalada, é ne-
cessário instalar um sistema correto de evacuação 
de fumos.
Nas tabelas ilustradas a seguir estão indicados os 
parâmetros necessários para configurar corretamente 
as caldeiras e o sistema de evacuação de fumos.

Atenção: referir-se ao respetivo manual de instruções 
para conhecer os eventuais dados ausentes relativos a 
cada modelo de caldeira e para todas as operações a 
efetuar no painel da caldeira. 

Nota: a prevalência residual compreende 2 metros de 
sistema de evacuação de fumos no final da cascata. O 
dimensionamento da chaminé/conduto de passagem 
dos fumos provenientes do coletor de evacuação de fu-
mos pode ocorrer em pressão ou depressão. Se desejar 
operar com um chaminé/conduto em pressão, o valor 

de prevalência residual nas extremidades da cascata 
- indicado na tabela - representa a máxima perda de 
carga que deve-se ter no próprio sistema de evacuação 
de fumos para garantir o correto funcionamento de 
todos os geradores nas várias condições de trabalho.

Victrix Pro 35 Export

nr 2
Victrix Pro 35 Export

nr 3
Victrix Pro 35 Export

nr 4
Victrix Pro 35 Export

nr 5
Victrix Pro 35 Export

Znamionowa moc cieplna (kW) 69,8 104,7 139,6 174,5
Średnica zestawu 

powietrzno-spalinowego (mm) Ø 160

Szczątkowa wysokość ciśnienia na 
końcach kaskady (Pa) 11,4 9 6 3

Parametr “P26”
Min. prędkość wentylatora (obr./min.) 1300

Victrix Pro 55 Export

nr 2
Victrix Pro 55 Export

nr 3
Victrix Pro 55 Export

nr 4
Victrix Pro 55 Export

nr 5
Victrix Pro 55 Export

Znamionowa moc cieplna (kW) 102,6 153,9 205,2 256,5
Średnica zestawu 

powietrzno-spalinowego (mm) Ø 160

Szczątkowa wysokość ciśnienia na 
końcach kaskady (Pa) 24 20 15 5

Parametr “P26”
Min. prędkość wentylatora (obr./min.) 1500

Victrix Pro 80 Export

nr 2
Victrix Pro 80 Export

nr 3
Victrix Pro 80 Export

nr 4
Victrix Pro 80 Export

nr 5
Victrix Pro 80 Export

Znamionowa moc cieplna (kW) 150,6 225,9 301,2 376,5
Średnica zestawu 

powietrzno-spalinowego (mm) Ø 200

Szczątkowa wysokość ciśnienia na 
końcach kaskady (Pa) 19 17 11 5

Parametr “P26”
Min. prędkość wentylatora (obr./min.) 1450

Victrix Pro 100 Export

nr 2
Victrix Pro 100 Export

nr 3
Victrix Pro 100 Export

nr 4
Victrix Pro 100 Export

nr 5
Victrix Pro 100 Export

Znamionowa moc cieplna (kW) 184,6 276,9 369,2 461,5
Średnica zestawu 

powietrzno-spalinowego (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Szczątkowa wysokość ciśnienia na 
końcach kaskady (Pa) 14 12 6 3

Parametr “P26”
Min. prędkość wentylatora (obr./min.) 1400

Victrix Pro 120 Export

nr 2
Victrix Pro 120 Export

nr 3
Victrix Pro 120 Export

nr 4
Victrix Pro 120 Export

nr 5
Victrix Pro 120 Export

Znamionowa moc cieplna (kW) 228,2 342,3 456,4 570,5
Średnica zestawu 

powietrzno-spalinowego (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Szczątkowa wysokość ciśnienia na 
końcach kaskady (Pa) 19 15 9,5 5

Parametr “P26”
Min. prędkość wentylatora (obr./min.) 1550

2	 DEFINICJA  
KASKADY

Kotły Victrix Pro Export zostały przystosowane 
do jednorodnej instalacji kaskadowej, czyli 
można umieścić kaskadowo od 2 do 5 kotłów o 

tej samej mocy.
Ponadto zależnie od mocy należy zainstalować 
prawidłowo system spalinowy.
W poniższych tabelach wskazano parametry, aby 
prawidłowo ustawić kotły i system spalinowy.

Uwaga: co do ewentualnych brakujących danych 
dotyczących jednego modelu kotła i wszystkich 
operacji, które należy wykonać na tablicy ste-
rowania kotła, patrz odpowiednia instrukcja 
obsługi.

NB.: szczątkowa wysokość ciśnienia obejmuje 2 
metry systemu spalinowego kaskady. Oszacowa-
nie parametrów komina/przewodu wkładowego 
gromadzącego spaliny z kolektora może nastąpić 
pod ciśnieniem lub przy podciśnieniu. Chcąc 
pracować przy kominie/przewodzie wkładowym 

pod ciśnieniem, podana w tabeli wartość szcząt-
kowej wysokości ciśnienia na końcach kaskady 
stanowi maksymalną stratę obciążenia dopusz-
czalną w systemie spalinowym, aby zapewnić 
prawidłowość działania wszystkich generatorów 
w różnych warunkach pracy.

Victrix Pro 35 Export

2 db
Victrix Pro 35 Export

3 db
Victrix Pro 35 Export

4 db
Victrix Pro 35 Export

5 db
Victrix Pro 35 Export

Névleges hőteljesítmény (kW) 69,8 104,7 139,6 174,5
Égéstermék-elvezető rendszer átmérője (mm) Ø 160
Maradék emelőmagasság a kaszkád rendszer 

elején (Pa) 11,4 9 6 3

“P26-os” paraméter
Ventilátor min. sebessége (fordulat/perc) 1300

Victrix Pro 55 Export

2 db
Victrix Pro 55 Export

3 db
Victrix Pro 55 Export

4 db
Victrix Pro 55 Export

5 db
Victrix Pro 55 Export

Névleges hőteljesítmény (kW) 102,6 153,9 205,2 256,5
Égéstermék-elvezető rendszer átmérője (mm) Ø 160
Maradék emelőmagasság a kaszkád rendszer 

elején (Pa) 24 20 15 5

“P26-os” paraméter
Ventilátor min. sebessége (fordulat/perc) 1500

Victrix Pro 80 Export

2 db
Victrix Pro 80 Export

3 db
Victrix Pro 80 Export

4 db
Victrix Pro 80 Export

5 db
Victrix Pro 80 Export

Névleges hőteljesítmény (kW) 150,6 225,9 301,2 376,5
Égéstermék-elvezető rendszer átmérője (mm) Ø 200
Maradék emelőmagasság a kaszkád rendszer 

elején (Pa) 19 17 11 5

“P26-os” paraméter
Ventilátor min. sebessége (fordulat/perc) 1450

Victrix Pro 100 Export

2 db
Victrix Pro 100 Export

3 db
Victrix Pro 100 Export

4 db
Victrix Pro 100 Export

5 db
Victrix Pro 100 Export

Névleges hőteljesítmény (kW) 184,6 276,9 369,2 461,5
Égéstermék-elvezető rendszer átmérője (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250
Maradék emelőmagasság a kaszkád rendszer 

elején (Pa) 14 12 6 3

“P26-os” paraméter
Ventilátor min. sebessége (fordulat/perc) 1400

Victrix Pro 120 Export

2 db
Victrix Pro 120 Export

3 db
Victrix Pro 120 Export

4 db
Victrix Pro 120 Export

5 db
Victrix Pro 120 Export

Névleges hőteljesítmény (kW) 228,2 342,3 456,4 570,5
Égéstermék-elvezető rendszer átmérője (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250
Maradék emelőmagasság a kaszkád rendszer 

elején (Pa) 19 15 9,5 5

“P26-os” paraméter
Ventilátor min. sebessége (fordulat/perc) 1550

2	 KASZKÁD RENDSZER  
MEGHATÁROZÁSA

A Victrix Pro Export kazánok homogén rendsze-
rű kaszkád rendszerben való telepítésre vannak 
kialakítva, ebből kifolyólag 2 - 5 ugyanolyan 
teljesítményű kazán szerelhető a kaszkádba.

Továbbá a telepített teljesítmény alapján be kell 
szerelni a megfelelő kéményrendszert is.
A következő táblázatokban a kazánok és a ké-
ményrendszer helyes beállításához szükséges 
paramétereket találja.

Figyelem: ha az egyes kazán-modellre vonatkozó 
adatok hiányoznak, valamint a kazán kezelőfelü-
letén végzendő összes művelet vonatkozásában 
kövesse a megfelelő használati útmutatót.

Megjegyzés: a maradék emelőmagasság a 
kaszkád rendszer végétől számítva két méter 
kéményrendszert foglal magába. Az égéstermék 
gyűjtőcsövéből érkező füstöt gyűjtő kémény/
béléscső méretezése elvégezhető nyomás alatt 
vagy depressziós nyomás alatt. Amennyiben 
nyomás alatt levő kéménnyel/béléscsővel kíván 

dolgozni, a kaszkád rendszer fejrészeinél levő - a 
táblázatban ábrázolt - maradék emelőmagasság 
szelepe a legnagyobb töltésvesztést ábrázolja, 
amelynek a kéményrendszerben meg kell len-
nie, ahhoz, hogy garantálható legyen az összes 
generátor megfelelő működése a különböző 
munkakörülmények között.

Victrix Pro 35 Export

br. 2
Victrix Pro 35 Export

br. 3
Victrix Pro 35 Export

br. 4
Victrix Pro 35 Export

br. 5
Victrix Pro 35 Export

Nominalni sanitarni toplinski protok 
(kW) 69,8 104,7 139,6 174,5

Promjer cjevovoda za dim (mm) Ø 160
Preostala prevalencija na krajevima 

kaskade (Pa) 11,4 9 6 3

Postavka “P26”
Min. brzina ventilatora (okretaja / min) 1300

Victrix Pro 55 Export

br. 2
Victrix Pro 55 Export

br. 3
Victrix Pro 55 Export

br. 4
Victrix Pro 55 Export

br. 5
Victrix Pro 55 Export

Nominalni sanitarni toplinski protok (kW) 102,6 153,9 205,2 256,5
Promjer cjevovoda za dim (mm) Ø 160

Preostala prevalencija na krajevima 
kaskade (Pa) 24 20 15 5

Postavka “P26”
Min. brzina ventilatora (okretaja / min) 1500

Victrix Pro 80 Export

br. 2
Victrix Pro 80 Export

br. 3
Victrix Pro 80 Export

br. 4
Victrix Pro 80 Export

br. 5
Victrix Pro 80 Export

Nominalni sanitarni toplinski protok (kW) 150,6 225,9 301,2 376,5
Promjer cjevovoda za dim (mm) Ø 200

Preostala prevalencija na krajevima kaskade 
(Pa) 19 17 11 5

Postavka “P26”
Min. brzina ventilatora (okretaja / min) 1450

Victrix Pro 100 Export

br. 2
Victrix Pro 100 Export

br. 3
Victrix Pro 100 Export

br. 4
Victrix Pro 100 Export

br. 5
Victrix Pro 100 Export

Nominalni sanitarni toplinski protok (kW) 184,6 276,9 369,2 461,5
Promjer cjevovoda za dim (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Preostala prevalencija na krajevima kaskade 
(Pa) 14 12 6 3

Postavka “P26”
Min. brzina ventilatora (okretaja / min) 1400

Victrix Pro 120 Export

br. 2
Victrix Pro 120 Export

br. 3
Victrix Pro 120 Export

br. 4
Victrix Pro 120 Export

br. 5
Victrix Pro 120 Export

Nominalni sanitarni toplinski protok (kW) 228,2 342,3 456,4 570,5
Promjer cjevovoda za dim (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Preostala prevalencija na krajevima kaskade 
(Pa) 19 15 9,5 5

Postavka “P26”
Min. brzina ventilatora (okretaja / min) 1550

2	 DEFINICIJA  
KASKADE

Kotlovi Victrix Pro Export predviđeni su za in-
stalaciju u homogenoj kaskadi, te je stoga moguće 
postaviti u kaskadu od 2 do 5 kotlova iste snage.

Osim toga, na osnovu instalirane snage, potrebno 
je instalirati ispravni sistem za odvod dima.
U sljedećoj su tablici navedene postavke kako bi 
se ispravno postavili kotlovi i sistem za odvod 
dima.

Upozorenje: za eventualne podatke koji nedo-
staju koji se odnose na pojedini model kotla, i 
što se tiče svih operacija koje je potrebno izvršiti 
na ploči s instrumentima kotla, osloniti se na 
odgovarajuću knjižicu s uputama.

Napomena: preostala prevalencija sadrži 2 
metra sustava za dim na završetku kaskade. 
Dimenzioniranje dimnjaka/odvoda sa cijevi koji 
sakuplja dim koji dolazi iz kolektora dima može 
se izvesti pod tlakom ili u depresiji. Ukoliko se 
želi raditi s dimnjakom/odvodom sa cijevi pod 
tlakom, vrijednost preostale prevalencije na kra-
jevima kaskade - navedene u tablici - predstavlja 

maksimalni gubitak opterećenja koji treba biti 
prisutan u samom sistemu za dim kako bi se 
jamčio ispravan rad svih generatora u različitim 
radnim uvjetima.

Victrix Pro 35 Export

2
Victrix Pro 35 Export

3
Victrix Pro 35 Export

4
Victrix Pro 35 Export

5
Victrix Pro 35 Export

Nominal heat input (kW) 69.8 104.7 139.6 174.5
Flue diameter (mm) Ø 160

Residual head at the ends of the 
cascade (Pa) 11.4 9 6 3

Parameter “P26”
Min Fan Speed (rpm) 1300

Victrix Pro 55 Export

2
Victrix Pro 55 Export

3
Victrix Pro 55 Export

4
Victrix Pro 55 Export

5
Victrix Pro 55 Export

Nominal heat input (kW) 102.6 153.9 205.2 256.5
Flue diameter (mm) Ø 160

Residual head at the ends of the 
cascade (Pa) 24 20 15 5

Parameter “P26”
Min Fan Speed (rpm) 1500

Victrix Pro 80 Export

2
Victrix Pro 80 Export

3
Victrix Pro 80 Export

4
Victrix Pro 80 Export

5
Victrix Pro 80 Export

Nominal heat input (kW) 150.6 225.9 301.2 376.5
Flue diameter (mm) Ø 200

Residual head at the ends of the 
cascade (Pa) 19 17 11 5

Parameter “P26”
Min Fan Speed (rpm) 1450

Victrix Pro 100 Export

2
Victrix Pro 100 Export

3
Victrix Pro 100 Export

4
Victrix Pro 100 Export

5
Victrix Pro 100 Export

Nominal heat input (kW) 184.6 276.9 369.2 461.5
Flue diameter (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Residual head at the ends of the 
cascade (Pa) 14 12 6 3

Parameter “P26”
Min Fan Speed (rpm) 1400

Victrix Pro 120 Export

2
Victrix Pro 120 Export

3
Victrix Pro 120 Export

4
Victrix Pro 120 Export

5
Victrix Pro 120 Export

Nominal heat input (kW) 228.2 342.3 456.4 570.5
Flue diameter (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Residual head at the ends of the 
cascade (Pa) 19 15 9.5 5

Parameter “P26”
Min Fan Speed (rpm) 1550

2	 DEFINITION  
OF CASCADE

Victrix Pro Export boilers are set up for installa-
tion in homogeneous cascade, and it is therefore 
possible to place between 2 and 5 boilers of the 
same output, in cascade.

Also, based on the installed output, it is necessary 
to correctly install the flue system.
The following tables provide the parameters to 
correctly set up the boilers and flue system.

Attention: for any missing data referring to the 
individual boiler model, and in terms of all of 
the operations that need to be carried out on 
the boiler control panel, refer to the relative 
instructions booklet.

N.B.: the residual head includes 2 metres of flue 
system at the end of the cascade. The chimney/
ducted pipe which collects the flue gas coming 
from the flue manifold, is sized under pressure or 
vacuum. If you wish to operate with a pressurised 
chimney/ducted pipe, the value of the residual 
head at the ends of the cascade - set forth in the 
table - represents the maximum head loss that 

the flue system must have to guarantee correct 
operation of all generators, in the various oper-
ating conditions.

Victrix Pro 35 Export

č. 2
Victrix Pro 35 Export

č. 3
Victrix Pro 35 Export

č. 4
Victrix Pro 35 Export

č. 5
Victrix Pro 35 Export

Jmenovitý tepelný příkon (kW) 69,8 104,7 139,6 174,5
Průměr kouřovodů (mm) Ø 160

Zbytkový výtlak na koncích kaskády 
(Pa) 11,4 9 6 3

Parametr “P26”
Min. rychlost ventilátoru (otáč. / min) 1300

Victrix Pro 55 Export

č. 2
Victrix Pro 55 Export

č. 3
Victrix Pro 55 Export

č. 4
Victrix Pro 55 Export

č. 5
Victrix Pro 55 Export

Jmenovitý tepelný příkon (kW) 102,6 153,9 205,2 256,5
Průměr kouřovodů (mm) Ø 160

Zbytkový výtlak na koncích kaskády 
(Pa) 24 20 15 5

Parametr “P26”
Min. rychlost ventilátoru (otáč. / min) 1500 

Victrix Pro 80 Export

č. 2
Victrix Pro 80 Export

č. 3
Victrix Pro 80 Export

č. 4
Victrix Pro 80 Export

č. 5
Victrix Pro 80 Export

Jmenovitý tepelný příkon (kW) 150,6 225,9 301,2 376,5
Průměr kouřovodů (mm) Ø 200

Zbytkový výtlak na koncích kaskády 
(Pa) 19 17 11 5

Parametr “P26”
Min. rychlost ventilátoru (otáč. / min) 1450

Victrix Pro 100 Export

č. 2
Victrix Pro 100 Export

č. 3
Victrix Pro 100 Export

č. 4
Victrix Pro 100 Export

č. 5
Victrix Pro 100 Export

Jmenovitý tepelný příkon (kW) 184,6 276,9 369,2 461,5
Průměr kouřovodů (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Zbytkový výtlak na koncích kaskády 
(Pa) 14 12 6 3

Parametr “P26”
Min. rychlost ventilátoru (otáč. / min) 1400 

Victrix Pro 120 Export

č. 2
Victrix Pro 120 Export

č. 3
Victrix Pro 120 Export

č. 4
Victrix Pro 120 Export

č. 5
Victrix Pro 120 Export

Jmenovitý tepelný příkon (kW) 228,2 342,3 456,4 570,5
Průměr kouřovodů (mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Zbytkový výtlak na koncích kaskády 
(Pa) 19 15 9,5 5

Parametr “P26”
Min. rychlost ventilátoru (otáč. / min) 1550

2	 DEFINICE  
KASKÁDY

Kotle Victrix Pro Export jsou určeny pro insta-
laci v homogenní kaskádě, to znamená, že lze 
instalovat do kaskády od 2 do 5 kotlů se stejným 
výkonem.

V závislosti na instalovaném výkonu je třeba 
nainstalovat správný systém odkouření.
V následujících tabulkách jsou stanoveny pa-
rametry pro správné nastavení kotle a systému 
odkouření.

Upozornění: jakékoliv chybějící údaje, vztahující 
se na jednotlivý model kotle a informace o všech 
operacích, které mají být prováděny na ovláda-
cím panelu kotle naleznete v návodu k použití 
příslušného kotle.

POZN.: zbytkový výtlak zahrnuje 2 metry systé-
mu odkouření na konci kaskády. Dimenzování 
kouřovodu/intubovaného potrubí, které sbírá 
spaliny vycházející z kolektoru, může probíhat 
v tlaku nebo podtlaku. Pokud se rozhodnete pro 
provoz s odkouřením do komínu/intubovaného 
potrubí v tlaku, hodnota zbytkového výtlaku 
na koncích kaskády - viz tabulka - představuje 

maximální pokles tlaku, který musí být v systému 
odkouření s cílem zajistit řádné fungování všech 
kotlů v různých pracovních podmínkách.

Victrix Pro 35 Export

№ 2
Victrix Pro 35 Export

№ 3
Victrix Pro 35 Export

№ 4
Victrix Pro 35 Export

№ 5
Victrix Pro 35 Export

Номинална отоплителна мощност (kW) 69,8 104,7 139,6 174,5
Диаметър на димоотводната верига 

(mm) Ø 160

Остатъчен напор в края на каскадата (Pa) 11,4 9 6 3
Параметър “P26”

Мин. Скорост на вентилатора (об./мин.) 1300

Victrix Pro 55 Export

№ 2
Victrix Pro 55 Export

№ 3
Victrix Pro 55 Export

№ 4
Victrix Pro 55 Export

№ 5
Victrix Pro 55 Export

Номинална отоплителна мощност (kW) 102,6 153,9 205,2 256,5
Диаметър на димоотводната верига 

(mm) Ø 160

Остатъчен напор в края на каскадата (Pa) 24 20 15 5
Параметър “P26”

Мин. Скорост на вентилатора (об./мин.) 1500

Victrix Pro 80 Export

№ 2
Victrix Pro 80 Export

№ 3
Victrix Pro 80 Export

№ 4
Victrix Pro 80 Export

№ 5
Victrix Pro 80 Export

Номинална отоплителна мощност (kW) 150,6 225,9 301,2 376,5
Диаметър на димоотводната верига 

(mm) Ø 200

Остатъчен напор в края на каскадата (Pa) 19 17 11 5
Параметър “P26”

Мин. Скорост на вентилатора (об./мин.) 1450

Victrix Pro 100 Export

№ 2
Victrix Pro 100 Export

№ 3
Victrix Pro 100 Export

№ 4
Victrix Pro 100 Export

№ 5
Victrix Pro 100 Export

Номинална отоплителна мощност (kW) 184,6 276,9 369,2 461,5
Диаметър на димоотводната верига 

(mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Остатъчен напор в края на каскадата (Pa) 14 12 6 3
Параметър “P26”

Мин. Скорост на вентилатора (об./мин.) 1400

Victrix Pro 120 Export

№ 2
Victrix Pro 120 Export

№ 3
Victrix Pro 120 Export

№ 4
Victrix Pro 120 Export

№ 5
Victrix Pro 120 Export

Номинална отоплителна мощност (kW) 228,2 342,3 456,4 570,5
Диаметър на димоотводната верига 

(mm) Ø 200 Ø 200 Ø 250 Ø 250

Остатъчен напор в края на каскадата (Pa) 19 15 9,5 5
Параметър “P26”

Мин. Скорост на вентилатора (об./мин.) 1550

2	 ДЕФИНИЦИЯ НА 
КАСКАДНО СВЪРЗВАНЕ

Котлите Victrix Pro Export са проектирани за 
еднороден каскаден монтаж, следователно 
може да се поставят каскадно от 2 до 5 котела 
с една и съща мощност.

Освен това въз основа на инсталираната 
мощност е необходимо да монтирате правил-
ната димоотводна система.
В таблиците по-долу са посочени параме-
трите за правилно настройване на котлите и 
димоотводната система.

Внимание: за евентуални липсващи данни, 
отнасящи се до конкретния модел котел, и що 
се отнася до всички операции за извършване 
върху таблото за управление на котела, раз-
гледайте съответната книжка с инструкции.

Забележка: остатъчният напор включва 2 
метра димоотводна система в края на каска-
дата. Оразмеряването на комина/вмъкнатия 
тръбопровод, който събира дима от димния 
колектор, може да се направи при налягане 
или при подналягане. Ако желаете да рабо-
тите с комин/вмъкнат тръбопровод под наля-
гане, стойността на остатъчния напор в края 

на каскадата - посочена в таблицата - пред-
ставлява максималната загуба на налягане, 
която трябва да е налична в димоотводната 
система, за да гарантира правилно функ-
циониране на всички котли при различните 
работни условия.



8

3-2

4 5
2

1
6

7
3

1

8

4 5
2

1

6

7
3

1
8

3-1A 3-1B

3  	 ВСТАНОВЛЕННЯ  
ДИМОХОДУ

3.1	 ВКАЗІВКИ З УСТАНОВЛЕННЯ.
Для правильного монтажу комплекту візь-
міть до уваги такі рекомендації:
-	 генератори повинні бути розташовані на 

одній горизонтальній лінії;
-	 випускний колектор повинен мати міні-

мальний нахил на 3°;
-	 випуск конденсату, накопиченого в приладі, 

має бути відведений згідно з вимогами чин-
ного законодавства на основі встановленої 
потужності.

Заувага: перевірити та за потреби відрегулю-
вати теплову потужність кожного окремого 
блоку (див. параграф Коригування теплової 
потужності техпаспорта котла).

Заувага: перед монтажем перевірити пра-
вильне розташування ущільнювальних 
прокладок (див. Мал. 2) і змастити їх пастою, 
що міститься у комплекті. 

Випуск конденсату. Для випуску конденсату 
води, що накопичується в пристрої, слід 
виконати з'єднання з трубами з характерис-
тиками опору проти кислотних конденсатів, 
використовуючи сифон (8). З'єднання має 
бути зроблено так, щоб запобігти замерзанню 
рідини, що міститься в ньому. Перед пуском 
пристрою в експлуатацію слід переконатися 
в тому, що конденсат випускається належ-
ним чином. Крім того, слід дотримуватися 
вимог технічних норм та правил чинного 
законодавства щодо виведення відпрацьо-
ваної рідини.

Заувага: колектор "зелена серія" не може 
бути встановлений на відкритому повітрі без 
відповідного захисту від ультрафіолетових 
променів й інших атмосферних явищ.

3.2	 ЗБІР КОМПЛЕКТУ КОЛЕКТОРА 
ВІДВОДУ ДИМІВ.

Встановити гнізда з димовими затворами 
(2) і (3) на фланцях кожного окремого котла 
(1), допоки вони не зафіксуються, звертаючи 
особливу увагу на правильний напрям кла-

котел n°1

котел n°2
котел n°1

котел n°2

Склад комплекту колектора Ø 160 додаткового котла 
для Victrix Pro 35-55 Export:

Див. Кількість Опис

2 1
Вертикальне гніздо-з'єднання з 
клапанним затвором для під'єднання 
першого котла Ø 80

3 1
Вертикальне гніздо-з'єднання з 
клапанним затвором для під'єднання 
другого котла Ø 80

4 1 Пробка закриття димового ходу Ø 160
5 1 Колектор з'єднання першого котла Ø 160
6 1 Колектор з'єднання другого котла Ø 160
7 1 Колектор з виводом конденсату Ø 160
8 1 Сифон виводу конденсату

Склад комплекту колектора Ø 200 виводу димів 
для Victrix Pro -100-120 Export:

Див. Кількість Опис

2 1 Вертикальне гніздо-з'єднання з клапанним затво-
ром для під'єднання першого котла Ø 125

3 1 Вертикальне гніздо-з'єднання з клапанним затво-
ром для під'єднання другого котла Ø 125

4 1 Пробка закриття димового ходу Ø 200
5 1 Колектор з'єднання першого котла Ø 200
6 1 Колектор з'єднання другого котла Ø 200
7 1 Колектор з виводом конденсату Ø 200
8 1 Сифон виводу конденсату

панного затвору. 

Підключіть колектор першого котла (5) до 
відповідного гнізда-з'єднання (2), потім 
підключіть колектор з'єднання котла (6) до 
колектора (5) і зафіксуйте його до гнізда (3) 
через відповідне кільце.

Підключіть колектор відведення конденсату 
(7) до колектора (6).

Тепер з'єднайте сифон відводу конденсату (8).

3	 DUMAN BACASI  
MONTAJ

3.1	 KURULUM UYARILARI.
Kitin doğru montajı için aşağıdaki açıklamaları 
göz önünde bulundurmak gereklidir:
-	 kazanlar aynı yatay hatta bulunmalıdır;
-	 tahliye kolektörü minimum 3° eğime sahip 

olmalıdır;
-	 cihazlarla üretilen yoğuşma suyunun tahliyesi 

kurulu kazanların gücü baz alınarak yürürlük-
teki standartlara göre boşaltılmalıdır;

NOT: her bir cihazın termik akış oranını kontrol 
edin ve ayarlayın (bakınız kombi talimat kitapçı-
ğının termik güç ayarlamaları paragrafı).

NOT: montajdan önce contaların doğru konum-
landırmasını kontrol edin (bakınız Şek. 2) ve kit 
ile verilen macunla yağlayın

Yoğuşma suyu tahliyesi. Cihaz tarafından 
üretilen yoğuşma suyu tahliyesi için, sifon kulla-
narak asitli yoğuşmaya dayanıklı uygun borular 

aracılığı bağlanmak gerekir. Bağlantı sıvının 
donmasını önleyecek şekilde yapılmalıdır. Cihazı 
çalıştırmadan önce buğu yoğunluğunun doğru 
şekilde tahliye edilebilmiş olduğundan emin 
olunmalıdır. Ayrıca, atık suların tahliyesinde 
yürürlükteki talimatnameye, ulusal ve yerel dü-
zenlemelere dikkat etmek gerekir.

NOT: kolektör “yeil seri” UV ışınlarından ve hava 
olaylarından uygun şekilde korunmadan dışarı 
monte edilemez.

3.2	 DUMAN TAHLIYE KOLEKTÖR KIT 
TERTIBATI.

Duman ayarlama cihazları ile (2) ve (3) boru 
ağızlarını, klapeli baca adaptörünü doğru şekilde 
yönlendirmeye dikkat ederek vuruşa taşıyana 
kadar her bir kazanın (1) flanşına monte edin. 

Birinci kazan kolektörünü (5) boru ağzına (2) 
bağlayın, sonrasında kazan bağlantı kolektörünü 
(6) kolektöre (5) bağlayın ve yüksük ile boru 
ağzına (3) sabitleyin.

kazan n°1

kazan n°2
kazan n°1

kazan n°2

Kolektör kit kompozisyonu Ø 160 atık gaz tahliyesi 
için Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Ad. Tanımlama

2 1 Birinci kazan bağlantısı için klapeli baca 
adaptörü dikey boru ağzı Ø 80

3 1 İkinci kazan bağlantısı için klapeli baca adap-
törü dikey boru ağzı Ø 80

4 1 Duman boru kapatma tıpası Ø 160
5 1 Birinci kombi bağlantı kolektörü Ø 160
6 1 İkinci kombi bağlantı kolektörü Ø 160
7 1 Yoğuşma tahliyeli kolektör Ø 160
8 1 Yoğuşma suyu tahliye sifonu

Kolektör kit kompozisyonu Ø 200 atık gaz tahliyesi 
Victrix Pro 80-100-120 Export için:

Ref. Ad. Tanımlama

2 1 Birinci kazan bağlantısı için klapeli baca adaptörü dikey 
boru ağzı Ø 125

3 1 İkinci kazan bağlantısı için klapeli baca adaptörü dikey boru 
ağzı Ø 125

4 1 Duman boru kapatma tıpası Ø 200
5 1 Birinci kazan bağlantı kolektörü Ø 200
6 1 İkinci kazan bağlantı kolektörü Ø 200
7 1 Yoğuşma tahliyeli kolektör Ø 200
8 1 Yoğuşma suyu tahliye sifonu

Yoğuşma tahliyeli kolektörü (7) kolektörü (6) 
bağlayın.

Bu noktada yoğuşma tahliye sifonunu bağlayın 
(8).

3	 INSTALACIÓN DEL  
CONDUCTO DE HUMOS

3.1	 ADVERTENCIAS PARA LA 
INSTALACIÓN.

Para realizar correctamente el montaje, se debe 
tener en cuenta las siguientes indicaciones:
-	 los generadores deben estar colocados en la 

misma línea horizontal;
-	 el colector de descarga debe tener una inclina-

ción mínima de 3°;
-	 la descarga del agua de condensación produci-

da por los aparatos se debe realizar respetando 
las prescripciones de las normas vigentes según 
la potencia instalada.

Nota: compruebe y si es necesario regule la ca-
pacidad térmica de cada aparato (vea el apartado 
de regulación de capacidad térmica del manual 
de instrucciones de la caldera).

Nota: antes del montaje, controle que las juntas 
estén colocadas correctamente (vea la Fig. 2) y 
lubríquelas con la pasta suministrada con el kit.

Descarga de la condensación. Para la descarga 
del agua de condensación del aparato, debe 
conectarse mediante tubos capaces de resistir a 
las condensaciones ácidas, utilizando el sifón (8). 
La conexión debe realizarse en un modo en que 
evite el congelamiento del líquido contenido en 
el mismo. Antes de la puesta en funcionamiento 
del aparato asegúrese de que la condensación 
se pueda evacuar correctamente. Además, se 
deben respetar las normativas y las disposiciones 
nacionales y locales vigentes para la descarga de 
aguas refluentes.

Nota: el colector "Serie verde" no se puede 
instalar en el exterior sin una adecuada pro-
tección contra rayos UV y contra otros agentes 
atmosféricos.

3.2	 ENSAMBLAJE DEL KIT COLECTOR 
DE DESCARGA DE HUMOS.

Instale los tubos con compuerta de humos (2) 
y (3) en las bridas de cada caldera (1) hasta que 
lleguen al tope y asegúrese de que la válvula clapet 
esté correctamente orientada. 

caldera n.° 1

caldera n.° 2
caldera n.° 1

caldera n.° 2

Composición del kit colector Ø 160 descarga de humos 
para Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Cant. Descripción

2 1 Tubo vertical con válvula clapet para la cone-
xión de la primera caldera Ø 80

3 1 Tubo vertical con válvula clapet para la cone-
xión de la primera caldera Ø 80

4 1 Tapón de cierre del conducto de humos Ø 160

5 1 Colector de conexión de la primera caldera 
Ø 160

6 1 Colector de conexión de la segunda caldera 
Ø 160

7 1 Colector con descarga de condensación Ø 160
8 1 Sifón de descarga de condensado

Composición del kit colector Ø 200 descarga de humos 
para Victrix Pro 80-100-120 Export:

Ref. Cant. Descripción

2 1 Tubo vertical con válvula clapet para la conexión de la 
primera caldera Ø 125

3 1 Tubo vertical con válvula clapet para la conexión de la 
primera caldera Ø 125

4 1 Tapón de cierre del conducto de humos Ø 200
5 1 Colector de conexión de la primera caldera Ø 200
6 1 Colector de conexión de la segunda caldera Ø 200
7 1 Colector con descarga de condensación Ø 200
8 1 Sifón de descarga de condensado

Conecte el colector de la primera caldera (5) 
en el tubo correspondiente (2), luego, acople el 
colector de conexión de la caldera (6) al colec-
tor (5) y fíjelo en el tubo (3) con la abrazadera 
correspondiente.

Conecte el colector con descarga de condensa-
ción (7) al colector (6).

Ahora, conecte el sifón de descarga de conden-
sación (8).

3 	 NAMESTITEV  
DIMNOVODA

3.1	 OPOZORILA GLEDE NAMESTITVE.
Za pravilno namestitev kompleta sledite nasled-
njim navodilom:
-	 generatorji morajo biti ravrščeni v isti vodo-

ravni liniji; 
-	 kolektor za izpust mora imeti minimalni na-

klon 3°;
-	 izpust kondenzirane vode, ki jo proizvajajo 

aparati, se mora odvesti skladno z veljavno 
normo, glede na nameščeno moč. 

OPOMBA: preverite in po potrebi nastavite 
termično zmogljivost vsakega posameznega 
aparata (glejte odst. nastavitve termične moči v 
priročniku z navodili za kotel). 

OPOMBA: pred montažo preverite pravilno 
pozicioniranje tesnil (glejte sl. 2) in jo namažite 
s pasto, ki jo najdete v kompletu. 

Odvod kondenzata. Za odvod kondenzacijske 
vode, ki jo proizvaja naprava, je treba napravo 
priključiti na kanalizacijsko omrežje s pomočjo 
ustreznih cevi in sifona (8). Povezava mora biti 
izvedena tako, da se prepreči zmrzovanje teko-
čine, ki jo vsebuje. Pred prvo uporabo naprave 
se prepričajte, da je zagotovljen pravilen odvod 
kondenzata. Poleg tega je potrebno upoštevati 
veljavno zakonodajo ter nacionalne in lokalne 
določbe, ki veljajo na področju odvajanja odplak.

OPOMBA: kolektor "zelene serije" ne more biti 
nameščen zunaj, ne da bi poskrbeli za njegovo 
zaščito pred UV žarki in vremenskimi vplivi. 

3.2	 SESTAVLJANJE KOMPLETA 
KOLEKTORJA ZA IZPUST DIMNIH 
PLINOV.

Namestite cevi z loputo za dimne pline (2) in (3) 
na prirobnicah vsakega posameznega kotla (1), 
dokler se ne dotaknejo, bodite pozorni, da loputo 
pravilno obrnete. 

kotel št. 1

kotel št. 2
kotel št. 1

kotel št. 2

Sestava kompleta za kolektor Ø 160 izpust dimnih plinov 
za Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Količina Opis

2 1
Vertikalna cev z nepovratno loputo za 
povezavo prvega kotla Ø 80 Sedaj povežite 
sifon s cevjo za

3 1 Vertikalna cev z nepovratno loputo za 
povezavo drugega kotla Ø 80

4 1 Pokrov za zapiranje dimnega voda Ø 160
5 1 Kolektor za povezavo prvega kotla Ø 160
6 1 Kolektor za povezavo drugega kotla Ø 160
7 1 Kolektor z izpustom za kondenz Ø 160
8 1 Sifon za odvod kondenzata

Sestava kompleta za kolektor Ø 200 za izpust dimnih plinov 
za Victrix Pro 80-100-120 Export:

Ref. Količina Opis

2 1 Vertikalna cev z nepovratno loputo za povezavo prvega 
kotla Ø 125

3 1 Vertikalna cev z nepovratno loputo za povezavo drugega 
kotla Ø 125

4 1 Pokrov za zapiranje dimnega voda Ø 200
5 1 Kolektor za povezavo prvega kotla Ø 200
6 1 Kolektor za povezavo drugega kotla Ø 200
7 1 Kolektor z izpustom za kondenz Ø 200
8 1 Sifon za odvod kondenzata

Povežite kolektor prvega kotla (5) na pripadajočo 
cev (2), nato priklopite kolektor za povezavo 
kotla (6) na kolektor (5), ter fiksirajte na cev (3) 
s pomočjo ustreznega obroča. 

Povežite kolektor z izpustom za kondenz (7) s 
kolektorjem (6). 

Sedaj povežite sifon s cevjo za izpust kondenza 
(8).

3	 INŠTALÁCIA SYSTÉMU 
ODVODU SPALÍN

3.1	 UPOZORNENIA K INŠTALÁCII.
Pre správnu montáž súpravy je nutné mať vždy 
na pamäti nasledujúce pokyny: 
-	 kotly musia byť umiestnené v tej istej horizon-

tálnej línii;
-	 výfukový kolektor musí mať minimálny sklon 

3 °; 
-	 odvod kondenzátu, ktorý sa tvorí v kotloch, 

musí byť zaistený v súlade s platnými tech-
nickými normami na základe inštalovaného 
výkonu; 

POZN.: skontrolujte a prípadne upravte tepelný 
výkon každého jednotlivého kotla (pozri odsek 
venovaný reguláciu tepelného výkonu v návode 
kotla).

POZN.: pred montážou skontrolujte správ-
ne umiestnenie tesnení (pozri obr. 2) a na-
mažte ich pastou, ktorá je súčasťou súpravy. 

Vypúšťanie kondenzátu. Pre odvod kondenzátu 
z kotla je nutné inštalovať sifón (8) a zabezpečiť 
adekvátne pripojenie pomocou vhodného potru-
bia, schopného odolávať kyslému kondenzátu. 
Pripojenie musí byť vykonané tak, aby nedochá-
dzalo k zamrznutiu obsiahnutej kvapaliny. Pred 
uvedením zariadenia do prevádzky je potrebné 
sa presvedčiť, či sa kondenzát odvádza správnym 
spôsobom. Okrem toho je nevyhnutné dodržia-
vať platné normy a národné a miestne nariadenia, 
týkajúce sa odpadových vôd.

POZN.: kolektor "zelenej série" nemôže byť 
inštalovaný vo vonkajšom prostredí bez náležitej 
ochrany pred UV žiarením a atmosférickými 
vplyvmi.

3.2	 MONTÁŽ SÚPRAVY KOLEKTORA 
PRE ODDYMENIE.

Namontujte dištančné diely s klapkou pre oddy-
menie (2) a (3) na príruby každého jednotlivého 
kotla (1) až na doraz, dbajte na správne umiest-
nenie spätnej klapky. 

kotol č. 1

kotol č. 2

kotol č. 1
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Zloženie súpravy kolektora Ø 160 odvodu spalín 
pre Victrix Pro 35-55 Export:

Poz. Množ. Popis

2 1 Vertikálny dištančný diel so spätnou klapkou 
pre pripojenie prvého kotla Ø 80

3 1 Vertikálny dištančný diel so spätnou klapkou 
pre pripojenie druhého kotla Ø 80

4 1 Uzatváracie viečko dymovodu Ø 160
5 1 Kolektor pre pripojenie prvého kotla Ø 160
6 1 Kolektor pre pripojenie druhého kotla Ø 160
7 1 Kolektor s výpusťou na kondenzát Ø 160
8 1 Sifón pre vypúšťanie kondenzátu

Zloženie súpravy kolektora Ø 200 odvodu spalín 
pre Victrix Pro 80-100-120 Export:

Poz. Množ. Popis

2 1 Vertikálny dištančný diel so spätnou klapkou pre pripojenie 
prvého kotla Ø 125

3 1 Vertikálny dištančný diel so spätnou klapkou pre pripojenie 
druhého kotla Ø 125

4 1 Uzatváracie viečko dymovodu Ø 200
5 1 Kolektor pre pripojenie prvého kotla Ø 200
6 1 Kolektor pre pripojenie druhého kotla Ø 200
7 1 Kolektor s výpusťou na kondenzát Ø 200
8 1 Sifón pre vypúšťanie kondenzátu

Pripojte kolektor prvého kotla (5) na príslušný 
dištančný diel (2), potom vložte pripojovací 
kolektor kotla (6) do kolektora (5) a pripevnite 
ho k dištančnému dielu (3) pomocou poistného 
krúžka.

Pripojte kolektor s výpusťou na kondenzát (7) 
ku kolektoru (6). 

Teraz pripojte sifón na odvod kondenzátu (8).

3	 INSTALACIJA CEVI ZA 
ODVOD DIMA

3.1	 UPOZORENJA PRILIKOM 
INSTALACIJE.

Za ispravnu montažu kompleta treba da se pazi 
na sledeće smernice:
-	 generatori treba da budu postavljeni na istu 

horizontalnu liniju;
-	 kolektor za odvod treba da ima minimalni 

nagib od 3°;
-	 odvod vode kondenzata koji proizvode aparati 

treba da se odliva u skladu sa smernicama iz 
važećih propisa na osnovu instalirane snage.

NA P OM E NA :  prove r i te  i  e ve ntu a l no 
uradite regulaciju termičkog protoka svakog 
pojedinačnog aparata (vidi odl. regulacija 
termičkog protoka u knjižici sa uputstvima kotla). 

NAPOMENA: pre montaže proverite da su 
zaptivci ispravno postavljeni (vidi Sl. 2) te 
iste podmažite sa smesom koja je zajedno sa 
kompletom deo opreme.

Odvod kondenzata.  Za odvod vode od 
kondenzata koju stvara aparat, morate da se uz 
pomoć cevi koje su otporne na kiseli kondenzat 
povežete na sifon (8). Spoj treba da se uradi na 
način da se izbegne smrzavanje tečnosti koja se 
nalazi unutra. Pre puštanja u rad aparata uverite 
se da kondenzat može pravilno da se izbaci. 
Sem toga pridržavajte se lokalnih i nacionalnih 
propisa na snazi u pogledu odvoda otpadnih 
voda.

NAPOMENA: kolektor iz "zelene serije" ne može 
da se instalira spolja bez odgovarajuće zaštite od 
UV zraka i od ostalih atmosferskih uticaja.

3.2	 SKLAPANJE KOMPLETA 
KOLEKTORA ZA ODVOD DIMA.

Instalirajte grupni sklop sa vratima za dim (2) 
i (3) na prirubnice svakog pojedinačnog kotla 
(1) sve do graničnika, te pazite da je sigurnosni 
ventil ispravno okrenut. 

Spojite kolektor prvog kotla (5) na odgovarajući 
grupni sklop (2), posle toga postavite kolektor 
za spajanje kotla 86) na kolektor (5) i pričvrstite 

kotao br. 1

kotao br. 2
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Sklapanje kompleta kolektora Ø 160 odvod dima 
za Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Kol. Opis

2 1 Grupni vertikalni sklop sa sigurnosnim 
ventilom za spajanje prvog kotla Ø 80

3 1 Grupni vertikalni sklop sa sigurnosnim 
ventilom za spajanje drugog kotla Ø 80

4 1 Čep za zatvaranje odvoda za dim Ø 160
5 1 Kolektor za spajanje prvog kotla Ø 160
6 1 Kolektor za spajanje drugog kotla Ø 160
7 1 Kolektor sa odvodom kondenzata Ø 160
8 1 Sifon za odvod kondenzata

Sklapanje kompleta kolektora Ø 200 odvod dima 
za Victrix Pro 80-100-120 Export:

Ref. Kol. Opis

2 1 Grupni vertikalni sklop sa sigurnosnim ventilom za spajanje 
prvog kotla Ø 125

3 1 Grupni vertikalni sklop sa sigurnosnim ventilom za spajanje 
drugog kotla Ø 125

4 1 Čep za zatvaranje odvoda za dim Ø 200
5 1 Kolektor za spajanje prvog kotla Ø 200
6 1 Kolektor za spajanje drugog kotla Ø 200
7 1 Kolektor sa odvodom kondenzata Ø 200
8 1 Sifon za odvod kondenzata

ga na grupni sklop (3) pomoću odgovarajuće 
podloške.

Spojite kolektor sa odvodom kondenzata (7) na 
kolektor (6).

Sada možete da spojite sifon za odvod kondenzata 
(8).

3	 УСТАНОВКА СИСТЕМЫ 
ДЫМООТВОДА

3.1	 УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ МОНТАЖЕ.

Для правильного монтажа комплекта необхо-
димо учитывать следующие указания.
-	 котлы должны быть расположены на одной 

горизонтальной линии;
-	 дымоход доложен иметь минимальный 

уклон 3°;
-	 слив конденсата, образуемого приборами, 

должен соответствовать действующим 
стандартам в зависимости от установлен-
ной мощности;

Примечание. При необходимости проверить 
тепловую производительность каждого от-
дельного прибора (смотреть параг. настроек 
термической мощности в руководстве по 
эксплуатации котла).

Примечание. Перед монтажом проверить пра-
вильное расположение прокладок (см. рис. 3.2) 
и смазать поставляемой в комплекте пастой.

Слив конденсата. Для слива конденсиро-
ванной воды, выработанной прибором, 
необходимо произвести подсоединение 
при помощи подходящих труб, стойких к 
кислотным конденсатам, используя сифон 
(рис.3.1, поз.8). Соединение должно быть 
выполнено таким образом, чтобы избежать 
заморозки находящейся в нем жидкости. 
Перед подключением прибора, убедиться, 
что конденсат может быть удалён должным 
образом. Необходимо также придерживаться 
действующих нормативных национальных 
и местных требований относительно про-
точных вод.

Примечание. Дымоход “зелёной серии” 
нельзя устанавливать снаружи без соответ-
ствующей защиты от УФ-лучей и атмосфер-
ных агентов.

3.2	 СБОРКА КОМПЛЕКТА 
КОЛЛЕКТОРА ДЫМООТВОДА.

Установите патрубки с дымовой заслонкой 
(2) и (3) на фланцах каждого котла (1), уста-
навливая их до упора, убедившись, в пра-
вильном расположении обратного клапана. 

котел n°1

котел n°2
котел n°1

котел n°2

Состав комплекта коллектораØ 160 дымоотвода 
для Victrix Pro 35-55 Export:

П. К-во Описание

2 1 Вертикальный патрубок с обратным клапа-
ном для подсоединения первого котлаØ 80

3 1 Вертикальный патрубок с обратным клапа-
ном для подсоединения второго котлаØ 80

4 1 Пробка для закрытия дымового канала  
Ø 160

5 1 Коллектор соединения первого котла Ø 160
6 1 Коллектор соединения второго котла Ø 160
7 1 Коллектор со сливом конденсата Ø 160
8 1 Сифон для слива конденсата

Состав комплекта коллектораØ 200 дымоотвода 
для Victrix Pro 80-100-120 Export:

П. К-во Описание

2 1 Вертикальный патрубок с обратным клапаном для 
подсоединения первого котлаØ 125

3 1 Вертикальный патрубок с обратным клапаном для 
подсоединения второго котлаØ 125

4 1 Пробка для закрытия дымового канала Ø 200
5 1 Коллектор соединения первого котла Ø 200
6 1 Коллектор соединения второго котла Ø 200
7 1 Коллектор со сливом конденсата Ø 200
8 1 Сифон для слива конденсата

Подключите коллектор первого котла (5) на 
соответствующем патрубке (2), затем под-
ключите коллектор соединения котла (6) к 
коллектору (5) и закрепите его к патрубку (3) 
с помощью специального зажимного кольца.

Подсоедините коллектор со сливом конден-
сата (7) к коллектору (6).

Теперь подсоедините сифон слива конден-
сата (8).

3	 INSTALAREA SISTEMULUI 
DE EVACUARE

3.1	 RECOMANDĂRI PENTRU 
INSTALARE.

Pentru montarea corectă a kit-ului trebuie luate 
în considerare următoarele indicaţii:
-	 generatoarele trebuie dispuse pe aceeaşi linie 

orizontală;
-	 colectorul de evacuare trebuie să aibă o încli-

naţie minimă de 3°;
-	 descărcarea condensului produs de aparate 

trebuie să fie drenată în conformitate cu pre-
vederile normelor aplicabile pe baza capacității 
instalate.

N.B.: verificaţi şi dacă este nevoie reglaţi debi-
tul calorific al fiecărui aparat (vezi cap. reglări 
putere calorifică din manualul de instrucțiuni 
al centralei).

N.B.: înainte de montare, controlați poziționa-
rea corectă a garniturilor (a se vedea Fig. 2) și 
ungeți-le cu crema furnizată împreună cu kitul.

Evacuare condens. Pentru evacuarea conden-
sului produs de aparat, acesta trebuie racordat la 
reţeaua de canalizare cu ajutorul unor conducte 
rezistente la condensatul acid utilizând sifonul 
(8). Conexiunea trebuie să făcută în așa fel 
încât să prevină înghețarea lichidului conținut 
în aceasta. Înainte de punerea în funcţiune a 
aparatului verificaţi modul corect de evacuare 
a condensului. Respectaţi normele în vigoare şi 
dispoziţiile naţionale şi locale privind evacuarea 
apelor uzate.

N.B.: Colectorul “serie verde” nu poate fi instalat 
în exterior fără o protecție adecvată împotriva 
razelor UV și a altor agenţi atmosferici.

3.2	 ASAMBLARE KIT COLECTOR 
EVACUARE.

Instalați trunchiurile cu amortizator de evacuare 
(2) și (3) pe flanșele fiecărei centrale (1) până 
când se vor opri, asigurându-vă de orientarea 
corectă a clapetei supapei. 

centrală nr.1
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Compoziție kit colector Ø 160 evacuare 
pentru Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Cant. Descriere

2 1 Trunchi vertical cu clapetă supapă pentru 
conexiune centrală integrativă Ø 80

3 1 Trunchi vertical cu clapetă supapă pentru 
conexiune a doua centrală centrală Ø 80

4 1 Capac închidere conductă evacuare Ø 160
5 1 Colector conexiune prima centrală Ø 160
6 1 Colector conexiune a doua centrală Ø 160
7 1 Colector cu descărcare condens Ø 160
8 1 Sifon evacuare condens

Compoziție kit colector Ø 200 evacuare 
pentru Victrix Pro 80-100-120 Export:

Ref. Cant Descriere

2 1 Trunchi vertical cu clapetă supapă pentru conexiune centra-
lă integrativă Ø 125

3 1 Trunchi vertical cu clapetă supapă pentru conexiune a doua 
centrală centrală Ø 125

4 1 Capac închidere conductă evacuare Ø 200
5 1 Colector conexiune prima centrală Ø 200
6 1 Colector conexiune a doua centrală Ø 200
7 1 Colector cu descărcare condens Ø 200
8 1 Sifon evacuare condens

Conectați colectorul primei centrale (5), pe trun-
chiul corespunzător (2), apoi conectați colectorul 
de conectare al centralei (6) la colectorul (5) și 
ataşaţi-l la trunchi (3) prin inelul său.

Conectați colectorul de evacuare a condensului 
(7) la colector (6).

Conectați acum sifonul de evacuare a conden-
sului (8).

3	 INSTALAÇÃO  
TUBO DE EVACUAÇÃO  
DE FUMOS

3.1	 ADVERTÊNCIAS PARA A 
INSTALAÇÃO.

Para a correta montagem do kit é necessário 
considerar:
-	 os geradores devem ser dispostos em linha 

horizontal;
-	 o coletor de descarga deve haver uma inclina-

ção mínima de 3°;
-	 a descarga da água de condensação produzida 

pelos aparelhos deve defluir segundo as prescri-
ções da norma em vigor em função da potência 
instalada.

Nota: controlar e eventualmente regular a vazão 
térmica de cada aparelho (consultar o parágrafo 
de regulações de potência térmica no manual de 
instruções da caldeira).

Nota: antes da montagem, controlar o correto 
posicionamento das guarnições (consultar a Fig. 
2) e lubrificá-las com a massa fornecida com o kit.

Descarga de condensação. Para a descarga da 
água de condensação produzida pelo aparelho é 
necessário conectar-se mediante tubos adequa-
dos com capacidade de resistir às condensações 
ácidas utilizando o sifão (8). A ligação deve ser 
efetuada de modo a evitar o congelamento do 
líquido nele contido. Antes da colocação em 
funcionamento do aparelho, certificar-se de que 
a condensação possa ser evacuada corretamente. 
Além disso, é necessário seguir as normas em 
vigor e as disposições nacionais e locais em vigor 
para a descarga de águas residuais.

Nota: o coletor “série verde” não pode ser insta-
lado no lado externo sem a proteção adequada 
contra os raios UV e outros agentes atmosféricos.

3.2	 MONTAGEM DO KIT COLETOR DE 
EVACUAÇÃO DE FUMOS.

Instalar os botins com registo de fumos (2) e (3) 
nos flanges de cada caldeira (1) até que estejam 
em batida, com o cuidado de orientar correta-
mente a válvula clapet. 

Caldeira n° 1
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Composição kit coletor Ø 160 descarga de fumos 
para Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Quant. Descrição

2 1 Botim vertical com válvula clapet para cone-
xão da primeira caldeira Ø 80

3 1 Botim vertical com válvula clapet para cone-
xão da segunda caldeira Ø 80

4 1 Tampa de fechamento do tubo de evacuação 
de fumos Ø 160

5 1 Coletor de conexão da primeira caldeira Ø 160
6 1 Coletor de conexão da segunda caldeira Ø 160
7 1 Coletor com descarga de condensação Ø 160
8 1 Sifão de descarga de condensação

Composição kit coletor Ø 200 descarga de fumos 
para Victrix Pro 80-100-120 Export:

Ref. Quant. Descrição

2 1 Botim vertical com válvula clapet para conexão da primeira 
caldeira Ø 125

3 1 Botim vertical com válvula clapet para conexão da segunda 
caldeira Ø 125

4 1 Tampa de fechamento do tubo de evacuação de fumos  
Ø 200

5 1 Coletor de conexão da primeira caldeira Ø 200
6 1 Coletor de conexão da segunda caldeira Ø 200
7 1 Coletor com descarga de condensação Ø 200
8 1 Sifão de descarga de condensação

Conectar o coletor antes da caldeira (5) ao res-
petivo botim (2), engatar o coletor de conexão 
da caldeira (6) ao coletor (5) e fixá-la ao botim 
(3) mediante o respetivo casquilho.

Conectar o coletor com descarga de condensação 
(7) ao coletor (6).

A seguir, conectar o sifão de descarga de con-
densação (8).

3	 MONTAŻ ZESTAWU  
POWIETRZNO- 
SPALINOWEGO

3.1	 OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE 
INSTALACJI.

Dla prawidłowego montażu zestawu, należy 
wziąć pod uwagę następujące wytyczne:
-	 generatory powinny być umieszczone na tej 

samej poziomej linii;
-	 kolektor spustowy powinien mieć minimum 

3° nachylenie;
-	 spust skroplin wytworzonych przez urządzenia 

powinien być połączony z odpływem zgodnie 
z wymaganiami obowiązującej normy na pod-
stawie zainstalowanej mocy.

NB.: sprawdzić i ewentualnie wyregulować moc 
cieplną każdego urządzenia  (patrz par. regulacji 
mocy cieplnej w instrukcji obsługi kotła).

NB.: przed montażem należy sprawdzić pra-
widłowość położenia uszczelek (patrz Rys. 2) 
i nasmarować je pastą z wyposażenia zestawu.

Odprowadzenie kondensatu. Aby odprowa-
dzić skraplającą się wodę, wytworzoną przez 
urządzenie, należy wykonać połączenie przy 
pomocy rur odpornych na skropliny kwaśne z 
syfonem (8). Połączenie powinno być wykonane 
w taki sposób, aby uniknąć zamarzania cieczy 
w nim zawartej. Przed uruchomieniem urzą-
dzenia upewnić się, że kondensat może zostać 
odprowadzony we właściwy sposób. Należy 
ponadto zastosować się do obowiązujących norm 
i wytycznych krajowych i lokalnych dotyczących 
odprowadzania wód odpływowych.

NB.: kolektora “serii zielonej” nie należy insta-
lować na zewnątrz bez odpowiedniej ochrony 
przed promieniami UV i innymi czynnikami 
atmosferycznymi.

3.2	 MONTAŻ ZESTAWU KOLEKTORA 
WYLOTU SPALIN

Króćce przyłączeniowe z zasuwą spalinową (2) 
i (3) zainstalować  na kołnierzach każdego kotła 
(1) dociskając je do końca, dbając o prawidłowe 
ułożenie zaworu typu clapet. 
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Skład zestawu kolektora Ø 160 wylotu spalin 
dla Victrix Pro 35-55 Export:

Odn. Liczba Opis

2 1 Króciec pionowy z zaworem typu clapet do 
przyłączenia pierwszego kotła Ø 80

3 1 Króciec pionowy z zaworem typu clapet do 
przyłączenia drugiego kotła Ø 80

4 1 Korek przewodu spalinowego Ø 160
5 1 Kolektor do przyłączenia pierwszego kotła Ø 160
6 1 Kolektor do przyłączenia drugiego kotła Ø 160
7 1 Kolektor z odprowadzeniem kondensatu ø 160
8 1 Syfon odprowadzania kondensatu

Skład zestawu kolektora Ø 200 wylotu spalin 
dla Victrix Pro 80-100-120 Export:

Odn. Liczba Opis

2 1 Króciec pionowy z zaworem typu clapet do przyłączenia 
pierwszego kotła Ø 125

3 1 Króciec pionowy z zaworem typu clapet do przyłączenia 
drugiego kotła Ø 125

4 1 Korek przewodu spalinowego Ø 200
5 1 Kolektor do przyłączenia pierwszego kotła Ø 200
6 1 Kolektor do przyłączenia drugiego kotła Ø 200
7 1 Kolektor z odprowadzeniem kondensatu ø 200
8 1 Syfon odprowadzania kondensatu

Kolektor pierwszego kotła  (5) przyłączyć do 
odpowiedniego króćca (2), następnie kolektor 
połączeniowy kotła (6) przyłączyć do kolektora 
(5), a następnie do króćca (3) przy pomocy 
odpowiedniego pierścienia.

Kolektor z odprowadzeniem skroplin (7) połą-
czyć z kolektorem (6).

Teraz przyłączyć syfon odprowadzania skroplin 
(8).

3	 TELEPÍTÉS  
ÉGÉSTERMÉK-ELVEZETŐ 
RENDSZER

3.1	 TELEPÍTÉSRE VONATKOZÓ 
FIGYELMEZTETÉSEK.

A rendszer megfelelő beszerelése érdekében 
tartsa be az alábbi utasításokat:
-	 a generátorokat ugyanazon vízszintes vonal 

mentén kell telepíteni;
-	 az égéstermék kivezető gyűjtőcsövet legalább 

3°-kal meg kell dönteni;
-	 a készülékek által termelt kondenzvizet a te-

lepített teljesítmény függvényében a hatályos 
rendelkezéseknek megfelelően kell elvezetni.

Megjegyzés: ellenőrizze, és szükség esetén állítsa 
be az egyes készülékek hőteljesítményét (lásd a 
kazán használati útmutatójának Hőteljesítmény 
szabályozása c. szakaszát).

Megjegyzés: az összeszerelés előtt ellenőrizze a 
tömítések megfelelő helyzetét (lásd a 2-es ábrát), 
valamint kenje meg azokat a készlethez mellékelt 
pasztával.

Kondenzvíz elvezetés. A kazánban keletkező 
kondenzvíz elvezetéséhez csatlakoztassa a készü-
léket a savas kondenzátumnak ellenálló csövek 
és a szifon (8) segítségével. A csatlakoztatást úgy 
kell elvégezni, hogy elkerülje az azokban levő 
folyadék megfagyását. A berendezés beüzemelése 
előtt győződjön meg arról, hogy a kondenzvíz el-
vezetése megfelelő. Kövesse a szennyvízelvezetés 
tárgykörében alkotott helyi előírásokat.

Megjegyzés: a “zöld szériájú” gyűjtőcső nem 
szerelhető be kültéren a megfelelő UV védelem, 
valamint az egyéb környezeti hatások elleni 
védelem nélkül.

3.2	 ÉGÉSTERMÉK KIVEZETŐ 
GYŰJTŐCSŐ-KÉSZLET 
ÖSSZESZERELÉSE.

Illessze ütközésig az egyenes idomokat a (2) és (3) 
füstzáró elemekkel együtt minden egyes kazán 
(1) csőgallérjára, közben ügyeljen a visszacsapó 
szelep megfelelő irányú elhelyezésére. 

Csatlakoztassa az első kazán (5) gyűjtőcsövét 
a megfelelő egyenes idomhoz (2), majd ezt 
követően illessze a kazán csatlakozóelemét (6) a 

1. sz. kazán

2. sz. kazán
1. sz. kazán

2. sz. kazán

Égéstermék elvezető Ø 160 gyűjtőcső-készlet alkotóelemei a 
Victrix Pro 35-55 Export kazánhoz:

Jel Mennyiség Leírás

2 1 Függőleges egyenes idom visszacsapó sze-
leppel az első kazán csatlakoztatásához Ø 80

3 1
Függőleges egyenes idom visszacsapó 
szeleppel a második kazán csatlakoztatásá-
hoz Ø 80

4 1 Kéménycső rendszer zárófedele Ø 160
5 1 Gyűjtőcső csatlakozóelem első kazán Ø 160

6 1 Gyűjtőcső csatlakozóelem második kazán 
Ø 160

7 1 Gyűjtőcső kondenzátum-leeresztéssel Ø 160
8 1 Kondenzátum szifon

Égéstermék elvezető Ø 200 gyűjtőcső-készlet alkotóelemei a 
Victrix Pro 80-100-120 Export kazánhoz:

Jel Mennyiség Leírás

2 1 Függőleges egyenes idom visszacsapó szeleppel az első 
kazán csatlakoztatásához Ø 125

3 1 Függőleges egyenes idom visszacsapó szeleppel a 
második kazán csatlakoztatásához Ø 125

4 1 Kéménycső rendszer zárófedele Ø 200
5 1 Gyűjtőcső csatlakozóelem első kazán Ø 200
6 1 Gyűjtőcső csatlakozóelem második kazán Ø 200
7 1 Gyűjtőcső kondenzátum-leeresztéssel Ø 200
8 1 Kondenzátum szifon

gyűjtőcsőhöz (5), és rögzítse az egyenes idomhoz 
(3) a megfelelő gyűrűs csatlakozó segítségével.

Csatlakoztassa a gyűjtőcsövet a kondenzátum-le-
eresztővel (7) együtt a (6)-os gyűjtőcsőhöz.

Ezt követően kösse be a kondenzátum-leeresztő 
szifont (8).

3	 INSTALACIJA ODVODA  
ZA DIM

3.1 	 UPOZORENJA PRILIKOM 
INSTALACIJE.

Što se tiče pravilne montaže kompleta, trebate se 
pridržavati sljedećih uputa.
-	 generatori se moraju postaviti na istu vodorav-

nu liniju;
-	 kolektor za odvod mora imati minimalni nagib 

od 3°;
-	 odvod za vodu kondenzacije koju proizvodi 

uređaj treba otjecati prema važećim propisima 
na osnovu instalirane snage;

NAPOMENA: provjeriti i eventualno prilagoditi 
toplinski protok svakog pojedinačnog uređaja 
(vidi odj. podešavanje toplinske snage u knjižici 
s uputama kotla).

NAPOMENA: prije montaže provjeriti ispravnu 
postavljenost brtvi (vidi Sl. 2) te iste treba pod-
mazati sa smjesom koja je zajedno s kompletom 
dio opreme.

Odvod kondenzacije. Za odvod kondenzacije 
vode koju stvara uređaj, potrebno se je povezati 
pomoću prikladnih cijevi koje su u stanju izdržati 
kiselu kondenzaciju koristeći sifon. Spajanje se 
treba izvršiti na način da se izbjegne smrzavanje 
tečnosti koja se nalazi u istima. Prije nego što pu-
stite aparat u rad, uvjerite se da se kondenzacija 
može izbaciti na pravilan način. Osim toga se 
morate pridržavati propisa na snazi i državnih 
i lokalnih pravila o ispuštanju odvodnih voda.

NAPOMENA.: kolektor iz “zelene serije” ne 
može se instalirati vani bez prikladne zaštite od 
UV zraka i ostalih atmosferskih agensa.

3.2	 SKLAPANJE KOMPLETA 
CJEVOVODA ZA ODVOD DIMA.

Instalirati grupne sklopove sa vratima za dim 
(2) i (3) na prirubnice svakog pojedinog kotla 
(1) sve do graničnika i pritom pazite da ispravno 
okrenete clapet ventil. 

Spojiti cjevovod prvog kotla (5) na odgovarajući 
grupni sklop (2), nakon čega spojite cjevovod 
spajanja na kotao (6) na kolektor (5) i pričvrstite 

kotao br. 1

kotao br. 2
kotao br. 1

kotao br. 2

Sastav kompleta cjevovod Ø 160 odvoda dima 
za Victrix Pro 35-55 Export

Ref. Količina Opis

2 1 Grupni okomiti sklop s clapet ventilom za 
spajanje prvog kotla Ø 80

3 1 Grupni okomiti sklop s clapet ventilom za 
spajanje drugog kotla Ø 80

4 1 Čep za zatvaranje voda za dim Ø 160
5 1 Cjevovod spajanja prvog kotla Ø 160
6 1 Cjevovod spajanja drugog kotla Ø 160
7 1 Cjevovod s odvodom kondenzacije Ø 160
8 1 Sifon za odvod kondenzacije

Sastav kompleta cjevovod Ø 200 odvoda dima 
za Victrix Pro 80-100-120 Export:

Ref. Količina Opis

2 1 Grupni okomiti sklop s clapet ventilom za spajanje prvog 
kotla Ø 125

3 1 Grupni okomiti sklop s clapet ventilom za spajanje 
drugog kotla Ø 125

4 1 Čep za zatvaranje voda za dim Ø 200
5 1 Cjevovod spajanja prvog kotla Ø 200
6 1 Cjevovod spajanja drugog kotla Ø 200
7 1 Cjevovod sa odvodom kondenzacije Ø 200
8 1 Sifon za odvod kondenzacije

ga na grupni sklop (3) pomoću odgovarajuće 
podloške.

Spojite cjevovod sa odvodom kondenzacije (7) 
na kolektor (6).

Sada spojite sifon za odvod kondenzacije (8).

3	 FLUE  
INSTALLATION

3.1	 INSTALLATION 
RECOMMENDATIONS.

For correct assembly of the kit, the following 
indications must be considered:
-	 the boilers must be positioned on the same 

horizontal line;
-	 the exhaust manifold must have a minimum 

inclination of 3°;
-	 the drain for the condensation water produced 

by the appliances must flow out according to 
the legislation in force, based on the installed 
output;

N.B.: check and if necessary regulate the heating 
capacity of each individual appliance (see heat 
output regulations par. in the boiler instructions 
manual).

N.B.: before mounting it, ensure that the gaskets 
are in the correct position (see Fig. 2) and lubri-
cate them with the paste supplied with the kit.

Condensate drain. To drain the condensate 
produced by the appliance, it is necessary to 
connect it by acid condensate-resistant pipes, 
using the drain trap (8). The connection must 
be set up so as to prevent the liquid in it from 
freezing. Before appliance start-up, ensure that 
the condensate can be correctly removed. Also, 
comply with national and local regulations on 
discharging waste waters.

N.B.: the “green series” manifold cannot be 
installed externally without suitable protection 
against UV rays and other effects of the weather.

3.2	 FLUE EXHAUST MANIFOLD KIT 
ASSEMBLY.

Install the stub pipes with flue adjusting devices 
(2) and (3) on the flanges of each individual boiler 
(1), all the way, being sure to adjust the direction 
of the clapet valve correctly. 

boiler 1

boiler 2

boiler 1

boiler 2

Composition of flue exhaust manifold kit Ø 160 
for Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Qty Description

2 1 Vertical stud pipe with clapet valve for first 
boiler connection Ø 80

3 1 Vertical stud pipe with clapet valve for second 
boiler connection Ø 80

4 1 Smoke duct closing cap Ø 160
5 1 First boiler connection manifold Ø 160
6 1 Second boiler connection manifold Ø 160
7 1 Manifold with condensate drain Ø 160
8 1 Condensate drain trap

Composition of flue exhaust manifold kit Ø 200 
for Victrix Pro 80-100-120 Export:

Ref. Qty Description

2 1 Vertical stud pipe with clapet valve for first boiler 
connection Ø 125

3 1 Vertical stud pipe with clapet valve for second boiler 
connection Ø 125

4 1 Smoke duct closing cap Ø 200
5 1 First boiler connection manifold Ø 200
6 1 Second boiler connection manifold Ø 200
7 1 Manifold with condensate drain Ø 200
8 1 Condensate drain trap

Connect the manifold of the first boiler (5) to 
the relative stub pipe (2), and then couple the 
boiler connection manifold (6) to the manifold 
(5) and secure it to the stub pipe (3) by the 
relative ring nut.

Connect the manifold with condensate drain (7) 
to the manifold (6).

Now connect the condensate drain trap (8).

3	 INSTALACE  
ODKOUŘENÍ

3.1	 UPOZORNĚNÍ K INSTALACI.
Pro správnou montáž sady je nutné mít vždy na 
paměti následující pokyny:
-	 kotle musí být uspořádány na stejné horizon-

tální linii;
-	 výfukový kolektor musí mít minimální sklon 

3°;
-	 odvod kondenzátu, který se tvoří v kotlech, 

musí být zajištěn v souladu s platnými tech-
nickými normami na základě instalovaného 
výkonu.

POZN.: zkontrolujte a případně upravte tepelný 
výkon každého jednotlivého kotle (viz odstavec 
věnovaný regulaci tepelného výkonu v návodu 
kotle).

POZN.: před montáží zkontrolujte správné 
umístění těsnění (viz obr. 2) a namažte je pastou, 
která je součástí sady.

Vypouštění kondenzátu. Pro odvod kondenzá-
tu z kotle je nutné instalovat sifon (8) a zajistit 
adekvátní připojení pomocí vhodného potrubí, 
schopného odolávat kyselému kondenzátu. 
Připojení musí být provedeno tak, aby nedo-
cházelo k zamrznutí obsažené kapaliny. Před 
uvedením zařízení do chodu zkontrolujte, zda 
může být kondenzát správně odváděn. Kromě 
toho je nutné řídit se platnou směrnicí a národ-
ními a místními platnými předpisy pro odvod 
odpadních vod.

POZN.: kolektor “zelené série” nemůže být insta-
lován ve venkovním prostředí bez náležité ochra-
ny před UV zářením a atmosférickými vlivy.

3.2	 MONTÁŽ SADY KOLEKTORU PRO 
ODKOUŘENÍ.

Namontujte zlomové díly s klapkou pro odkou-
ření (2) a (3) na příruby každého jednotlivého 
kotle (1) až na doraz, dbejte na správné umístění 
zpětné klapky clapet. 

kotel č. 1

kotel č. 2

kotel č. 1

kotel č. 2

Složení sady kolektoru Ø 160 pro odkouření 
pro Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Množ. Popis

2 1 Vertikální zlomový díl se zpětnou klapkou 
clapet pro připojení prvního kotle Ø 80

3 1 Vertikální zlomový díl se zpětnou klapkou 
clapet pro připojení druhého kotle Ø 80

4 1 Uzavírací víčko kouřovodu Ø 160
5 1 Kolektor pro připojení prvního kotle Ø 160
6 1 Kolektor pro připojení druhého kotle Ø 160
7 1 Kolektor s výpustí na kondenzát Ø 160
8 1 Sifon pro vypouštění kondenzátu

Složení sady kolektoru Ø 200 pro odkouření 
pro Victrix Pro 80-100-120 Export:

Ref. Množ. Popis

2 1 Vertikální zlomový díl se zpětnou klapkou clapet pro připo-
jení prvního kotle Ø 125

3 1 Vertikální zlomový díl se zpětnou klapkou clapet pro připo-
jení druhého kotle Ø 125

4 1 Uzavírací víčko kouřovodu Ø 200
5 1 Kolektor pro připojení prvního kotle Ø 200
6 1 Kolektor pro připojení druhého kotle Ø 200
7 1 Kolektor s výpustí na kondenzát Ø 200
8 1 Sifon pro vypouštění kondenzátu

Připojte kolektor prvního kotle (5) na příslušný 
zlomový díl (2), poté vložte připojovací kolektor 
kotle (6) do kolektoru (5) a připevněte jej ke 
zlomovému dílu (3) pomocí pojistného kroužku.

Připojte kolektor s výpustí na kondenzát (7) ke 
kolektoru (6).

Nyní připojte sifon na odvod kondenzátu (8).

3	 МОНТАЖ НА  
ДИМООТВОДНАТА ВЕРИГА

3.1	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА МОНТАЖА.
За извършване на правилен монтаж на компле-
кта трябва да имате предвид следните указания:
-	 котлите трябва да са разположени по една и 

съща хоризонтална линия;
-	 отвеждащият колектор трябва да е с минима-

лен наклон от 3°;
-	 кондензната вода, произведена от уредите, 

трябва да се източва според предписанията 
на действащите норми въз основа на инста-
лираната мощност.

Забележка: проверете и евентуално регулирай-
те отоплителния капацитет на всеки отделен 
уред (вж парагр. Настройки на отоплителната 
мощност в ръководството с инструкции на 
котела).

Забележка: преди монтажа проверете пра-
вилното позициониране на уплътненията (вж 
фиг. 2) и смажете с пастата, доставена заедно 
с комплекта.

Източване на конденза. За източване на про-
изведената от уреда кондензна вода трябва да 
направите свързването посредством тръби, 
които могат да издържат на киселинните кон-
дензи, като използвате сифона (8). Свързването 
трябва да се направи така, че да избегнете зам-
ръзването на съдържащата се в него течност. 
Преди пускането в експлоатация на уреда се 
уверете, че кондензът може да бъде отведен 
по правилен начин. Освен това трябва да се 
придържате към действащата норматива и към 
действащите национални и местни разпоредби 
за отвеждане на отпадъчни води.

Забележка: колекторът “зелена серия” не може 
да се инсталира на открито без подходяща 
защита от UV-лъчи и други атмосферни агенти.

3.2	 СГЛОБЯВАНЕ НА КОМПЛЕКТА 
ДИМЕН КОЛЕКТОР.

Монтирайте коминните преходници с димната 
клапа (2) и (3) при фланците на всеки отделен 
котел (1) до крайно положение, като внимавате 
за правилното ориентиране на възвратния 
клапан. 

котел №1

котел №2
котел №1

котел №2

Съставни части на колекторния комплект Ø 160 
димоотвеждане за Victrix Pro 35-55 Export:

Реф. К.во Описание

2 1 Вертикален коминен преходник с възвратен 
клапан за свързване на първия котел Ø 80

3 1 Вертикален коминен преходник с възвратен 
клапан за свързване на втория котел котел Ø 80

4 1 Капачка за затваряне на димоотвода Ø 160
5 1 Колектор за свързване на първия котел Ø 160
6 1 Колектор за свързване на втория котел Ø 160
7 1 Колектор с източване на конденза Ø 160
8 1 Сифон за източване на конденза

Съставни части на колекторния комплект Ø 200 димоотвеждане 
за Victrix Pro 80-100-120 Export:

Реф. К.во Описание

2 1 Вертикален коминен преходник с възвратен клапан за 
свързване на първия котел Ø 125

3 1 Вертикален коминен преходник с възвратен клапан за 
свързване на втория котел котел Ø 125

4 1 Капачка за затваряне на димоотвода Ø 200
5 1 Колектор за свързване на първия котел Ø 200
6 1 Колектор за свързване на втория котел Ø 200
7 1 Колектор с източване на конденза Ø 200
8 1 Сифон за източване на конденза

Свържете колектора на първия котел (5) при 
съответния коминен преходник (2), след което 
включете колектора за свързване на котела (6) 
към колектора (5) и го фиксирайте към комин-
ния преходник (3) чрез съответната гривна.

Свържете колектора с източването на конденза 
(7) към колектор (6).

В тази точка свържете сифона за източване на 
конденза (8).
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Склад комплекту колектора Ø 160 додаткового котла
для Victrix Pro 35-55 Export:

Див. Кількість Опис
9 1 Колектор з'єднання додаткового котла 

10 1 Вертикальне гніздо-з'єднання з клапанним затвором для під'єднання додаткового котла

Склад комплекту колектора Ø 200 додаткового котла
для Victrix Pro 80 Export:

Див. Кількість Опис
9 1 Колектор з'єднання додаткового котла Ø 200

10 1 Вертикальне гніздо-з'єднання з клапанним затвором для під'єднання додаткового котла Ø 125

3.3 	 ЗБІР КОМПЛЕКТУ КОЛЕКТОРА 
ДОДАТКОВОГО КОТЛА VICTRIX 
PRO 35-55 EXPORT E 80 EXPORT.

Комплект для розширення дозволяє за-
вершити установку каскаду, повинен бути 
придбаний в кількості рівній кількості котлів, 
що творять каскад (максимальна к-сть котлів 
у каскаді - 5).

котел n°1

котел n°1

котел n°2

котел n°2

котел n°3

котел n°3

котел n°4

котел n°4

котел n°5

котел n°5

Вирізати гнізда-з'єднання (10), як показано 
на малюнку на основі розташування котла.
Вставте потім гнізда-з'єднання (10) у котел 
(1) , поки вони не будуть зафіксовані, звер-
таючи особливу увагу на правильний напрям 
клапанного затвору. 

Під'єднайте колектори додаткового котла (9) 
до відповідних гнізд-з'єднань (10).

Підключіть колектор відведення конденсату 
(7) до колектора (9).

Тепер з'єднайте сифон відводу конденсату (8).

Kolektör kit kompozisyonu Ø 160 kombi
için Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Ad. Tanımlama
9 1 Kazan için bağlantı kolektörü

10 1 Kazan bağlantısı için klapeli baca adaptörü dikey boru ağzı

Kolektör kit kompozisyonu Ø 200 kazan
Victrix Pro 80 Export için:

Ref. Ad. Tanımlama
9 1 Kazan bağlantı kolektörü Ø 200

10 1 Kazan bağlantısı için klapeli baca adaptörünü dikey boru ağzı Ø 125

3.3	 VICTRIX PRO 35-55 EXPORT E 80 
EXPORT IÇIN KAZAN KOLEKTÖR 
KIT TERTIBATI.

Uzatma için kit kaskad montajını tamamlamaya 
yarar, bağlanacak kombilere eşit sayıda alınmalı-
dır (5 kaskad sisteminde n° max kombi). 

Kazan n°1

Kazan n°1

Kazan n°2

Kazan n°2

Kazan n°3

Kazan n°3

Kazan n°4

Kazan n°4

Kazan n°5

Kazan n°5

Boru ağızlarını (10) kazanın pozisyonuna göre 
şekilde gösterildiği gibi kesin.
Daha sonra, her iki saplamalı (10) klapeli baca 
adaptörünü kazana (1) doğru yönde olduğuna 
dikkate ederek monte edin.

Kazan kolektörlerini (9) ilgili boru ağızlarına 
(10) bağlayın.

Yoğuşma tahliyeli kolektörü (7) kolektöre (9) 
bağlayın.

Bu noktada yoğuşma tahliye sifonunu bağlayın 
(8).

Composición del kit colector Ø 160 caldera adicional
para Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Cant. Descripción
9 1 Colector de conexión de la caldera adicional

10 1 Tubo vertical con válvula clapet para la conexión de la caldera adicional

Composición del kit colector Ø 200 caldera adicional
para Victrix Pro 80 Export:

Ref. Cant. Descripción
9 1 Colector de conexión de la caldera adicional Ø 200

10 1 Tubo vertical con válvula clapet para la conexión de la caldera adicional Ø 125

3.3	 ENSAMBLAJE DEL KIT COLECTOR 
DE LA CALDERA ADICIONAL PARA 
VICTRIX PRO 35-55 EXPORT Y 80 
EXPORT.

El kit de extensión permite complementar la 
instalación de la cascada, debe comprarse en la 
misma cantidad de calderas a conectar (máximo 
5 calderas en cascada).

caldera n.° 1

caldera n.° 1

caldera n.° 2

caldera n.° 2

caldera n.° 3

caldera n.° 3

caldera n.° 4

caldera n.° 4

caldera n.° 5

caldera n.° 5

Corte los tubos (10), tal como se indica en la 
figura, según la posición de la caldera.
Luego inserte los tubos (10) en la caldera (1) 
hasta que lleguen al tope y asegúrese de que 
la válvula clapet esté correctamente orientada.

Conecte los colectores de la caldera adicional (9) 
en los tubos (10) correspondientes.

Conecte el colector con descarga de condensa-
ción (7) al colector (9).

Ahora, conecte el sifón de descarga de conden-
sación (8).

Sestava kompleta za kolektor Ø 160 dodatni kotel
za Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Količina Opis
9 1 Kolektor za povezavo dodatnega kotla

10 1 Vertikalna cev z nepovratno loputo za povezavo dodatnega kotla

Sestava kompleta za kolektor Ø 200 dodatni kotel
za Victrix Pro 80 Export:

Ref. Količina Opis
9 1 Kolektor za povezavo dodatnega kotla Ø 250

10 1 Vertikalna cev z nepovratno loputo za povezavo dodatnega kotla Ø 125

3.3	 SESTAVLJANJE KOMPLETA 
KOLEKTORJA DODATNEGA KOTLA 
ZA VICTRIX PRO 35-55 EXPORT IN 
80 EXPORT.

Komplet za razširitev omogoča dopolnjenje ka-
skadne namestitve, treba je kupiti enako število 
kompletov kot je kotlov za povezavo (maks. št. 
kotlov v kaskadi 5).

kotel št. 1

kotel št. 1

kotel št. 2

kotel št. 2

kotel št. 3

kotel št. 3

kotel št. 4

kotel št. 4

kotel št. 5

kotel št. 5

Odrežite cev (10), kot je prikazano na sliki.
Priklopite cevi (10) na kotel (1) , dokler se ne 
staknejo, bodite pozorni, da nepovratno loputo 
pravilno obrnete. 

Povežite kolektorje dodatnega kotla (9) na pri-
padajoče cevi (10). 

Povežite kolektor z izpustom za kondenz (7) s 
kolektorjem (9). 

Sedaj povežite sifon s cevjo za izpust kondenza 
(8).

Zloženie súpravy kolektora Ø 160 ďalšieho kotla
pre Victrix Pro 35-55 Export:

Poz. Množ. Popis
9 1 Kolektor pre pripojenie ďalšieho kotla

10 1 Vertikálny dištančný diel so spätnou klapkou pre pripojenie ďalšieho kotla

Zloženie súpravy kolektora Ø 200 ďalšieho kotla
pre Victrix Pro 80 Export:

Poz. Množ. Popis
9 1 Kolektor pre pripojenie ďalšieho kotla Ø 200

10 1 Vertikálny dištančný diel so spätnou klapkou pre pripojenie ďalšieho kotla Ø 125

3.3	 MONTÁŽ SÚPRAVY KOLEKTORA 
ĎALŠIEHO KOTLA PRE VICTRIX 
PRO 35-55 EXPORT E 80 EXPORT.

Súprava pre rozšírenie umožňuje inštaláciu v 
kaskáde; je potrebné nakúpiť toľko súprav, koľ-
ko je kotlov na pripojenie (max. počet kotlov v 
kaskáde je 5).

kotol č. 1

kotol č. 1

kotol č. 2

kotol č. 2

kotol č. 3

kotol č. 3

kotol č. 4

kotol č. 4

kotol č. 5

kotol č. 5

Rozrežte dištančné diely (10) ako je znázornené 
na obrázku, v závislosti na polohe kotla.
Nasaďte dištančné diely (10) na kotol (1) až na 
doraz, dbajte na správne umiestnenie spätnej 
klapky. 

Pripojte kolektory ďalšieho kotla (9) na zodpo-
vedajúce dištančné diely (10).

Pripojte kolektor s výpusťou na kondenzát (7) 
ku kolektoru (9). 

Teraz pripojte sifón na odvod kondenzátu (8).

Sklapanje kompleta kolektora Ø 160 pomoćni kotao
za Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Kol. Opis
9 1 Kolektor priključka pomoćnog kotla

10 1 Vertikalni grupni sklop sa sigurnosnim ventilom za priključak pomoćnog kotla

Sklapanje kompleta kolektora Ø 200 pomoćni kotao
za Victrix Pro 80 Export:

Ref. Kol. Opis
9 1 Kolektor za spajanje pomoćnog kotla Ø 200

10 1 Grupni vertikalni sklop sa sigurnosnim ventilom za spajanje pomoćnog kotla Ø 125

3.3	 SKLAPANJE KOMPLETA 
KOLEKTORA POMOĆNOG KOTLA 
ZA VICTRIX PRO 35-55 EXPORT I 80 
EXPORT.

Oprema za proširenje omogućava da se završi 
instalacija kaskade, te treba da se nabavi u broju 
jednakom broju kotlova koji sigurnosni da se 
spoje (max br. kotlova u kaskadi je 5).

kotao br. 1

kotao br. 1

kotao br. 2

kotao br. 2

kotao br. 3

kotao br. 3

kotao br. 4

kotao br. 4

kotao br. 5

kotao br. 5

Odrežitegrupne sklopove na način prikazan na 
slici na osnovu pozicije kotla.
Zatim postavite grupne sklopove (10) na kotao 
(1) sve do graničnika, te pazite da ispravno 
okrenete sigurnosni ventil.

Spojite kolektore pomoćnog kotla (9) na 
odgovarajući grupni sklop (10).

Spojite kolektor sa odvodom kondenzata (7) na 
kolektor (9).

Sada možete da spojite sifon za odvod kondenzata 
(8).

Состав комплекта коллектора Ø 160 дополнительного котла
для Victrix Pro 35-55 Export:

П. К-во Описание
9 1 Коллектор подсоединения дополнительного котла

10 1 Вертикальный патрубок с обратным клапаном для подсоединения дополнительного котла

Состав комплекта коллектораØ 200 дополнительного котла
для Victrix Pro 80 Export:

П. К-во Описание
9 1 Коллектор соединения дополнительного котла Ø 200

10 1 Вертикальный патрубок с обратным клапаном для подсоединения дополнительного котла Ø 125

3.3	 СБОРКА КОМПЛЕКТА 
КОЛЛЕКТОРА 
ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО КОТЛА ДЛЯ 
VICTRIX PRO 35-55 EXPORT И 80 
EXPORT.

Расширительный комплект позволяет за-
вершить каскадную установку, необходимо 

котел n°1

котел n°1

котел n°2

котел n°2

котел n°3

котел n°3

котел n°4

котел n°4

котел n°5

котел n°5

приобрести количество, равное соединяемым 
котлам (макс. к-во котлов в каскаде 5). 

Подрезать патрубки (10), как указано на ри-
сунке, на основании положения котла.
Ввести патрубки (10) в котел (1) до упора, 
правильно расположив обратный клапан.

Подсоединить коллекторы дополнительного 
котла (9) на соответствующих Патрубках (10).

Подсоединить коллектор со сливом конден-
сата (7) к коллектору (9).

Теперь подсоедините сифон слива конден-
сата (8).

Compoziție kit colector Ø 160 centrală integrativă
pentru Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Cant Descriere
9 1 Colector conexiune centrală integrativă

10 1 Trunchi vertical cu clapetă supapă pentru conexiune centrală integrativă

Compoziție kit colector Ø 200 centrală integrativă
pentru Victrix Pro 80 Export:

Ref. Cant Descriere
9 1 Colector conexiune a centrală integrativă Ø 200

10 1 Trunchi vertical cu clapetă supapă pentru conexiune centrală integrativă Ø 125

3.3	 ASAMBLARE KIT COLECTOR 
CENTRALĂ INTEGRATIVĂ PENTRU 
VICTRIX PRO 35-55 EXPORT ȘI 80 
EXPORT.

Kit-ul pentru extindere permite finalizarea insta-
lării cascadei, trebuie să fie achiziționat în număr 
egal cu centralele ce urmează a fi conectate (nr. 
max de centrale în cascadă no. 5).

centrală nr.1

centrală nr.1

centrală nr.2

centrală nr.2

centrală nr.3

centrală nr.3

centrală nr.4

centrală nr.4

centrală nr.5

centrală nr.5

Tăiați trunchiurile (10) potrivit imaginilor de la 
baza poziției centrale.
Activați așadar trunchiurile (10) pe centrală (1) 
până când se vor opri, având grijă să orienteze 
corect clapeta supapei.

Conectați colectorul centrală integrativă (9) 
asupra trunchiurilor corespunzătoare (10).

Conectați colectorul de evacuare a condensului 
(7) la colector (9).

Conectați acum sifonul de evacuare a conden-
sului (8).

Composição kit coletor Ø 160 caldeira adicional
para Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Quant. Descrição
9 1 Coletor conexão da caldeira adicional

10 1 Botim vertical com válvula clapet para conexão da caldeira adicional

Composição kit coletor Ø 200 caldeira adicional
para Victrix Pro 80 Export:

Ref. Quant. Descrição
9 1 Coletor de conexão da caldeira adicional Ø 200

10 1 Botim vertical com válvula clapet para conexão da caldeira adicional Ø 125

3.3	 MONTAGEM DO KIT COLETOR 
DA CALDEIRA ADICIONAL PARA 
VICTRIX PRO 35-55 EXPORT E 80 
EXPORT.

O kit para extensão permite completar a insta-
lação da cascata e deve ser adquirido no mesmo 
número de caldeiras a conectar (o n° máx. de 
caldeiras em cascata é 5).

Caldeira n° 1

Caldeira n° 1

Caldeira n° 2

Caldeira n° 2

Caldeira n° 3

Caldeira n° 3

Caldeira n° 4

Caldeira n° 4

Caldeira n° 5

Caldeira n° 5

Cortar os botins (10) como ilustrado na figura 
em função da posição da caldeira.
Encaixar os botins (10) na caldeira (1) até que 
estejam em batida com o cuidado de orientar 
corretamente a válvula clapet.

Conectar os coletores da caldeira adicional (9) 
nos respetivos botins (10).

Conectar o coletor com descarga de condensação 
(7) ao coletor (9).

A seguir, conectar o sifão de descarga de con-
densação (8).

Skład zestawu kolektora Ø 160 dodatkowego kotła
dla Victrix Pro 35-55 Export:

Odn. Liczba Opis
9 1 Kolektor do przyłączenia dodatkowego kotła

10 1 Króciec pionowy z zaworem typu clapet do przyłączenia dodatkowego kotła

Skład zestawu kolektora Ø 200 dodatkowego kotła
dla Victrix Pro 80 Export:

Odn. Liczba Opis
9 1 Kolektor do przyłączenia dodatkowego kotła Ø 200

10 1 Króciec pionowy z zaworem typu clapet do przyłączenia dodatkowego kotła Ø 125

3.3	 MONTAŻ ZESTAWU KOLEKTORA 
DODATKOWEGO KOTŁA DLA 
VICTRIX PRO 35-55 EXPORT I 80 
EXPORT.

Zestaw wydłużający umożliwia zakończenie in-
stalacji kaskady, należy go kupić w liczbie równej 
liczbie kotłów do połączenia (maks. l. kotłów 
połączonych kaskadowo to 5).

kocioł nr 1

kocioł nr 1

kocioł nr 2

kocioł nr 2

kocioł nr 3

kocioł nr 3

kocioł nr 4

kocioł nr 4

kocioł nr 5

kocioł nr 5

Przeciąć króćce (10) zgodnie z rysunkiem odpo-
wiednio do pozycji kotła.
Następnie przymocować króćce (10) do kotła 
(1), wkładając je do końca tak, aby prawidłowo 
ukierunkować zawór  typu clapet.

Kolektory dodatkowego kotła (9) przyłączyć do 
odpowiednich króćców (10).

Kolektor z odprowadzeniem skroplin (7) połą-
czyć z kolektorem (9).

Teraz przyłączyć syfon odprowadzania skroplin 
(8).

Kiegészítő kazánØ 160 gyűjtőcső-készlet alkotóelemei a
Victrix Pro 35-55 Export kazánhoz:

Jel Mennyiség Leírás
9 1 Kiegészítő kazán gyűjtőcsövének összekötő eleme

10 1 Függőleges egyenes idom visszacsapó szeleppel a kiegészítő kazán csatlakoztatásához

Kiegészítő kazánØ 200 gyűjtőcső-készlet alkotóelemei a
Victrix Pro 80 Export kazánhoz:

Jel Mennyiség Leírás
9 1 Kiegészítő kazán gyűjtőcsövének összekötő eleme Ø 200

10 1 Függőleges egyenes idom visszacsapó szeleppel a kiegészítő kazán csatlakoztatásához Ø 125

3.3	 A KIEGÉSZÍTŐ KAZÁN 
GYŰJTŐCSŐ-KÉSZLETÉNEK 
ÖSSZESZERELÉSE A VICTRIX 
PRO 35-55 EXPORT ÉS 80 EXPORT 
KAZÁNOKHOZ.

A bővítő készlet lehetővé teszi a kaszkád rendszer 
telepítésének kibővítését, ehhez a csatlakoztatni 
kívánt kazánok számával megegyező darabszá-

1. sz. kazán

1. sz. kazán

2. sz. kazán

2. sz. kazán

3. sz. kazán

3. sz. kazán

4. sz. kazán

4. sz. kazán

5. sz. kazán

5. sz. kazán

mot kell megvásárolni belőle (a kaszkád rend-
szerben megengedett max. kazánszám: 5).

Szabja méretre az ábrán látható módon az 
egyenes idomokat (10) a kazán helyzetének 
megfelelően.
Ezt követően illessze ütközésig az egyenes idomo-
kat (10) a kazánhoz (1), közben ügyeljen a vis�-

szacsapó szelep megfelelő irányú elhelyezésére.

Csatlakoztassa a kiegészítő gyűjtőcsöveket (9) a 
megfelelő egyenes idomokhoz (10).

Csatlakoztassa a gyűjtőcsövet a kondenzátum-le-
eresztővel (7) együtt a (9)-es gyűjtőcsőhöz.

Ezt követően kösse be a kondenzátum-leeresztő 
szifont (8).

Sastav kompleta cjevovoda Ø 160 pomoćnog kotla
za Victrix Pro 35-55 Export

Ref. Količina Opis
9 1 Cjevovod priključka pomoćnog kotla

10 1 Okomiti grupni sklop s clapet ventilom za spajanje pomoćnog kotla

Sastav kompleta cjevovoda Ø 200 pomoćnog kotla
za Victrix Pro 80 Export:

Ref. Količina Opis
9 1 Spajanje cjevovoda pomoćnog kotla Ø 200

10 1 Grupni okomiti sklop s clapet ventilom za spajanje pomoćnog kotla Ø 125

3.3	 SKLAPANJE KOMPLETA 
CJEVOVODA POMOĆNOG KOTLA 
ZA VICTRIX PRO 35-55 EXPORT I 80 
EXPORT.

Komplet za proširenje omogućava dovršavanje 
instalacije kaskade, te se treba nabaviti u broju 
koji je jednak broju kotlova za spajanje (max broj 

kotao br. 1

kotao br. 1

kotao br. 2

kotao br. 2

kotao br. 3

kotao br. 3

kotao br. 4

kotao br. 4

kotao br. 5

kotao br. 5

kotlova u kaskadi je 5).

Odrezati grupne sklopove (10) kao što je prika-
zano na slici na osnovu pozicije kotla.
Zatim postaviti grupne sklopove (10) na kotao 
(1) sve do graničnika te pritom paziti da se clapet 

ventil pravilno postavi.

Spojiti cjevovode pomoćnog kotla (9) na odgo-
varajuće grupne sklopove (10).

Spojiti cjevovod s odvodom kondenzacije (7) 
na kolektor (9).

Sada spojiti sifon za odvod kondenzacije (8).

Composition of additional boiler manifold kit Ø 160
for Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Qty Description
9 1 Additional boiler connection manifold

10 1 Vertical stud pipe with clapet valve for additional boiler connection

Composition of additional boiler manifold kit Ø 200
for Victrix Pro 80 Export:

Ref. Qty Description
9 1 Additional boiler connection manifold Ø 200

10 1 Vertical stud pipe with clapet valve for additional boiler connection Ø 125

3.3	 ASSEMBLY OF ADDITIONAL 
BOILER MANIFOLD KIT FOR 
VICTRIX PRO 35-55 EXPORT AND 
80 EXPORT.

The extension kit makes it possible to complete 
cascade installation, and you must have one for 
each boiler being connected (max of 5 boilers 

boiler 1

boiler 1

boiler 2

boiler 2

boiler 3

boiler 3

boiler 4

boiler 4

boiler 5

boiler 5

in cascade).

Cut the stud pipes (10) as shown in the figure, 
based on boiler position.
Then, couple the stud pipes (10) to the boiler (1), 
all the way on, being sure to adjust the direction 

of the clapet valve correctly.

Connect the additional boiler manifolds (9) to 
the relative stud pipes (10).

Connect the manifold with condensate drain (7) 
to the manifold (9).

Now connect the condensate drain trap (8).

Složení sady kolektoru Ø 160 dalšího kotle 
pro Victrix Pro 35-55 Export:

Ref. Množ. Popis
9 1 Kolektor pro připojení dalšího kotle

10 1 Vertikální zlomový díl se zpětnou klapkou clapet pro připojení dalšího kotle

Složení sady kolektoru Ø 200 dalšího kotle 
pro Victrix Pro 80 Export:

Ref. Množ. Popis
9 1 Kolektor pro připojení dalšího kotle Ø 200

10 1 Vertikální zlomový díl se zpětnou klapkou clapet pro připojení dalšího kotle Ø 125

3.3	 MONTÁŽ SADY KOLEKTORU 
DALŠÍHO KOTLE PRO VICTRIX 
PRO 35-55 EXPORT A 80 EXPORT.

Sada pro rozšíření umožňuje instalaci v kaskádě; 
je nezbytné zakoupit tolik sad, kolik je kotlů k 
připojení (max. počet kotlů v kaskádě je 5).

kotel č. 1

kotel č. 1

kotel č. 2

kotel č. 2

kotel č. 3

kotel č. 3

kotel č. 4

kotel č. 4

kotel č. 5

kotel č. 5

Rozřežte zlomové díly (10) jak je znázorněno na 
obrázku, v závislosti na poloze kotle.
Nasaďte zlomové díly (10) na kotel (1) až na 
doraz, dbejte na správné umístění zpětné klapky 
clapet. 

Připojte kolektory dalšího kotle (9) na odpoví-
dající zlomové díly (10).

Připojte kolektor s výpustí na kondenzát (7) ke 
kolektoru (9).

Nyní připojte sifon na odvod kondenzátu (8).

Съставни части на колекторния комплект Ø 160 допълнителен котел
за Victrix Pro 35-55 Export:

Реф. К.во Описание
9 1 Колектор за свързване на допълнителния котел

10 1 Вертикален коминен преходник с възвратен клапан за свързване на допълнителния котел

Съставни части на колекторния комплект Ø 200 допълнителен котел
за Victrix Pro 80 Export:

Реф. К.во Описание
9 1 Колектор за свързване на допълнителен котел Ø 200

10 1 Вертикален коминен преходник с възвратен клапан за свързване на допълнителен котел Ø 125

3.3	 СГЛОБЯВАНЕ НА КОЛЕКТОРНИЯ 
КОМПЛЕКТ НА ДОПЪЛНИТЕЛНИЯ 
КОТЕЛ ЗА VICTRIX PRO 35-55 EXPORT 
И 80 EXPORT.

Комплектът за удължаване позволява завършване 
на каскадния монтаж и трябва да се закупи коли-
чество, равно на котлите за свързване (макс. брой 
на котлите в каскада 5).

котел №1

котел №1

котел №2

котел №2

котел №3

котел №3

котел №4

котел №4

котел №5

котел №5

Срежете коминните преходници (10), както е по-
казано на фигурата, според положението на котела.
След това поставете коминните преходници (10) 
към котела (1) до крайно положение, като внима-
вате за правилното ориентиране на възвратния 
клапан.

Свържете колекторите на допълнителния котел (9) 
към съответните коминни преходници (10).

Свържете колектора с източването на конденза (7) 
към колектор (9).

В тази точка свържете сифона за източване на 
конденза (8).
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Склад комплекту колектора Ø 200 додаткового котла
для Victrix Pro 100-120 Export (котел n° 3)

Див. Кількість Опис
9 1 Колектор з'єднання додаткового котла Ø 200

10 1 Вертикальне гніздо-з'єднання з клапанним затвором для під'єднання додаткового котла Ø 125

Склад комплекту колектора Ø 250 додаткового котла
для Victrix Pro 100-120 Export (котел n° 4)

Див. Кількість Опис
11 1 Колектор з'єднання додаткового котла Ø 250
12 1 Вертикальне гніздо-з'єднання з клапанним затвором для під'єднання додаткового котла Ø 125

Склад комплекту колектора Ø 250 додаткового котла
для Victrix Pro 100-120 Export (котел n° 5)

Див. Кількість Опис
13 1 Колектор з'єднання додаткового котла Ø 250
14 1 Колектор з виводом конденсату Ø 250
15 1 Вертикальне гніздо-з'єднання з клапанним затвором для під'єднання додаткового котла Ø 125

котел n°1 котел n°2 котел n°3 котел n°4 котел n°5

3.4	 ЗБІР КОМПЛЕКТУ КОЛЕКТОРА 
ДОДАТКОВОГО КОТЛА VICTRIX 
PRO 100-120 EXPORT.

Комплект для розширення дозволяє за-
вершити установку каскаду, повинен бути 
придбаний в кількості рівній кількості котлів, 
що творять каскад, як це показано на мал. 
3-3С (максимальна к-сть котлів у каскаді - 5).

Вирізати гнізда-з'єднання (10), як показано 
на малюнку на основі розташування котла.
Вставте потім гнізда-з'єднання (10) у котел 
(1) , поки вони не будуть зафіксовані, звер-
таючи особливу увагу на правильний напрям 
клапанного затвору.

Вставте потім гнізда-з'єднання (12) і (15), 
звертаючи особливу увагу на правильний 
напрям клапанного затвору.

Під'єднати колектори додаткового котла (9, 11 
і 13) до відповідних гнізд-з'єднань (10, 12 і 15).

Підключіть колектор відведення конденсату 
(14) до колектора (13).

Тепер з'єднайте сифон відводу конденсату (8).

Kolektör kit kompozisyonu Ø 200 kazan
Victrix Pro 100-120 Export için (kazan n° 3)

Ref. Ad. Tanımlama
9 1 Kazan bağlantı kolektörü Ø 200

10 1 Kazan bağlantısı için klapeli baca adaptörü dikey boru ağzı Ø 125

Kolektör kit kompozisyonu Ø 250 kazan
Victrix Pro 100-120 Export için (kazan n° 4)

Ref. Ad. Tanımlama
11 1 Kazan bağlantı kolektörü Ø 250
12 1 Kazan bağlantısı için klapeli baca adaptörü dikey boru ağzı Ø 125

Kolektör kit kompozisyonu Ø 250 kazan
Victrix Pro 100-120 Export için (kazan n° 5)

Ref. Ad. Tanımlama
13 1 Kazan bağlantı kolektörü Ø 250
14 1 Yoğuşma tahliyeli kolektör Ø 250
15 1 Kazan bağlantısı için klapeli baca adaptörü dikey boru ağzı Ø 125

Kazan n°1 Kazan n°2 Kazan n°3 Kazan n°4 Kazan n°5

3.4	 VICTRIX PRO 100-120 EXPORT IÇIN 
KAZAN KOLEKTÖR KIT TERTIBATI.

Uzatma için kit kaskad montajını tamamlamaya 
yarar, 3-3C şekile göre bağlanacak kazanlara 
eşit sayıda alınmalıdır (5 kaskad sisteminde n° 
max kazan). 

Boru ağzını (10) şekilde gösterildiği gibi kesin.
Boru ağızlarını (10) kombi üzerine (1) vuruşa 
taşıyana kadar, klapeli baca adaptörünü doğru 
şekilde yönlendirmeye dikkat ederek takın.

Boru ağızlarını (12) ve (15) klapeli baca adap-
törünü doğru şekilde yönlendirmeye dikkat 
ederek takın.

Kazan kolektörlerini (9,11 v 13) ilgili boru ağız-
larına (10,12 ve 15) bağlayın.

Yoğuşma tahliyeli kolektörü (14) kolektörü (13) 
bağlayın.

Bu noktada yoğuşma tahliye sifonunu bağlayın 
(8).

Composición del kit colector Ø 200 caldera adicional
para Victrix Pro 100-120 Export (caldera n.° 3)

Ref. Cant. Descripción
9 1 Colector de conexión de la caldera adicional Ø 200

10 1 Tubo vertical con válvula clapet para la conexión de la caldera adicional Ø 125

Composición del kit colector Ø 250 caldera adicional
para Victrix Pro 100-120 Export (caldera n.° 4)

Ref. Cant. Descripción
11 1 Colector de conexión de la caldera adicional Ø 250
12 1 Tubo vertical con válvula clapet para la conexión de la caldera adicional Ø 125

Composición del kit colector Ø 250 caldera adicional
para Victrix Pro 100-120 Export (caldera n.° 5)

Ref. Cant. Descripción
13 1 Colector de conexión de la caldera adicional Ø 250
14 1 Colector con descarga de condensación Ø 250
15 1 Tubo vertical con válvula clapet para la conexión de la caldera adicional Ø 125

caldera n.° 1 caldera n.° 2 caldera n.° 3 caldera n.° 4 caldera n.° 5

3.4	 ENSAMBLAJE DEL KIT COLECTOR 
DE LA CALDERA ADICIONAL PARA 
VICTRIX PRO 100-120 EXPORT.

Los kits de extensión permiten complementar la 
instalación de la cascada, deben comprarse en 
la misma cantidad de calderas a conectar según 
la figura 3-3C (máximo 5 calderas en cascada).

Corte el tubo (10) tal como se indica en la figura.
Luego inserte el tubo (10) en la caldera (1) hasta 
que llegue al tope y asegúrese de que la válvula 
clapet esté correctamente orientada.

Luego inserte los tubos (12) y (15) y asegúrese 
de que la válvula clapet esté correctamente 
orientada.

Conecte los colectores de la caldera adicional 
(9, 11 y 13) en los tubos correspondientes (10, 
12 y 15).

Conecte el colector con descarga de condensa-
ción (14) al colector (13).

Ahora, conecte el sifón de descarga de conden-
sación (8).

Sestava kompleta za kolektor Ø 200 dodatni kotel
 Victrix Pro 100-120 Export (kotel št. 3)

Ref. Količina Opis
9 1 Kolektor za povezavo dodatnega kotla Ø 250

10 1 Vertikalna cev z nepovratno loputo za povezavo dodatnega kotla Ø 125

Sestava kompleta za kolektor Ø 250 dodatni kotel
 Victrix Pro 100-120 Export (kotel št. 4)

Ref. Količina Opis
11 1 Kolektor za povezavo dodatnega kotla Ø 250
12 1 Vertikalna cev z nepovratno loputo za povezavo dodatnega kotla Ø 125

Sestava kompleta za kolektor Ø 250 dodatni kotel
 Victrix Pro 100-120 Export (kotel št. 5)

Ref. Količina Opis
13 1 Kolektor za povezavo dodatnega kotla Ø 250
14 1 Kolektor z izpustom za kondenz Ø 250
15 1 Vertikalna cev z nepovratno loputo za povezavo dodatnega kotla Ø 125

kotel št. 1 kotel št. 2 kotel št. 3 kotel št. 4 kotel št. 5

3.4	 SESTAVLJANJE KOMPLETA 
KOLEKTORJA DODATNEGA KOTLA 
ZA VICTRIX PRO 100-120 EXPORT.

Kompleti za razširitev omogočajo dopolnjenje 
kaskadne namestitve, treba je kupiti enako število 
kompletov kot je kotlov za povezavo, sklado s 
sliko 3-3C (n° maks. št. kotlov v kaskadi 5).

Odrežite cev (10), kot je prikazano na sliki.
Priklopite cev (10) na kotel (1) , dokler se ne stak-
neta, bodite pozorni, da ventil pravilno obrnete. 

Priklopite cevi (12) in (15), bodite pozorni, da 
nepovratno loputo pravilno obrnete. 

Povežite dodatni kotel (9, 11 in 13) na pripada-
joče cevi (10, 12 in 15).

Povežite kolektor z izpustom za kondenz (14) s 
kolektorjem (13). 

Sedaj povežite sifon s cevjo za izpust kondenza 
(8).

Zloženie súpravy kolektora Ø 200 ďalšieho kotla
pre Victrix Pro 100-120 Export (kotol č. 3)

Poz. Množ. Popis
9 1 Kolektor pre pripojenie ďalšieho kotla Ø 200

10 1 Vertikálny dištančný diel so spätnou klapkou pre pripojenie ďalšieho kotla Ø 125

Zloženie súpravy kolektora Ø 250 ďalšieho kotla
pre Victrix Pro 100-120 Export (kotol č. 4)

Poz. Množ. Popis
11 1 Kolektor pre pripojenie ďalšieho kotla Ø 250
12 1 Vertikálny dištančný diel so spätnou klapkou pre pripojenie ďalšieho kotla Ø 125

Zloženie súpravy kolektora Ø 250 ďalšieho kotla
pre Victrix Pro 100-120 Export (kotol č. 5)

Poz. Množ. Popis
13 1 Kolektor pre pripojenie ďalšieho kotla Ø 250
14 1 Kolektor s výpusťou na kondenzát Ø 250
15 1 Vertikálny dištančný diel so spätnou klapkou pre pripojenie ďalšieho kotla Ø 125

kotol č. 1 kotol č. 2 kotol č. 3 kotol č. 4 kotol č. 5

3.4	 MONTÁŽ SÚPRAVY KOLEKTORA 
ĎALŠIEHO KOTLA PRE VICTRIX 
PRO 100-120 EXPORT.

Súprava pre rozšírenie umožňuje inštaláciu v 
kaskáde; je potrebné nakúpiť toľko súprav, koľko 
je kotlov na pripojenie podľa obrázku 3-3C (max. 
počet kotlov v kaskáde je 5).

Rozrežte dištančný diel (10) ako je znázornené 
na obrázku.
Nasaďte dištančný diel (10) na kotol (1) až na 
doraz, dbajte na správne umiestnenie spätnej 
klapky. 

Nasaďte dištančné diely (12) a (15), dbajte na 
správne umiestnenie spätnej klapky. 

Pripojte kolektory ďalšieho kotla (9, 11 a 13) na 
príslušné dištančné diely (10, 12 a 15).

Pripojte kolektor s výpusťou na kondenzát (14) 
ku kolektoru (13). 

Teraz pripojte sifón na odvod kondenzátu (8).

Sklapanje kompleta kolektora Ø 200 pomoćni kotao
za Victrix Pro 100-120 Export (kotao br. 3)

Ref. Kol. Opis
9 1 Kolektor za spajanje pomoćnog kotla Ø 200

10 1 Grupni vertikalni sklop sa sigurnosnim ventilom za spajanje pomoćnog kotla Ø 125

Sklapanje kompleta kolektora Ø 250 pomoćni kotao
za Victrix Pro 100-120 Export (kotao br. 4)

Ref. Kol. Opis
11 1 Kolektor za spajanje pomoćnog kotla Ø 250
12 1 Grupni vertikalni sklop sa sigurnosnim ventilom za spajanje pomoćnog kotla Ø 125

Sklapanje kompleta kolektora Ø 250 pomoćni kotao
za Victrix Pro 100-120 Export (kotao br. 5)

Ref. Kol. Opis
13 1 Kolektor za spajanje pomoćnog kotla Ø 250
14 1 Kolektor sa odvodom kondenzata Ø 250
15 1 Grupni vertikalni sklop sa sigurnosnim ventilom za spajanje pomoćnog kotla Ø 125

kotao br. 1 kotao br. 2 kotao br. 3 kotao br. 4 kotao br. 5

3.4	 SKLAPANJE KOMPLETA 
KOLEKTORA POMOĆNOG KOTLA 
ZA VICTRIX PRO 100 -120 EXPORT.

Oprema za proširenje omogućava da se završi 
instalacija kaskade, te treba da se nabavi u 
broju jednakom broju kotlova koji treba da se 
spoje na osnovu slike 3-3C  (max br. kotlova u 
kaskadi je 5).

Odrežitegrupni sklop (10) na način prikazan 
na slici.
Zatim postavite grupni sklop (10) na kotao (1) 
sve do graničnika, te pazite da ispravno okrenete 
sigurnosni ventil.

Zatim postavite grupne sklopove (12) i (15) te 
pazite da ispravno okrenete sigurnosni ventil.

Spojite kolektore pomoćnog kotla (9, 11 i 13) 
na odgovarajuće grupne sklopove (10, 12 i 15).

Spojite kolektor sa odvodom kondenzata (14) 
na kolektor (13).

Sada možete da spojite sifon za odvod kondenzata 
(8).

Состав комплекта коллектораØ 200 дополнительного котла
для Victrix Pro 100-120 Export (котел n° 3)

П. К-во Описание
9 1 Коллектор соединения дополнительного котла Ø 200

10 1 Вертикальный патрубок с обратным клапаном для подсоединения дополнительного котлаØ 125

Состав комплекта коллектораØ 250 дополнительного котла
для Victrix Pro 100-120 Export (котел n° 4)

П. К-во Описание
11 1 Коллектор соединения дополнительного котла Ø 250
12 1 Вертикальный патрубок с обратным клапаном для подсоединения дополнительного котлаØ 125

Состав комплекта коллектораØ 250 дополнительного котла
для Victrix Pro 100-120 Export (котел n° 5)

П. К-во Описание
13 1 Коллектор соединения дополнительного котла Ø 250
14 1 Коллектор со сливом конденсата Ø 250
15 1 Вертикальный патрубок с обратным клапаном для подсоединения дополнительного котла Ø 125

котел n°1 котел n°2 котел n°3 котел n°4 котел n°5

3.4	 СБОРКА КОМПЛЕКТА 
КОЛЛЕКТОРА 
ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО КОТЛА ДЛЯ 
VICTRIX PRO 100-120 EXPORT.

Расширительные комплекты позволяют за-
вершить каскадную установку, необходимо 
приобрести количество, равное соединяемым 
котлам, как указано на рисунке 3-3С (макс. 
к-во котлов в каскаде 5). 

Подрезать патрубок (10), как указно на 
рисунке.
Ввести патрубок (10) в котел (1) до упора, 
правильно расположив обратный клапан.

Затем ввести патрубки (12) и (15), правильно 
расположив обратный клапан.

Подсоединить коллекторы дополнительного 
котла (9, 11 и 13) к соответствующим патруб-
кам (10, 12 и 15).

Подсоединить коллектор со сливом конден-
сата (14) к коллектору (13).

Теперь подсоедините сифон слива конден-
сата (8).

Compoziție kit colector Ø 200 centrală integrativă
pentru Victrix Pro 100-120 Export (centrală nr. 3)

Ref. Cant Descriere
9 1 Colector conexiune a centrală integrativă Ø 200

10 1 Trunchi vertical cu clapetă supapă pentru conexiune centrală integrativă Ø 125

Compoziție kit colector Ø 250 centrală integrativă
pentru Victrix Pro 100-120 Export (centrală nr. 4)

Ref. Cant Descriere
11 1 Colector conexiune a centrală integrativă Ø 250
12 1 Trunchi vertical cu clapetă supapă pentru conexiune centrală integrativă Ø 125

Compoziție kit colector Ø 250 centrală integrativă
pentru Victrix Pro 100-120 Export (centrală nr. 5)

Ref. Cant Descriere
13 1 Colector conexiune a centrală integrativă Ø 250
14 1 Colector cu descărcare condens Ø 250
15 1 Trunchi vertical cu clapetă supapă pentru conexiune centrală integrativă Ø 125

centrală nr.1 centrală nr.2 centrală nr.3 centrală nr.4 centrală nr.5

3.4	 ASAMBLARE KIT COLECTOR 
CENTRALĂ INTEGRATIVĂ PENTRU 
VICTRIX PRO 100 - 120 EXPORT.

Kit-ul pentru extindere permite finalizarea 
instalării cascadei, trebuie să fie achiziționat în 
număr egal cu centralele ce urmează a fi conec-
tate potrivit fig. 3 - 3C (nr. max de centrale în 
cascadă no. 5).

Tăiați trunchiul (10) potrivit reprezentării din 
figură.
Activați așadar trunchiul (10) pe centrală (1) 
până când se va opri, având grijă să orientați 
corect clapeta supapei.

Activați așadar trunchiurile (12) și (15) având 
grijă să orientați corect clapeta supapei.

Conectați colectorii centrală integrativă (9, 11 și 
13) la trunchiurile corespunzătoare (10, 12 e 15).

Conectați colectorul de evacuare a condensului 
(14) la colector (13).

Conectați acum sifonul de evacuare a conden-
sului (8).

Composição kit coletor Ø 200 caldeira adicional
para Victrix Pro 100-120 Export (caldeira n° 3)

Ref. Quant. Descrição
9 1 Coletor de conexão da caldeira adicional Ø 200

10 1 Botim vertical com válvula clapet para conexão da caldeira adicional Ø 125

Composição kit coletor Ø 250 caldeira adicional
para Victrix Pro 100-120 Export (caldeira n° 4)

Ref. Quant. Descrição
11 1 Coletor de conexão da caldeira adicional Ø 250
12 1 Botim vertical com válvula clapet para conexão da caldeira adicional Ø 125

Composição kit coletor Ø 250 caldeira adicional
para Victrix Pro 100-120 Export (caldeira n° 5)

Ref. Quant. Descrição
13 1 Coletor de conexão da caldeira adicional Ø 250
14 1 Coletor com descarga de condensação Ø 250
15 1 Botim vertical com válvula clapet para conexão da caldeira adicional Ø 125

Caldeira n° 1 Caldeira n° 2 Caldeira n° 3 Caldeira n° 4 Caldeira n° 5

3.4	 MONTAGEM DO KIT COLETOR 
DA CALDEIRA ADICIONAL PARA 
VICTRIX PRO 100-120 EXPORT.

Os kits para extensão permitem completar a 
instalação da cascata e devem ser adquiridos 
no mesmo número de caldeiras a conectar 
segundo a figura 3-3C (o n° máx. de caldeiras 
em cascata é 5).

Cortar o botim (10) como ilustrado na figura.
Encaixar o botim (10) na caldeira (1) até que 
esteja em batida com o cuidado de orientar 
corretamente a válvula clapet.

Engatar os botins (12) e (15) com o cuidado de 
orientar corretamente a válvula clapet.

Conectar os coletores da caldeira adicional (9, 11 
e 13) aos respetivos botins (10, 12 e 15).

Conectar o coletor com descarga de condensação 
(14) ao coletor (13).

A seguir, conectar o sifão de descarga de con-
densação (8).

Skład zestawu kolektora Ø 200 dodatkowego kotła
dla Victrix Pro 100-120 Export (kocioł nr 3)

Odn. Liczba Opis
9 1 Kolektor do przyłączenia dodatkowego kotła Ø 200

10 1 Króciec pionowy z zaworem typu clapet do przyłączenia dodatkowego kotła Ø 125

Skład zestawu kolektora Ø 250 dodatkowego kotła
dla Victrix Pro 100-120 Export (kocioł nr 4)

Odn. Liczba Opis
11 1 Kolektor do przyłączenia dodatkowego kotła Ø 250
12 1 Króciec pionowy z zaworem typu clapet do przyłączenia dodatkowego kotła Ø 125

Skład zestawu kolektora Ø 250 dodatkowego kotła
dla Victrix Pro 100-120 Export (kocioł nr 5)

Odn. Liczba Opis
13 1 Kolektor do przyłączenia dodatkowego kotła Ø 250
14 1 Kolektor z odprowadzeniem kondensatu ø 250
15 1 Króciec pionowy z zaworem typu clapet do przyłączenia dodatkowego kotła Ø 125

kocioł nr 1 kocioł nr 2 kocioł nr 3 kocioł nr 4 kocioł nr 5

3.4	 MONTAŻ ZESTAWU KOLEKTORA 
DODATKOWEGO KOTŁA DLA 
VICTRIX PRO 100-120 EXPORT.

Zestawy wydłużające umożliwiają zakończenie 
instalacji kaskady, należy je kupić w liczbie 
równej liczbie kotłów do połączenia zgodnie z 
rysunkiem 3-3C (maks. l. kotłów połączonych 
kaskadowo to 5).

Przeciąć króciec (10) zgodnie z rysunkiem.
Następnie przymocować króciec (10) do kotła 
(1), wkładając go do końca tak, aby prawidłowo 
ukierunkować zawór typu clapet.

Następnie przymocować króćce (12) i (15) tak, 
aby prawidłowo ukierunkować zawór typu clapet.

Przyłączyć kolektory dodatkowego kotła (9, 11 
i 13) na odpowiednich króćcach (10, 12 i 15).

Kolektor z odprowadzeniem skroplin (14) połą-
czyć z kolektorem (13).

Teraz przyłączyć syfon odprowadzania skroplin 
(8).

Kiegészítő kazánØ 200 gyűjtőcső-készlet alkotóelemei a
Victrix Pro 100-120 Export (3. sz. kazán) kazánhoz

Jel Mennyiség Leírás
9 1 Kiegészítő kazán gyűjtőcsövének összekötő eleme Ø 200

10 1 Függőleges egyenes idom visszacsapó szeleppel a kiegészítő kazán csatlakoztatásához Ø 125

Kiegészítő kazánØ 250 gyűjtőcső-készlet alkotóelemei a
Victrix Pro 100-120 Export (4. sz. kazán) kazánhoz

Jel Mennyiség Leírás
11 1 Kiegészítő kazán gyűjtőcsövének összekötő eleme Ø 250
12 1 Függőleges egyenes idom visszacsapó szeleppel a kiegészítő kazán csatlakoztatásához Ø 125

Kiegészítő kazánØ 250 gyűjtőcső-készlet alkotóelemei a
Victrix Pro 100-120 Export (5. sz. kazán) kazánhoz

Jel Mennyiség Leírás
13 1 Kiegészítő kazán gyűjtőcsövének összekötő eleme Ø 250
14 1 Gyűjtőcső kondenzátum-leeresztéssel Ø 250
15 1 Függőleges egyenes idom visszacsapó szeleppel a kiegészítő kazán csatlakoztatásához Ø 125

1. sz. kazán 2. sz. kazán 3. sz. kazán 4. sz. kazán 5. sz. kazán

3.4	 A KIEGÉSZÍTŐ KAZÁN 
GYŰJTŐCSŐ-KÉSZLETÉNEK 
ÖSSZESZERELÉSE A VICTRIX PRO 
100-120 EXPORT KAZÁNOKHOZ.

A bővítő készletek lehetővé teszik a kaszkád 
rendszer telepítésének kibővítését, ehhez a csat-
lakoztatni kívánt kazánok számával megegyező 
darabszámot kell megvásárolni belőlük a 3-3C 
ábra alapján (a kaszkád rendszerben megengedett 
max. kazánszám: 5).

Szabja méretre az egyenes idomot (10) az ábra 
szerint.
Ezt követően illessze ütközésig az egyenes idomot 
(10) a kazánhoz (1), közben ügyeljen a vis�-
szacsapó szelep megfelelő irányú elhelyezésére.

Ezt követően illessze ütközésig a (12) és (15) 
egyenes idomokat, közben ügyeljen a visszacsapó 
szelep megfelelő irányú elhelyezésére.

Csatlakoztassa a kiegészítő gyűjtőcsöveket (9, 
11 és 13) a megfelelő egyenes idomokhoz (10, 
12 és 15).

Csatlakoztassa a gyűjtőcsövet a kondenzátum-le-
eresztővel (14) együtt a (13)-as gyűjtőcsőhöz.

Ezt követően kösse be a kondenzátum-leeresztő 
szifont (8).

Sastav kompleta cjevovoda Ø 200 pomoćnog kotla
za Victrix Pro 100-120 Export (kotao br. 3)

Ref. Količina Opis
9 1 Spajanje cjevovoda pomoćnog kotla Ø 200

10 1 Grupni okomiti sklop s clapet ventilom za spajanje pomoćnog kotla Ø 125

Sastav kompleta cjevovoda Ø 250 pomoćnog kotla
za Victrix Pro 100-120 Export (kotao br. 4)

Ref. Količina Opis
11 1 Spajanje cjevovoda pomoćnog kotla Ø 250
12 1 Grupni okomiti sklop s clapet ventilom za spajanje pomoćnog kotla Ø 125

Sastav kompleta cjevovoda Ø 250 pomoćnog kotla
za Victrix Pro 100-120 Export (kotao br. 5)

Ref. Količina Opis
13 1 Spajanje cjevovoda pomoćnog kotla Ø 250
14 1 Cjevovod s odvodom kondenzacije Ø 250
15 1 Grupni okomiti sklop s clapet ventilom za spajanje pomoćnog kotla Ø 125

kotao br. 1 kotao br. 2 kotao br. 3 kotao br. 4 kotao br. 5

3.4	 SKLAPANJE KOMPLETA 
CJEVOVODA POMOĆNOG KOTLA 
ZA VICTRIX PRO 100-120 EXPORT.

Kompleti za proširenje omogućavaju dovršavanje 
instalacije kaskade, te se trebaju nabaviti u broju 
koji je jednak broju kotlova za spajanje (max broj 
kotlova u kaskadi je 5).

Odrezati grupni sklop (10) kao što je prikazano 
na slici.
Zatim postaviti grupni sklop (10) na kotao (1) 
sve do graničnika te pritom paziti da se clapet 
ventil pravilno postavi.

Zatim postaviti grupne sklopove (12) i (15) pri-
tom pazeći da se clapet ventil pravilno postavi.

Spojiti cjevovode pomoćnog kotla (9, 11 i 13) 
na odgovarajuće grupne sklopove (10, 12 i 15).

Spojiti cjevovod s odvodom kondenzacije (14) 
na kolektor (13).

Sada spojiti sifon za odvod kondenzacije (8).

Composition of additional boiler manifold kit Ø 200
for Victrix Pro 100-120 Export (boiler num. 3)

Ref. Qty Description
9 1 Additional boiler connection manifold Ø 200

10 1 Vertical stud pipe with clapet valve for additional boiler connection Ø 125

Composition of additional boiler manifold kit Ø 250
for Victrix Pro 100-120 Export (boiler num. 4)

Ref. Qty Description
11 1 Additional boiler connection manifold Ø 250
12 1 Vertical stud pipe with clapet valve for additional boiler connection Ø 125

Composition of additional boiler manifold kit Ø 250
for Victrix Pro 100-120 Export (boiler num. 5)

Ref. Qty Description
13 1 Additional boiler connection manifold Ø 250
14 1 Manifold with condensate drain Ø 250
15 1 Vertical stud pipe with clapet valve for additional boiler connection Ø 125

boiler 1 boiler 2 boiler 3 boiler 4 boiler 5

3.4	 ASSEMBLY OF ADDITIONAL 
BOILER MANIFOLD KIT FOR 
VICTRIX PRO 100-120 EXPORT.

The extension kits make it possible to complete 
cascade installation, and you must have one for 
each boiler being connected, according to figure 
3-3C (max of 5 boilers in cascade).

Cut the stud pipe (10) as shown in figure.
Then, couple the stud pipe (10) to the boiler (1) , 
all the way on, being sure to adjust the direction 
of the clapet valve correctly.

Then, couple stud pipes (12) and (15) being 
sure to adjust the direction of the clapet valve 
correctly.

Connect the additional boiler manifolds (9, 11 
and 13) to the relative stud pipes (10, 12 and 15).

Connect the manifold with condensate drain (14) 
to the manifold (13).

Now connect the condensate drain trap (8).

Složení sady kolektoru Ø 200 dalšího kotle 
pro Victrix Pro 100-120 Export (kotel č. 3)

Ref. Množ. Popis
9 1 Kolektor pro připojení dalšího kotle Ø 200

10 1 Vertikální zlomový díl se zpětnou klapkou clapet pro připojení dalšího kotle Ø 125

Složení sady kolektoru Ø 250 dalšího kotle 
pro Victrix Pro 100-120 Export (kotel č. 4)

Ref. Množ. Popis
11 1 Kolektor pro připojení dalšího kotle Ø 250
12 1 Vertikální zlomový díl se zpětnou klapkou clapet pro připojení dalšího kotle Ø 125

Složení sady kolektoru Ø 250 dalšího kotle 
pro Victrix Pro 100-120 Export (kotel č. 5)

Ref. Množ. Popis
13 1 Kolektor pro připojení dalšího kotle Ø 250
14 1 Kolektor s výpustí na kondenzát Ø 250
15 1 Vertikální zlomový díl se zpětnou klapkou clapet pro připojení dalšího kotle Ø 125

kotel č. 1 kotel č. 2 kotel č. 3 kotel č. 4 kotel č. 5

3.4	 MONTÁŽ SADY KOLEKTORU 
DALŠÍHO KOTLE PRO VICTRIX 
PRO 100-120 EXPORT.

Sada pro rozšíření umožňuje instalaci v kaskádě; 
je nezbytné zakoupit tolik sad, kolik je kotlů k 
připojení dle obrázku 3-3C (max. počet kotlů 
v kaskádě je 5).

Rozřežte zlomový díl (10) jak je znázorněno 
na obrázku.
Nasaďte zlomový díl (10) na kotel (1) až na doraz, 
dbejte na správné umístění zpětné klapky clapet. 

Nasaďte zlomové díly (12) a (15) dbejte na správ-
né umístění zpětné klapky clapet. 

Připojte kolektory dalšího kotle (9, 11 a 13) na 
příslušné zlomové díly (10, 12 a 15).

Připojte kolektor s výpustí na kondenzát (14) ke 
kolektoru (13).

Nyní připojte sifon na odvod kondenzátu (8).

Съставни части на колекторния комплект Ø 200 допълнителен котел
за Victrix Pro 100-120 Export (котел № 3)

Реф. К.во Описание
9 1 Колектор за свързване на допълнителен котел Ø 200

10 1 Вертикален коминен преходник с възвратен клапан за свързване на допълнителен котел Ø 125

Съставни части на колекторния комплект Ø 250 допълнителен котел
за Victrix Pro 100-120 Export (котел № 4)

Реф. К.во Описание
11 1 Колектор за свързване на допълнителен котел Ø 250
12 1 Вертикален коминен преходник с възвратен клапан за свързване на допълнителен котел Ø 125

Съставни части на колекторния комплект Ø 250 допълнителен котел
за Victrix Pro 100-120 Export (котел № 5)

Реф. К.во Описание
13 1 Колектор за свързване на допълнителен котел Ø 250
14 1 Колектор с източване на конденза Ø 250
15 1 Вертикален коминен преходник с възвратен клапан за свързване на допълнителен котел Ø 125

котел №1 котел №2 котел №3 котел №4 котел №5

3.4	 СГЛОБЯВАНЕ НА 
КОЛЕКТОРНИЯ КОМПЛЕКТ НА 
ДОПЪЛНИТЕЛНИЯ КОТЕЛ ЗА 
VICTRIX PRO 100-120 EXPORT.

Комплектът за удължаване позволява за-
вършване на каскадния монтаж и трябва да 
се закупи количество, равно на котлите за 
свързване съгласно фигура 3-3С (макс. брой 
на котлите в каскада 5).

Срежете коминния преходник (10), както е 
показано на фигурата.
След това поставете коминния преходник 
(10) към котела (1) до крайно положение, 
като внимавате за правилното ориентиране 
на възвратния клапан.

След това поставете коминните преходници 
(12) и (15), като внимавате за правилното 
ориентиране на възвратния клапан.

Свържете колекторите на допълнителния 
котел (9, 11 и 13) към съответните коминни 
преходници (10, 12 и 15).

Свържете колектора с източването на кон-
денза (14) към колектор (13).

В тази точка свържете сифона за източване 
на конденза (8).
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4.2	 SCHÉMA PRO VERZI VICTRIX PRO 80-100-120 EXPORT.
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4.2	 СХЕМА ВЕРСИЯ VICTRIX PRO 80-100-120 EXPORT.
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4.3	 ELEKTRIK ŞEMASI N. 5 VICTRIX PRO EXPORT 3 BÖLGE, 1 BOYLER VE KASKAD VE BÖLGE REGÜLATÖRÜ.
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4.3	 ESQUEMA ELÉCTRICO N.º 5 VICTRIX PRO EXPORT CON 3 ZONAS, 1 ACUMULADOR Y REGULADOR DE CASCADA Y ZONAS.
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4.3	 ELEKTRICKÁ SCHÉMA Č. 5 VICTRIX PRO EXPORT S 3 ZÓNAMI, 1 OHRIEVAČOM A KASKÁDOVÝM A ZÓNOVÝM REGULÁTOROM.
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4.3	 ELEKTRIČNA ŠEMA BR. 5 VICTRIX PRO EXPORT SA 3 ZONE, 1 SUDOM ZA KLJUČANJE I REGULATOROM KASKADE I ZONA.
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4.3	 ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА № 5 VICTRIX PRO EXPORT С 3 ЗОНАМИ, 1 ВОДОНАГРЕВАТЕЛЕМ И РЕГУЛЯТОРОМ КАСКАДА И ЗОН.
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4.3	 SCHEMA ELECTRICĂ NR. 5 VICTRIX PRO EXPORT CU 3 ZONE, 1 BOILER ȘI REGULATOR DE CASCADĂ ȘI ZONE.
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4.3	 ESQUEMA ELÉTRICO N° 5 VICTRIX PRO EXPORT COM 3 ÁREAS, 1 EBULIDOR E REGULADOR DE CASCATA DE ÁREAS.
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4.3	 SCHEMAT ELEKTRYCZNY NR 5 VICTRIX PRO EXPORT Z 3 STREFAMI, 1 ZASOBNIKIEM C.W.U. I REGULATOREM 
KASKADOWYM I STREFOWYM.
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4.3	 5 DB VICTRIX PRO EXPORT KAZÁN VILLAMOSSÁGI RAJZA 3 ZÓNÁVAL, 1 MELEGVÍZ TÁROLÓVAL, KASZKÁD ÉS ZÓNA SZABÁLYZÓVAL.
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4.3	 ELEKTRIČNI DIJAGRAM BR. 5 VICTRIX PRO EXPORT S 3 ZONE, 1 POSUDOM ZA KLJUČANJE I REGULATOROM KASKADE I ZONE.
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4.3	 ELECTRICAL DIAGRAM NO. 5 VICTRIX PRO EXPORT WITH 3 ZONES, 1 STORAGE TANK AND CASCADE AND ZONE REGULATOR.
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4.3	 ELEKTRICKÉ SCHÉMA Č. 5 VICTRIX PRO EXPORT SE 3 ZÓNAMI, 1 OHŘÍVAČEM A KASKÁDOVÝM A ZÓNOVÝM REGULÁTOREM.
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4.3	 ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА 5 БР. VICTRIX PRO EXPORT С 3 ЗОНИ, 1 БОЙЛЕР И КАСКАДЕН И ЗОНОВ РЕГУЛАТОР.
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4.4	 ПРИКЛАДИ ВСТАНОВЛЕННЯ КОТЛА В КАСКАДІ.
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4.4	 PRIMERI KASKADNE VEZAVE KOTLA.
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4.4	 ПРИМЕРЫ КАСКАДНОЙ УСТАНОВКИ КОТЛОВ.
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4.4	 EXEMPLE DE INSTALARE A CENTRALELOR ÎN CASCADĂ
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4.4	 EXEMPLOS DE INSTALAÇÃO DE CALDEIRA EM CASCATA.
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4.4	 PRZYKŁADY KASKADOWEJ INSTALACJI KOTŁA.
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4.4	 PÉLDA KASZKÁD RENDSZERŰ KAZÁN TELEPÍTÉSÉRE.
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4-5

4.5	 ПРИКЛАД ВСТАНОВЛЕННЯ 
VICTRIX PRO EXPORT В 
ПРОСТОМУ КАСКАДІ.

При підключенні двох котлів (максимум 2 
котли тієї ж потужності) електрично, Ви 
безпосередньо можете створити "простий 
каскад". З кожним запитом послідовність 
увімкнення котлів змінюється на основі 

Умовні позначення:
	 1 	- 	 Генератор
	 5 	- 	 Зовнішній датчик
	 8 	- 	 Датчик загальної подачі
	 9 	- 	 Датчик температури блоку бойлера
	 14 	- 	 Насос прямої циркуляції
	 15 	-	 Насос живлення блоку бойлера
	 19 	-	 Кулька клапану відсікання палива
	 20 	-	 Кран з манометром
	 21 	- 	 Термометр
	 22 	-	 Реле тиску ручної активації
	 23 	-	 Термостат ручної активації
	 24 	- 	 Під'єднання розширювального бака
	 25 	-	 Розширювальний бак

	 26 	-	 Колектор/змішувач
	 27 	-	 Зовнішній блок бойлера
	 28 	-	 Клапан відсікання палива
	 29	 - 	 Стопорний клапан
	 30 	-	 Фільтр системи для відбору бруду та домішок
	 31 	- 	 Гніздо для термометра
	 32 	- 	 Закривач циркуляції димів
	 33 	-	 Сифон збору конденсату
	 34 	-	 Кран спорожнення системи
	 35 	- 	 Триходовий кран випорожнення 
	 36 	- 	 Спіраль амортизатора
	 37 	-	 Манометр
	 38	 - 	 Реле мінімального тиску ручної активації

потреб системи. Виконайте під'єднання, як 
показано на наступній діаграмі і налаштуйте 
їх, як описано в інструкції даного котла. 

4.5	 BASIT KASKAD SISTEMDE VICTRIX 
PRO EXPORT MONTAJ ÖRNEĞI.

İki kazanı (yanı güçte maksimum 2 kazan) elekt-
rik bağlantısı ile doğrudan şekilde bağlayarak 
"basit kaskad" sistemi oluşturmak mümkündür. 
Her talepte, sistemin ihtiyacına göre iki kazanın 

Açıklamalar:
	 1	 -	 Kazan
	 5	 -	 Dış hava sıcaklık sensörü
	 8	 -	 Sistem gidiş suyu sensörü
	 9	 -	 Boyler ünitesi sıcaklık sensörü
	 14	 -	 Doğrudan devre pompası
	 15	 -	 Boyler ünitesi besleme pompası
	 19	 -	 Yakıt kesme valf haznesi
	 20	 -	 Manometre musluğu
	 21	 -	 Termometre
	 22	 -	 Manüel kurmalı presostat
	 23	 -	 Manüel kurmalı termostat
	 24	 -	 Genleşme tankı için bağlantı
	 25	 -	 Genleşme tankı

	 26	 -	 Denge Kabı
	 27	 -	 Harici Boyler ünitesi
	 28	 -	 Yakıt kesme valfi
	 29	 -	 Çek-Valf
	 30	 -	 Çamur toplama sistem filtresi
	 31	 -	 Termometre kapanı
	 32	 -	 Duman devre ayar sistemi
	 33	 -	 Yoğuşma tahliye boru ağzı
	 34	 -	 Sistem engelleme musluğu
	 35	 -	 Üç yollu tahliye musluğu
	 36	 -	 Düğüm amortisör 
	 37	 -	 Manometre
	 38	 -	 Manüel kurmalı minimum presostat

açılma sırası değişir. Aşağıdaki şemada göste-
rildiği gibi bağlantıyı yapın ve kazanın talimat 
kitapçığında belirtilenlere göre konfigürasyon 
yapın.

4.5	 EJEMPLOS DE INSTALACIÓN 
DE VICTRIX PRO EXPORT EN 
CASCADA SIMPLE.

Conectando eléctricamente dos calderas (máxi-
mo 2 calderas de la misma potencia) en modo 
directo es posible crear una "cascada simple". En 
cada solicitud, se alterna la secuencia de encen-
dido de las dos calderas en base a las exigencias 

Leyenda: 
	 1	 -	 Generador
	 5 	-	  Sonda externa
	 8	 -	 Sonda de impulsión común
	 9	 -	 Sonda de temperatura del Hervidor
	 14	 -	 Bomba de circuito directo
	 15	 -	 Bomba de alimentación del Hervidor
	 19	 -	 Bulbo de la válvula de corte de combustible
	 20	 -	 Llave portamanómetro
	 21	 -	 Termómetro
	 22 	-	 Presostato de rearme manual
	 23 	- 	 Termostato de rearme manual
	 24	 -	 Conexión para vaso de expansión
	 25 	- 	 Vaso de expansión 

	 26	 -	 Colector/mezclador
	 27	 -	 Hervidor externo
	 28	 -	 Válvula de corte de combustible
	 29	 -	 Válvula de retención
	 30 	- 	 Filtro de la instalación de recogida de lodos
	 31	 -	 Depósito porta-termómetro
	 32	 -	 Compuerta de circuito de humos
	 33	 -	 Tubo de descarga de la condensación
	 34	 -	 Válvula de corte de la instalación
	 35	 -	 Válvula de descarga de tres vías
	 36	 -	 Bucle amortiguador
	 37	 -	 Manómetro
	 38	 -	 Presostato de mínima de rearme manual

de la instalación. Realice la conexión tal como se 
representa en el siguiente esquema y configúrelas 
según las indicaciones del manual de instruccio-
nes de la caldera.

4.5	 PRIMER NAMESTITVE VICTRIX 
PRO EXPORT V PREPROSTO 
KASKADO.

Če električno povežete dva kotla (maks. 2 kotla 
enake moči) neposredno, je mogoče ustvariti 
"preprosto kaskado". Pri vsaki zahtevi se zamenja 
sekvenca vžiga dveh kotlov, glede na potrebe 
sistema. Povezavo izvršite skladno z prikazom 

Legenda:
	 1 	- 	 Generator	
	 5 	- 	 Zunanja sonda
	 8 	- 	 Sonda za skupni dovod
	 9 	- 	 Tempertaurna sonda grelne enote
	 14 	- 	 Črpalka za neposredni krog
	 15 	- 	 Napajalna črpalka grelne enote
	 19 	- 	 Sonda za bučko ventila za dovod goriva
	 20 	- 	 Ventil za manometer
	 21 	- 	 Termometer
	 22 	- 	 Presostat za ročni ponovni zagon
	 23 	- 	 Termostat za ročni ponovni zagon
	 24 	- 	 Priključek za raztezno posodo
	 25 	- 	 Raztezna posoda 

	 26 	- 	 Kolektor/mešalnik
	 27 	- 	 Zunanja grelna enota
	 28 	- 	 Ventil za dovod goriva
	 29 	- 	 Zadrževalni ventil
	 30 	- 	 Filter za zbiranje blata
	 31 	- 	 Vdolbina za termometer
	 32 	- 	 Loputa za kroženje dimnih plinov
	 33 	- 	 Cev za odvod kondenza
	 34 	- 	 Zaporni ventil sistema
	 35 	- 	 Tripotni odvodni ventil
	 36 	- 	 Zanka amortizer
	 37 	- 	 Manometer 
	 38 	- 	 Presostat za minimalni tlak za ročni ponovni zagon

na spodnji shemi in jo konfigurirajte skladno z 
navodili v priročniku za sam kotel. 

4.5	 PRÍKLAD INŠTALÁCIE VICTRIX 
PRO EXPORT V JEDNODUCHEJ 
KASKÁDE.

Jednoduchým elektrickým pripojením dvoch 
kotlov (max 2 kotly rovnakého výkonu) možno 
vytvoriť "jednoduchú kaskádu". Pre každú voľbu 
sa mení sekvencia zapnutia dvoch kotlov, na 

Vysvetlivky:
	 1	 -	 Generátor
	 5	 -	 Externá sonda
	 8	 -	 Spoločná sonda na výstupe do okruhu
	 9	 -	 Sonda teploty jednotky zásobníka TÚV
	 14	 -	 Čerpadlo priameho okruhu 
	 15	 -	 Čerpadlo napájania jednotky zásobníka TÚV
	 19	 -	 Puzdro pre sondu uzatváracieho palivového ventilu
	 20	 -	 Ventil s tlakomerom
	 21	 -	 Termostat
	 22	 -	 Tlakový spínač pre ručné obnovenie
	 23	 -	 Termostat pre ručné obnovenie
	 24	 -	 Prípojka expanznej nádoby
	 25	 -	 Expanzná nádoba

	 26	 -	 Hydraulický anuloid
	 27	 -	 Samostatný zásobník TÚV
	 28	 -	 Uzatvárací palivový ventil
	 29	 -	 Spätný ventil
	 30	 -	 Filter zberu kalu
	 31	 -	 Puzdro na uloženie termostatu
	 32	 -	 Klapka okruhu spalín
	 33	 -	 Dištančný diel pre odvod kondenzátu
	 34	 -	 Uzatvárací ventil zariadenia
	 35	 -	 3-cestný vypúšťací ventil
	 36	 -	 Slučka tlmiča
	 37	 -	 Tlakomer
	 38	 -	 Tlakový spínač minim. tlaku pre ručné obnovenie

základe potrieb zariadenia. Vykonajte pripojenie, 
ako je znázornené na nasledujúcom obrázku 
a nakonfigurujte kotly tak, ako je uvedené v 
návode kotla.

4.5	 PRIMER INSTALACIJE KOTLA 
VICTRIX PRO EXPORT U PROSTOJ 
KASKADI.

Električnim spajanjem dva kotla (max 2 kotla sa 
jednakom snagom) na direktni način može da 
se dobije "prosta kaskada". Kod svakog zahteva 
izmenjuje se sekvenca paljenja ova dva kotla 
zavisno o potrebama sistema. Izvršite spajanje 

Objašnjenja:
	 1	 -	 Generator
	 5	 -	 Spoljna sonda 
	 8	 -	 Opšta polazna sonda
	 9	 -	 Sonda za temperaturu Jedinice za ključanje
	 14	 -	 Pumpa direktnog kruga
	 15	 -	 Pumpa za napajanje Jedinice za ključanje
	 19	 -	 Glavica ventila za zatvaranje goriva
	 20	 -	 Slavina držač manometra
	 21	 -	 Termometar
	 22	 -	 Merač pritiska sa ručnim omogućavanjem
	 23	 -	 Termostat sa ručnim omogućavanjem
	 24	 -	 Priključak ekspanzionog suda
	 25	 -	 Ekspanzioni sud 

	 26	 -	 Kolektor/mikser
	 27	 -	 Spoljna jedinica za ključanje
	 28	 -	 Ventil za zatvaranje goriva
	 29	 -	 Nepovratni ventil
	 30	 -	 Filter uređaj za skupljanje blata
	 31	 -	 Bunar držač termometra
	 32	 -	 Vrata kruga za dim
	 33	 -	 Grupni sklop za odvod kondenzata
	 34	 -	 Slavina za presretanje uređaja
	 35	 -	 Troputna slavina za odvod
	 36	 -	 Jež amortizer
	 37	 -	 Manometar
	 38	 -	 Merač minimalnog pritiska sa ručnim omogućavanjem

na način prikazan u sledećoj šemi i uradite 
konfiguraciju na način prikazan u knjižici sa 
uputstvima samog kotla.

4.5	 ПРИМЕР УСТАНОВКИ VICTRIX 
PRO EXPORT В ПРОСТОЙ 
КАСКАД.

При прямом подключении двух котлов (мак-
симум 2 котла той же мощности) электри-
чески вы можете создать "простой каскад". 
При каждом запросе, последовательность 
включения двух котлов меняется, на основа-

Условные обозначения:
	 1	 -	 Генератор
	 5	 -	 Уличный датчик
	 8	 -	 Общий датчик подачи
	 9	 -	 Температурный датчик водонагревателя
	 14	 -	 Насос прямого контура
	 15	 -	 Насос питания Водонагревателя
	 19	 -	 Шарик запорного вентиля горючего
	 20	 -	 Кран манометра
	 21	 -	 Термометр
	 22	 -	 Реле давления ручного восстановления
	 23	 -	 Термостат ручного восстановления
	 24	 -	 Крепление для расширительного бака
	 25	 -	 Расширительный бак

	 26	 -	 Коллектор/смеситель
	 27	 -	 Внешний водонагреватель
	 28	 -	 Запорный вентиль газа
	 29	 -	 Запорный вентиль
	 30	 -	 Фильтр установки для сбора илистых отложений
	 31	 -	 Отверстие для термометра
	 32	 -	 Заслонка дымовой системы
	 33	 -	 Патрубок слива конденсата
	 34	 -	 Запорный вентиль системы
	 35	 -	 Сливной трехходовой кран
	 36	 -	 Амортизатор гидравлического удара
	 37	 -	 Манометр
	 38	 -	 Реле минимального давления ручного восстановления

нии потребностей установки. Выполните со-
единение, как показано на следующей схеме, 
и настройте их, как описано в руководстве с 
инструкциями самого котла.

4.5	 EXEMPLU DE INSTALARE VICTRIX 
PRO EXPORT ÎN CASCADĂ SIMPLĂ.

Conectând două centrale (maxim 2 centrale cu 
aceeași putere) electric în mod direct, este posibil 
să creați o ”cascadă simplă”. La fiecare solicitare 
se alternează secvența de pornire a celor două 
centrale în funcție de exigențele instalației. Efec-

Legendă:
	 1	 -	 Generator
	 5	 -	 Sondă pentru exterior
	 8	 -	 Sondă de tur comună
	 9	 -	 Sondă de temperatură Boiler
	 14	 -	 Pompă circuit direct
	 15	 -	 Pompă de alimentare Boiler
	 19	 -	 Termometru robinet de izolare a combustibilului
	 20	 -	 Robinet cu manometru
	 21	 -	 Termometru
	 22	 -	 Presostat cu rearmare manuală
	 23	 -	 Termostat cu rearmare manuală
	 24	 -	 Racord pentru vasul de expansiune
	 25	 -	 Vas de expansiune

	 26	 -	 Captator/dispozitiv de amestecare
	 27	 -	 Boiler extern
	 28	 -	 Robinet de izolare a combustibilului
	 29	 -	 Supapă de sens
	 30	 -	 Filtru instalaţie colectare mâl
	 31	 -	 Priză port-termometru
	 32	 -	 Amortizor circuit evacuare
	 33	 -	 Trunchi evacuare condens
	 34	 -	 Robinet de golire a instalaţiei
	 35	 -	 Robinet de evacuare cu trei căi
	 36	 -	 Arc amortizor
	 37	 - 	 Manometru
	 38	 -	 Presostat cu rearmare manuală minimă

tuați conexiunea potrivit indicațiilor din schema 
următoare și configurați-le potrivit indicațiilor 
din manualul de instrucțiuni al centralei.

4.5	 EXEMPLO DE INSTALAÇÃO 
VICTRIX PRO EXPORT EM 
CASCATA SIMPLES.

Ao conectar duas caldeiras (máx. 2 caldeiras com 
a mesma potência) eletricamente de modo direto 
é possível criar uma “cascata simples”. A cada 
pedido alterna-se a sequência de acendimento 

Legenda:
	 1	 -	 Gerador
	 5	 -	 Sonda externa
	 8	 -	 Sonda de ida comum
	 9	 -	 Sonda temperatura Unidade ebulidora
	 14	 -	 Bomba circuito direto
	 15	 -	 Bomba de alimentação da Unidade ebulidora
	 19	 -	 Bolbo da válvula de interceção de combustível
	 20	 -	 Torneira porta manómetro
	 21	 -	 Termómetro
	 22	 -	 Pressóstato rearmamento manual
	 23	 -	 Termóstato rearmamento manual
	 24	 -	 Conexão para vaso de expansão
	 25	 -	 Vaso de expansão

	 26	 -	 Coletor/misturador
	 27	 -	 Unidade ebulidora externa
	 28	 -	 Válvula de interceção de combustível
	 29	 -	 Válvula de retenção
	 30	 -	 Filtro sistema de recolha de lodos
	 31	 -	 Abertura porta-termómetro
	 32	 -	 Registo do circuito de fumos
	 33	 -	 Válvula de descarga da condensação
	 34	 -	 Torneira de intercetação do sistema
	 35	 -	 Torneira de descarga de três vias
	 36	 -	 Anel amortecedor
	 37	 -	 Manómetro
	 38	 -	 Pressóstato de mínima rearmamento manual

das duas caldeiras conforme as exigências do 
sistema. Efetuar a ligação come ilustrado no 
esquema sucessivo e configurá-las segundo as 
indicações descritas no manual de instruções.
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4.5	 PRZYKŁAD INSTALACJI KOTŁA 
VICTRIX PRO EXPORT TYPU 
KASKADA PROSTA.

Łącząc elektrycznie dwa kotły (maks. 2 kotły 
tej samej mocy) w sposób bezpośredni można 
utworzyć “kaskadę prostą”. Na żądanie zmie-
nia się sekwencję włączenia dwóch kotłów, w 

Opis:
	 1	 -	 Generator
	 5	 -	 Sonda zewnętrzna
	 8	 -	 Sonda wyjścia wspólnego c.o. 
	 9	 -	 Sonda temperatury zasobnika c.w.u.
	 14	 -	 Pompa obwodu bezpośredniego
	 15	 -	 Pompa zasilania zasobnika c.w.u.
	 19	 -	 Bańka zaworu odcinającego do paliwa
	 20	 -	 Kurek na manometr
	 21	 -	 Termometr
	 22	 -	 Presostat z resetem ręcznym
	 23	 -	 Termostat z resetem ręcznym
	 24	 -	 Łącznik do zbiornika wyrównawczego
	 25	 -	 Zbiornik wyrównawczy

	 26	 -	 Kolektor/mieszacz
	 27	 -	 Zewnętrzny zasobnik c.w.u.
	 28	 -	 Zawór odcinający do paliwa
	 29	 -	 Zawór zwrotny
	 30	 -	 Filtr odmulający instalacji	
	 31	 -	 Studzienka na termometr
	 32	 -	 Zasuwa obwodu spalin
	 33 	- 	 Króciec odprowadzania  kondensatu
	 34	 -	 Zawór kurkowy odcinający instalacji
	 35	 -	 Zawór kurkowy spustowy trójdrozny
	 36	 -	 Bypass wężykowy
	 37	 -	 Manometr
	 38	 -	 Presostat minimalnej wartości z resetem ręcznym

zależności od wymagań instalacji. Wykonać 
połączenie zgodnie z poniższym schematem i 
skonfigurować je zgodnie z instrukcją obsługi 
danego kotła.

4.5	 TELEPÍTÉSI PÉLDA VICTRIX 
PRO EXPORT EGYSZERŰ 
KASZKÁD RENDSZERBEN VALÓ 
TELEPÍTÉSÉRE.

Két kazánt közvetlen módon való elektromos 
összekapcsolásával (max. két ugyanolyan telje-
sítményű kazán) “egyszerű kaszkád rendszert” 
hozhat létre. Igény szerint változtathatja a kazá-

Jelmagyarázat:
	 1	 -	 Generátor
	 5	 -	 Külsőhőmérséklet-érzékelő
	 8	 -	 Közös előremenő érzékelő
	 9	 -	 Melegvíz tároló hőmérséklet érzékelője
	 14	 -	 Direkt kör szivattyúja
	 15	 -	 Melegvíz tároló tápszivattyúja
	 19	 -	 Gázelzáró szelep érzékelő eleme
	 20	 -	 Nyomásmérő tartó csap
	 21	 -	 Hőmérő
	 22	 -	 Kézi kioldású nyomáskapcsoló
	 23	 -	 Kézi kioldású termosztát
	 24	 -	 Csatlakozó tágulási tartályhoz
	 25	 -	 Tágulási tartály

	 26	 -	 Gyűjtő/keverő cső
	 27	 -	 Külső melegvíz tároló
	 28	 -	 Gázelzáró szelep
	 29	 -	 Visszacsapó szelep
	 30	 -	 Iszap gyűjtő szűrő
	 31	 -	 Hőmérőtartó nyílás
	 32	 -	 Füstkör záróelemei
	 33	 -	 Kondenzátum egyenes idom
	 34	 -	 Berendezés elzárócsap
	 35	 -	 Háromutas leeresztőszelep
	 36	 -	 Nyomáscsökkentő kanyarcső
	 37	 -	 Nyomásmérő
	 38	 -	 Kézi kioldású minimum nyomáskapcsoló

nok bekapcsolásának sorrendjét, a berendezés 
igényeinek megfelelően. Végezze el a csatlakoz-
tatást a következő ábrán látható módon, majd 
konfigurálja azokat az adott kazán használati 
útmutatójában meghatározott módon.

4.5	 PRIMJER INSTALACIJE KOTLA 
VICTRIX PRO EXPORT U 
JEDNOSTAVNOJ KASKADI.

Električnim spajanjem dva kotla (max 2 kotla 
jednake snage) na izravni način, moguće je po-
stići “jednostavnu kaskadu”. Iza svakog zahtjeva 
dolazi slijed paljenja dva kotla na osnovu potreba 

Tumač:
	 1	 -	 Generator
	 5	 -	 Vanjska sonda 
	 8	 -	 Opća polazna sonda
	 9	 -	 Sonda temperature Cjeline grijalice
	 14	 -	 Pumpa izravnog kruga
	 15	 -	 Pumpa za napajanje Cjeline grijalice
	 19	 -	 Glavica ventila za primanje goriva
	 20	 -	 Slavina držača manometra
	 21	 -	 Termometar
	 22	 -	 Mjerač tlaka s ručnim osposobljavanjem
	 23	 -	 Termostat s ručnim osposobljavanjem
	 24	 -	 Spoj za ekspanzijsku posudu
	 25	 -	 Ekspanzijska posuda

	 26	 -	 Cjevovod/mješalica
	 27	 -	 Vanjska cjelina grijalice 
	 28	 -	 Ventil za primanje goriva
	 29	 -	 Ventil za ograničavanje
	 30	 -	 Filtar uređaja za sakupljanje blata
	 31	 -	 Bunar držač termometra
	 32	 -	 Vratašca kruga dima
	 33	 -	 Grupni sklop za odvod kondenzacije
	 34	 -	 Slavina za presretanje sustava
	 35	 -	 Troputna slavina za odvod
	 36	 -	 Amortizirajuća zavojnica
	 37	 -	 Manometar
	 38	 -	 Mjerač minimalnog tlaka s ručnim osposobljavanjem

sistema. Izvršiti spajanje kao što je prikazano na 
sljedećem dijagramu i konfigurirati sukladno 
navedenom u knjižici s uputama samog kotla.

4.5	 INSTALLATION EXAMPLES OF 
VICTRIX PRO EXPORT IN SIMPLE 
CASCADE.

By directly electrically connecting two boilers 
(max 2 boilers with the same output), it is 
possible to create a "simple cascade". The two 
boilers turn on alternatively based on the plant's 

Key:
	 1	 -	 Generator
	 5	 -	 External probe
	 8	 -	 Common flow probe
	 9	 -	 Storage tank unit temperature probe
	 14	 -	 Direct circuit pump
	 15	 -	 Storage tank unit feeding pump
	 19	 -	 Fuel shut-off valve bulb
	 20	 -	 Manometer-holder cock
	 21	 -	 Thermometer
	 22	 -	 Manual reset pressure switch
	 23	 -	 Manual reset thermostat
	 24	 -	 Attachment for expansion vessel
	 25	 -	 Expansion vessel

	 26	 -	 Manifold/mixer
	 27	 -	 External storage tank unit
	 28	 -	 Fuel shut-off valve
	 29	 -	 Non return valve
	 30	 -	 Slurry collection system filter
	 31	 -	 Manometer pocket
	 32	 -	 Flue circuit flue adjusting device
	 33	 -	 Stub pipe drain trap
	 34	 -	 System cut-off valve
	 35	 -	 Three-way draining valve
	 36	 -	 Damper coil
	 37	 -	 Manometer
	 38	 -	 Manual reset minimum pressure switch

requirements. Set up the connection as shown 
in the diagram below and configure the boilers 
according to their instructions manuals.

4.5	 PŘÍKLAD INSTALACE VICTRIX 
PRO EXPORT V JEDNODUCHÉ 
KASKÁDĚ.

Jednoduchým elektrickým připojením dvou 
kotlů (max 2 kotle stejného výkonu) lze vytvořit 
“jednoduchou kaskádu”. U každého požadavku 

Vysvětlivky:
	 1 	- 	 Generátor
	 5 	- 	 Venkovní sonda
	 8 	- 	 Společná sonda na výstupu do okruhu
	 9 	- 	 Teplotní sonda jednotky ohřívače
	 14	 -	 Čerpadlo přímého okruhu
	 15 	- 	 Napájecí čerpadlo jednotky ohřívače
	 19 	- 	 Kulička pojistného uzavíracího ventilu
	 20	 - 	 Plynový kohout
	 21 	- 	 Termostat
	 22 	-	 Tlakový spínač pro ruční obnovení
	 23 	- 	 Termostat pro ruční obnovení
	 24 	- 	 Přípojka pro expanzní nádobu
	 25	 -	 Expanzní nádoba 

	 26	 -	 Kolektor/směsovač
	 27 	- 	 Venkovní jednotka ohřívače 
	 28 	- 	 Pojistný palivový ventil
	 29 	- 	 Zpětný ventil
	 30 	- 	 Filtr zařízení pro sběr kalu
	 31 	- 	 Místo pro umístění termostatu
	 32	 -	 Klapka okruhu spalin
	 33 	- 	 Zlomový díl na sběr kondenzátu
	 34 	- 	 Uzavírací kohout systému
	 35	 -	 3-cestný vypouštěcí kohout
	 36 	- 	 Tlumící smyčka
	 37	 -	 Tlakoměr
	 38	 -	 Tlakový spínač minim. tlaku pro ruční obnovení

se mění sekvence zapnutí dvou kotlů, na základě 
potřeb zařízení. Proveďte připojení, jak je znázor-
něno na následujícím obrázku a nakonfigurujte 
kotle tak, jak je uvedeno v návodu kotle.

4.5	 ПРИМЕР ЗА МОНТАЖ НА 
VICTRIX PRO EXPORT В 
ОБИКНОВЕНО КАСКАДНО 
СВЪРЗВАНЕ.

Чрез директно електрическо свързване на 
двата котела (макс. 2 котела с една и съща 
мощност) може да направите "обикновено 
каскадно свързване". При всяка заявка 

Легенда:
	 1	 -	 Генератор
	 5	 -	 Външна сонда
	 8	 -	 Обща сонда за подаването
	 9	 -	 Сонда за температура на модул бойлер
	 14	 -	 Помпа директна верига
	 15	 -	 Захранваща помпа на модул Бойлер
	 19	 -	 Резервоарче на спирателен кран за горивото
	 20	 -	 Кран с манометър
	 21	 -	 Термометър
	 22	 -	 Пресостат за ръчно рестартиране
	 23	 -	 Термостат за ръчно рестартиране
	 24	 -	 Връзка за разширителния съд
	 25	 -	 Разширителен съд

	 26	 -	 Колектор/смесител
	 27	 -	 Външен модул Бойлер
	 28	 -	 Спирателен кран за горивото
	 29	 -	 Спирателен кран
	 30	 -	 Филтър на инсталацията за улавяне на утайките
	 31	 -	 Сонда с термометър
	 32	 -	 Възвратна клапа на димната верига
	 33	 -	 Коминен елемент за източване на конденза
	 34	 -	 Спирателен кран на инсталацията
	 35	 -	 Трипътен кран за източване
	 36	 -	 Компенсатор
	 37	 -	 Манометър
	 38	 -	 Пресостат за минимално налягане за ръчно рестартиране

последователността на запалване на двата 
котела се редува въз основа на нуждите на 
инсталацията. Направете свързването, както 
е показано на схемата по-долу, и ги конфигу-
рирайте според посоченото в ръководството 
с инструкции на котела.
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4.6	 ЕЛЕКТРИЧНА СХЕМА 
VICTRIX PRO EXPORT В 
ПРОСТОМУ КАСКАДІ З 
САНІТАРІЄЮ.

Умовні позначення:
	 1 	- 	 Термостат приміщення On / Off
	 2 	- 	 Насос живлення блоку бойлера
	 3 	-	 Насос циркуляції опалення (230 Vac)
	 4 	- 	 Термостат ручної активації
	 5 	- 	 Реле тиску ручної активації
	 6 	- 	 Реле мінімального тиску ручної активації
	 7 	- 	 Зовнішній датчик (NTC)
	 8 	- 	 Датчик температури блоку бойлера (NTC)
	 9 	- 	 Датчик подачі загальний
	 10 	-	 Зовнішнє реле (230 Vac)
	 11 	-	 Котел

На підключення BUS (клеми 1 ÷ 6): діаметр 
кабелю 3 ÷ 7 мм, кабельні секції від 0,5 ÷ 1,5 
мм кв., максимальна довжина 3 м.

Зонди (див. 7 ÷ 9) мають підключатися до 
основного котла, 3 ÷ 7 мм в діаметрі, кабель 
секції 0,5 ÷ 1,5 мм кв.

Перемикачі "ІТ" і "ІК" максимальна напру-
га 230 В змінного струму і максимальний 
струм 1А.

Перемикачі "С" і "D" чистий контакт напруга 
макс 230 В змінного струму, максимальний 
струм 1 А.

МЕРЕЖА
МЕРЕЖА

MASTER
SLAVE

4.6	 ELEKTRIK ŞEMASI 
VICTRIX PRO EXPORT KULLANMA 
SUYU ILE BASIT KASKAD 
SISTEMINDE.

Açıklamalar:
	 1	 -	 Ortam termostatı On / Off
	 2	 -	 Boyler ünitesi besleme pompası
	 3	 -	 Isıtma devresi pompası (230 Vac)
	 4	 -	 Manüel kurmalı termostat
	 5	 -	 Manüel kurmalı presostat
	 6	 -	 Manüel kurmalı minimum presostat
	 7	 -	 Dış sensör (NTC) 
	 8	 -	 Boyler ünitesi sıcaklık sensörü (NTC)
	 9	 -	 Ortak çıkış sıcaklık sensörü
	 10	 -	 Dış röle (230 Vac)
	 11	 -	 Kazan

BUS bağlantısında (terminaller 1 ÷ 6): kablo 
çapı 3 ÷ 7 mm, kablo seksiyonu 0,5 ÷ 1,5 mmq, 
maksimum uzunluk 3 m.

Sensörler (rif. 7 ÷ 9) master kombiye bağlan-
malıdır, kablo çapı 3 ÷ 7 mm, kablo kesiti 0,5 
÷ 1,5 mmq.

Terminaller “IT” ve “IK” max gerilim 230 Vac 
ve max akım 1A.

Terminaller “C” ve “D” temiz temas max gerilim 
230 Vac max akım 1 A.

ŞEBEKE
ŞEBEKE

MASTER
SLAVE

4.6	 ESQUEMA ELÉCTRICO 
VICTRIX PRO EXPORT EN 
CASCADA SIMPLE CON 
SANITARIO.

Leyenda: 
	 1	 -	 Termostato ambiente On / Off
	 2	 -	 Bomba de alimentación del acumulador (230 Vac)
	 3	 -	 Bomba del circuito de calentamiento (230 Vac)
	 4 	- 	 Termostato de rearme manual
	 5 	-	 Presostato de rearme manual
	 6	 -	 Presostato de mínima de rearme manual
	 7	 -	 Sonda externa (NTC)
	 8	 -	 Sonda de temperatura del acumulador (NTC)
	 9	 -	 Sonda de temperatura de impulsión común
	 10	 -	 Relé externo (230 Vac)
	 11	 -	 Caldera

En conexión BUS (bornes 1 ÷ 6): diámetro del 
cable 3 ÷ 7 mm, sección de los cables 0,5 ÷ 1,5 
mm2, longitud máxima 3 m.

Las sondas (ref. 7 ÷ 9) se conectan a la caldera 
master, diámetro del cable 3 ÷ 7 mm, sección de 
los cables 0,5 ÷ 1,5 mm2.

Bornes "IT" y "IK" tensión máx. 230 Vac y co-
rriente máx. 1A.

Bornes "C" y "D" contacto limpio, tensión máx. 
230 Vac y corriente máx. 1A.

RED
RED

MASTER
SLAVE

4.6	 ELEKTRIČNA SHEMA 
VICTRIX PRO EXPORT V 
PREPROSTI KASKADI S PRIPRAVO 
SANITARNE VODE.

Legenda:
	 1 	- 	 TSobni termostat On / Off
	 2 	- 	 Napajalna črpalka grelne enote (230 Vac)
	 3 	- 	 Črpalka ogrevalnega sistema (230 Vac)
	 4 	- 	 Termostat za ročni ponovni zagon
	 5 	- 	 Presostat za ročni ponovni zagon
	 6	 -	 Presostat za minimalni tlak za ročni ponovni zagon
	 7 	- 	 Zunanja sonda (NTC)
	 8 	- 	 Tempertaurna sonda grelne enote (NTC)
	 9 	- 	 Sonda za temperaturo za skupni dovod
	 10 	- 	 Zunanji rele (230 Vac)
	 11 	- 	 Kotel 

Na povezavi BUS (priključki 1 ÷ 6): premer 
kabla 3 ÷ 7 mm, presek kabla 0,5 ÷ 1,5 mmq, 
maksimalna dolžina 3 m.

Sonde (ref. 7 ÷ 9) so povezane na glavni kotel, 
premer kabla 3 ÷ 7 mm, presek kabla 0,5 ÷ 1,5 
mmq.

Priključki “IT” in “IK” maks. napetost 230 Vac 
in maks. tok 1A.

Priključki “C” in “D” čisti stik maks. napetost 230 
Vac maks. tok 1 A.

OMREŽJE
OMREŽJE

MASTER
SLAVE

4.6	 ELEKTRICKÁ SCHÉMA 
VICTRIX PRO EXPORT V 
JEDNODUCHEJ KASKÁDE PRE TÚV.

Vysvetlivky:
	 1	 -	 Priestorový termostat On / Off
	 2	 -	 Čerpadlo napájania jednotky zásobníka
	 3	 -	 Čerpadlo vykurovacieho okruhu
	 4	 -	 Termostat pre ručné obnovenie
	 5	 -	 Tlakový spínač pre ručné obnovenie
	 6	 -	 Tlakový spínač minim. tlaku pre ručné obnovenie
	 7	 -	 Externá sonda (NTC)
	 8	 -	 Sonda teploty jednotky zásobníka (NTC)
	 9	 -	 Spoločná sonda na výstupe do okruhu
	 10	 -	 Vonkajšie relé (voliteľný prvok)
	 11	 -	 Kotol

Na pripojenie BUS (svorky 1 ÷ 6): priemer kábla 
3 ÷ 7 mm, prierez vodiča 0,5 ÷ 1,5 mm2, maxi-
málna dĺžka 3 m.

Sondy (poz. 7 ÷ 9) sa pripájajú na hlavný kotol 
(master), priemer kábla 3 ÷ 7 mm, prierez vodiča 
0,5 ÷ 1,5 mm2.

Svorky “IT” a “IK” max. napätie 230 Vac a max. 
prúd 1A.

Svorky “C” a “D” čistý kontakt max. napätie 230 
Vac a max. prúd 1A.

SIEŤ  
SIEŤ  

MASTER
SLAVE

4.6	 ELEKTRIČNA ŠEMA 
VICTRIX PRO EXPORT U PROSTOJ 
KASKADI SA SANITARNIM 
NAČINOM.

Objašnjenja:
	 1	 -	 Prostorni termostat On/Off
	 2	 -	 Pumpa za napajanje jedinice suda za ključanje (230 Vac)
	 3	 -	 Pumpa kruga za grejanje zona (230 Vac)
	 4	 -	 Termostat sa ručnim omogućavanjem
	 5	 -	 Merač pritiska sa ručnim omogućavanjem
	 6	 -	 Merač minimalnog pritiska sa ručnim omogućavanjem
	 7	 -	 Spoljna sonda (NTC)
	 8	 -	 Sonda za temperaturu jedinice suda za ključanje (NTC)
	 9	 -	 Zajednička polazna sonda temperature
	 10	 -	 Spoljni relej (230 Vac)
	 11	 -	 Kotao

Na priključku BUS (stezaljke 1 ÷ 6): promer 
kabla 3 ÷ 7 mm, presek kablova 0,5 ÷ 1,5 mmq, 
maksimalna dužina 3 m.

Sonde se (ref. 7 ÷ 9) spajaju na glavni kotao, 
promer kabla 3 ÷ 7 mm, presek kablova 0,5 ÷ 
1,5 mmq.

Stezaljke "IT" i "IK" maksimalni napon 230 Vac 
i max struja 1A.

Stezaljke "C" i "D" čisti kontakt maksimalni 
napon 230 Vac max struja 1 A.

MREŽA
MREŽA

MASTER
SLAVE

4.6	 ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА 
VICTRIX PRO EXPORT В 
ПРОСТОМ КАСКАДЕ С ГВС.

Условные обозначения:
	 1	 -	 Термостат помещения Вкл/Выкл
	 2	 -	 Насос питания водонагревателя (230 В пер.т.)
	 3	 -	 Насос системы отопления (230 В пер.т.)
	 4	 -	 Термостат ручного восстановления
	 5	 -	 Реле давления ручного восстановления
	 6	 -	 Реле минимального давления ручного восстановления
	 7	 -	 Уличный датчик (NTC)
	 8	 -	 Температурный датчик водонагревателя (NTC)
	 9	 -	 Датчик температуры общего нагнетания 
	 10	 -	 Внешнее реле (230 В пер.т.)
	 11	 -	 Котел

На соединении BUS (клеммы 1 ÷ 6): диаметр 
кабеля 3 ÷ 7 мм, секция кабелей 0,5 ÷ 1,5 
кв.мм., максимальная длина 3 м.

Датчики (сс. 7 ÷ 9) подключаются к ведущему 
котлу, диаметр кабеля 3 ÷ 7 мм, сечение кабе-
лей0,5 ÷ 1,5 кв.мм.

Клеммы “IT” и “IK”, макс. напряжение 230 В 
пер.т. и макс. ток 1A.

Клеммы “C” и “D”, чистый контакт макс. на-
пряжение 230 В пер.т., макс ток 1 A.

СЕТЬ
СЕТЬ

ВЕДУЩИЙ
ВЕДОМЫЙ

4.6	 SCHEMĂ ELECTRICĂ 
VICTRIX PRO EXPORT ÎN 
CASCADĂ SIMPLĂ CU SANITAR.

Legendă:
	 1	 -	 Termostat mediu aprins/stins
	 2	 -	 Pompă de alimentare boiler (230 Vca)
	 3	 -	 Pompă circuit de încălzire (230 Vca)
	 4	 -	 Termostat cu rearmare manuală
	 5	 -	 Presostat cu rearmare manuală
	 6	 -	 Presostat cu rearmare manuală minimă
	 7	 -	 Sondă pentru exterior (NTC)
	 8	 -	 Sondă de temperatură boiler (NTC)
	 9	 -	 Sondă temperatură de tur comun
	 10	 -	 Releu extern (230 Vca)
	 11	 - 	 Centrală

Pe conexiunea BUS (siguranțele 1 ÷ 6): diametru 
cablu 3 ÷ 7 mm, secțiune cabluri 0,5 ÷ 1,5 mmp, 
lungime maximă 3 m.

Sondele (ref. 7 ÷ 9) sunt conectate la centrala 
principală, diametru cablu 3 ÷ 7 mm, secțiune 
cabluri 0,5 ÷ 1,5 mmp.

Siguranțe “IT” și “IK” tensiune max 230 Vca și 
curent max 1A.

Siguranțe “C” și “D” contact curat tensiune max 
230 Vca curent max 1 A.

REȚEA
REȚEA

RISIPITOR
SECUNDAR

4.6	 ESQUEMA ELÉTRICO 
VICTRIX PRO EXPORT EM 
CASCATA SIMPLES COM 
SANITÁRIO.

Legenda:
	 1	 -	 Termóstato ambiente On / Off
	 2	 -	 Bomba de alimentação da unidade bolidor (230 Vac)
	 3	 -	 Bomba do circuito de aquecimento (230 Vac)
	 4	 -	 Termóstato rearmamento manual
	 5	 -	 Pressóstato rearmamento manual
	 6	 -	 Pressóstato de mínima rearmamento manual
	 7	 -	 Sonda externa (NTC)
	 8	 -	 Sonda temperatura da unidade ebulidor (NTC)
	 9	 -	 Sonda temperatura mandada comum
	 10	 -	 Relé externo (230 Vac)
	 11	 -	 Caldeira

Na conexão BUS (bornes 1 ÷ 6): diâmetro do 
cabo 3 ÷ 7 mm, secção de cabos 0,5 ÷ 1,5 m², 
comprimento máximo 3 m.

As sondas (ref. 7 ÷ 9) devem ser conectadas à 
caldeira principal, com diâmetro de cabo 3 ÷ 7 
mm, secção de cabos 0,5 ÷ 1,5 m².

Bornes “IT” e “IK” tensão máx. 230 Vac e cor-
rente máx. 1A.

Bornes “C” e “D” contacto limpo tensão máx. 
230 Vac corrente máx. 1 A.

REDE
REDE

MASTER
SLAVE

4.6	 SCHEMAT ELEKTRYCZNYVICTRIX PRO EXPORT 
W KASKADZIE PROSTEJ Z W.U.

Opis:
	 1	 -	 Termostat otoczenia On/Off
	 2	 -	 Pompa zasilania zasobnika c.w.u. (230 Vac)
	 3	 -	 Pompa obiegu c.o. (230 Vac)
	 4	 -	 Termostat z resetem ręcznym
	 5	 -	 Presostat z resetem ręcznym
	 6	 -	 Presostat minimalnej wartości z resetem ręcznym
	 7	 -	 Sonda zewnętrzna (NTC)
	 8	 -	 Sonda temperatury zasobnika c.w.u. (NTC)
	 9	 -	 Wspólna sonda temperatury wyjścia
	 10	 -	 Przekaźnik zewnętrzny (230 Vac)
	 11 	- 	 Kocioł

Na połączeniu BUS (zaciski 1 ÷ 6): średnica 
kabla 3 ÷ 7 mm, przekrój kabli 0,5 ÷ 1,5 mm2, 
maksymalna długość 3 m.

Sondy (odn. 7 ÷ 9) należy przyłączyć do kotła 
master, średnica kabla 3 ÷ 7 mm, przekrój kabli 
0,5 ÷ 1,5 mm2.

Zaciski “IT” i “IK” napięcie maks. 230 Vac i 
prąd maks. 1A.

Zaciski “C” i “D” styk bezpotencjałowy, napięcie 
maks. 230 Vac i prąd maks. 1 A.

SIEĆ
SIEĆ

MASTER
SLAVE

4.6	 VICTRIX PRO EXPORT 
VILLAMOSSÁGI RAJZA EGYSZERŰ 
KASZKÁD RENDSZERBEN 
SZANITEREKKEL.

Jelmagyarázat:
	 1	 -	 Szobatermosztát On / Off
	 2	 -	 Melegvíz tároló egység tápszivattyú (230 Vac)
	 3	 -	 Fűtőkör szivattyúja (230 Vac)
	 4	 -	 Kézi kioldású termosztát
	 5	 -	 Kézi kioldású nyomáskapcsoló
	 6	 -	 Kézi kioldású minimum nyomáskapcsoló
	 7	 -	 Külsőhőmérséklet-érzékelő (NTC)
	 8	 -	 Melegvíz tároló egység hőmérséklet érzékelője (NTC)
	 9	 -	 Közös előremenő hőmérséklet érzékelő
	 10	 -	 Külső relé (230 Vac)
	 11	 -	 Kazán

A BUS csatlakozón (1 ÷ 6 kapocs): kábelátmérő: 
3 ÷ 7 mm, kábelszekció: 0,5 ÷ 1,5 mmq, max. 
hosszúság: 3 m.

Az érzékelőket (7 ÷ 9 hiv.) a master kazánhoz 
kell csatlakoztatni, kábelátmérő: 3 ÷ 7 mm, 
kábelszekció: 0,5 ÷ 1,5 mmq.

“IT” és “IK” kapcsok, max. 230 Vac és max 1A 
áramerősség.

“C” és “D” kapcsok, feszültségmentes érintkező, 
max. feszültség: 230 Vac, max. áramerősség: 1 A.

HÁLÓZAT
HÁLÓZAT

MASTER
SLAVE

4.6	 ELEKTRIČNI DIJAGRAM 
VICTRIX PRO EXPORT U 
JEDNOSTAVNOJ KASKADI SA 
SANITARNIM NAČINOM.

Tumač:
	 1	 -	 Prostorni termostat On / Off
	 2	 -	 Pumpa za napajanje jedinice posude za ključanje (230 Vac)
	 3	 -	 Pumpa kruga za grijanje zone (230 Vac)
	 4	 -	 Termostat s ručnim osposobljavanjem
	 5	 -	 Mjerač tlaka s ručnim osposobljavanjem
	 6	 -	 Mjerač minimalnog tlaka s ručnim osposobljavanjem
	 7	 -	 Vanjska sonda (NTC)
	 8	 -	 Sonda temperature jedinice posude za ključanje (NTC)
	 9	 -	 Sonda temperature zajedničkog dovoda
	 10	 -	 Vanjski relej (230 Vac)
	 11	 -	 Kotao

Na spoju BUS (stezaljke 1 ÷ 6): promjer kabla 3 ÷ 
7 mm, presjek kabla 0,5 ÷ 1,5 mmq, maksimalna 
dužina 3 m.

Sonde (ref. 7 ÷ 9) spajaju se na glavni kotao, 
promjer kablova 3 ÷ 7 mm, presjek kablova 0,5 
÷ 1,5 mmq.

Stezaljke “IT” i “IK” max napon 230 Vac i max 
struja 1A.

Stezaljke “C” i “D” čisti kontakt max napon 230 
Vac max struja 1 A.

MREŽA
MREŽA

MASTER
SLAVE

4.6	 ELECTRICAL DIAGRAM FOR 
VICTRIX PRO EXPORT IN SIMPLE 
CASCADE WITH DOMESTIC HOT 
WATER.

Key:
	 1	 -	 On / Off Room thermostat
	 2	 -	 Storage tank unit feeding pump (230 Vac)
	 3	 -	 Heating circuit pump (230 Vac)
	 4	 -	 Manual reset thermostat
	 5	 -	 Manual reset pressure switch
	 6	 -	 Manual reset minimum pressure switch
	 7	 -	 External probe (NTC)
	 8	 -	 Storage tank unit temperature probe (NTC)
	 9	 -	 Common flow temperature probe
	 10	 -	 External relay (230 Vac)
	 11	 -	 Boiler

On the BUS connection (1 ÷ 6 terminals): cable 
diameter 3 ÷ 7 mm, cable section 0.5 ÷ 1.5 sqmm, 
maximum length 3 m.

The probes (ref. 7 ÷ 9) must be connected to the 
master boiler, cable diameter 3 ÷ 7 mm, cable 
section 0.5 ÷ 1.5 mmq.

Terminals “IT” and “IK” max voltage of 230 Vac 
and max current of 1A.

Terminals “C” and “D” dry contact with max 
voltage of 230 Vac max current of 1 A.

NETWORK
NETWORK

4.6	 ELEKTRICKÉ SCHÉMA 
VICTRIX PRO EXPORT V 
JEDNODUCHÉ KASKÁDĚ S 
OKRUHEM TUV.

Vysvětlivky:
	 1	 -	 Prostorový termostat On / Off
	 2 	- 	 Napájecí čerpadlo ohřívače (230 Vac)
	 3 	- 	 Čerpadlo vytápěcího okruhu (230 Vac)
	 4 	- 	 Termostat pro ruční obnovení
	 5 	- 	 Tlakový spínač pro ruční obnovení
	 6 	- 	 Tlakový spínač minim. tlaku pro ruční obnovení
	 7 	- 	 Venkovní sonda (NTC)
	 8 	- 	 Teplotní sonda jednotky ohřívače (NTC)
	 9 	- 	 Společná teplotní sonda na výstupu do okruhu
	 10 	- 	 Venkovní relé (230 Vac)
	 11	 -	 Kotel

Na připojení BUS (svorky 1 ÷ 6): průměr kabelu 
3 ÷ 7 mm, průřez kabelů 0,5 ÷ 1,5 mmq, maxi-
mální délka 3 m.

Sondy (ref. 7 ÷ 9) se připojují na hlavní kotel ( 
master), průměr kabelu 3 ÷ 7 mm, průřez kabelů 
0,5 ÷ 1,5 mmq.

Svorky “IT” a “IK” max. napětí 230 Vac a max. 
proud 1A.

Svorky “C” a “D” suchý kontakt max. napětí 230 
Vac a max. proud 1A.

SÍŤ
SÍŤ

MASTER
SLAVE

4.6	 ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА 
VICTRIX PRO EXPORT В 
ОБИКНОВЕН КАСКАДЕН 
МОНТАЖ С БИТОВА ВОДА.

Легенда:
	 1	 -	 Стаен термостат On / Off
	 2	 -	 Захранваща помпа на модул Бойлер (230 Vac)
	 3	 -	 Помпа на отоплителната верига (230 Vac)
	 4	 -	 Термостат за ръчно рестартиране
	 5	 -	 Пресостат за ръчно рестартиране
	 6	 -	 Пресостат за минимално налягане за ръчно рестартиране
	 7	 -	 Външна сонда (NTC)
	 8	 -	 Сонда за температура на модул бойлер (NTC)
	 9	 -	 Обща сонда за температура при подаването
	 10	 -	 Външно реле (230 Vac)
	 11	 -	 Котел

При свързването при ШИНАТА (клеми 1 ÷ 6): 
диаметър на кабела 3 ÷ 7 mm, сечение на кабе-
лите 0,5 ÷ 1,5 mm2, максимална дължина 3 m.

Сондите (реф. 7 ÷ 9) трябва да се свържат към 
главния котел, диаметър на кабела 3 ÷ 7 mm, 
сечение на кабелите 0,5 ÷ 1,5 mm2.

Клеми “IT” и “IK” макс. напрежение 230 Vac 
и макс. ток 1A.

Клеми “C” и “D” сух контакт, макс. напреже-
ние 230 Vac макс. ток 1 A.

МРЕЖА
МРЕЖА

MASTER
SLAVE
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5	  НАЛАШТУВАННЯ  
АДРЕСИ КОТЛА

Після того, як відбулося електричне з'єднан-
ня, необхідно встановити адресу на карті 
комунікації (4) кожного котла, встановивши 
адресу, як показано нижче.

Відкрийте панель керування котла (1) (пере-
конавшись попередньо, що був вимкнений 
блок живлення котла), відкрутіть гвинти (3) 
і відкрийте кришку (2).
Витягніть карту комунікації (4), натиснувши 
на засувку, щоб від'єднати його від корпусу.

На протилежній стороні розташовані switch 
(5) для установки адреси котла (Мал. 5-2).

5	 KAZAN ADRES  
AYARLAMA

Elektrik bağlantısı bir kez gerçekleştirildiğinde 
aşağıdaki açıklamalara göre adresi ayarlayarak 
her bir kazanın iletişim (4) kartınına adres 
ayarlamak gereklidir.

Kazan kontrol panelini (1) açın (önceden kazan-
dan elektrik güç beslemesinin kesildiğinden emin 
olarak) vidaları (3) sökerek ve kapağı (2) açarak;
Yerinden çıkartmak için durmaya basarak ileti-
şim kartını (4) çıkartın.

Karşı tarafında kazanın adreslerini ayarlamak 
için anahtarlar (5) vardır (Şek. 5-2).

5	 CONFIGURACIÓN DE LA 
DIRECCIÓN DE LA  
CALDERA.

Luego de realizar la conexión eléctrica se debe 
configurar la dirección en la tarjeta de comunica-
ción (4) de cada caldera, configurado la dirección 
según las siguientes indicaciones.

Asegúrese de que la alimentación eléctrica de la 
caldera esté desconectada, luego abra el panel 
de mandos de la caldera (1) desatornillando los 
tornillos (3) y abriendo la tapa (2).
Extraiga la tarjeta de comunicación (4) pre-
sionando el tope para desengancharlo de su 
alojamiento.

En el lado opuesto se encuentran los interrup-
tores (5) para configurar las direcciones de la 
caldera (Fig. 5-2).

5 	 NASTAVLJENJE NASLOVA 
KOTLA

Ko ste izvedli električno povezavo, je najprej treba 
nastaviti naslov na komunikacijski kartici (4) 
vsakega posameznega kotla, pri čemer je treba 
upoštevati naslednja navodila. 

Odprite ohišje kotla (1) (prepričajte se, da je 
bilo predhodno prekinjeno električno napajanje 
kotla) tako, da odvijete vijake (3) in odprete 
pokrov (2).
Izvlecite komunikacijsko kartico (4), pritisnite 
na jeziček, da jo vzamete z ležišča. 

Na nasprotni strani najdete stikala (5), s katerimi 
nastavite naslove kotla (sl. 5-2).

5	 NASTAVENIE ADRESY 
KOTLA

Po elektrickom pripojení je nutné nastaviť adresu 
na komunikačnej doske (4) každého kotla, a to 
nastavením podľa postupu uvedeného nižšie. 
Otvorte ovládací panel kotla (1) (uistite sa, že 
predtým bolo odpojené napájanie kotla) uvoľ-
nením skrutiek (3) a otvorte kryt (2).

Vyberte komunikačnú dosku (4) zatlačením 
zarážky pre jej uvoľnenie z miesta uloženia.

Na opačnej strane sú umiestnené prepínače (5) 
pre nastavenie adresy kotla (obr. 5-2).

5	 POSTAVLJANJE ADRESE 
KOTLA

Posle urađenog električnog spajanja treba da se 
postavi adresa na karticu za komunikaciju (4) 
svakog pojedinačnog kotla na način da se postavi 
adresa prema sledećim smernicama.

Otvorite ploču sa instrumentima kotla (1) 
(uverite se unapred da je isključeno električno 
napajanje kotla) i odvrnite vijke (3) te otvorite 
poklopac (2).
Izvadite karticu za komunikaciju (4) na način da 
pritisnete na prekidač kako bi izašla iz vlastitog 
ležišta.

Na suprotnoj strani se nalaze prekidači (5) za 
postavljanje adrese kotla (Sl. 5-2).

5	 УСТАНОВКА АДРЕСА 
КОТЛА (РИС.5-1, 5-2)

После того, как электрическое соединение 
выполнено, необходимо установить адрес на 
карте связи (4) каждого котла, задавая адрес, 
как показано ниже.

Откройте панель управления котла (1) (убе-
дившись предварительно, что блок питания 
котла был выключен), ослабив винты (3) и 
открыв крышку (2).
Вынуть карту связи (4), нажав на защелку, 
чтобы высвободить её из гнезда.

С противоположной стороны находятся вы-
ключатели (5) для установки адресов котла 
(рис. 5-2).

5	 SETARE ADRESĂ  
CENTRALĂ

Odată efectuată conexiunea electrică, este nece-
sară setarea adresei pe cardul de comunicare (4) 
a fiecărei centrale setând adresa potrivit urmă-
toarelor indicații.

Deschideți partea superioară centralei (1) (asi-
gurându-vă în precedență că a fost întreruptă 
alimentarea electrică) deșurubând șuruburile 
(3) și desfăcând capacul (2).
Extrageți cardul de comunicare (4) apăsând pe 
blocaj pentru a-l debloca din poziția obișnuită.

Pe latul opus se află întrerupătoarele (5) pentru 
a seta adresele centralei (Fig. 5-2).

5	 CONFIGURAÇÃO DO  
ENDEREÇO DA CALDEIRA

Após efetuar a ligação elétrica é necessário 
configurar o endereço de cada caldeira na ficha 
de comunicação (4) configurando o endereço 
segundo as indicações abaixo descritas.

Abrir o painel da caldeira (1) (certificando-se de 
que esteja desconectada da rede elétrica) desapa-
rafusando os parafusos (3) e abrindo a tampa (2);
Extrair a ficha de comunicação (4) pressionando 
a trava para desengatá-la do próprio alojamento.

No lado oposto estão instalados os interruptores 
(5) para configurar os endereços da caldeira 
(Fig. 5-2).

5	 USTAWIANIE  
ADRESU KOTŁA

Po wykonaniu połączenia elektrycznego na 
karcie komunikacyjnej (4) każdego kotła należy 
ustawić adres zgodnie z podanymi wskazaniami.

Otworzyć tablicę sterowania kotła (1) (upew-
niając się wcześniej, że odłączono zasilanie elek-
tryczne kotła), wykręcając śruby (3) i otwierając 
pokrywę (2).
Wyjąć kartę komunikacyjną (4), wciskając blo-
kadę, aby ją odblokować.

Na przeciwnej stronie znajdują się przełączniki 
(5) do ustawienia adresów kotła (Rys. 5-2).

5	 KAZÁN  
KÉSZÜLÉKCÍMÉNEK  
BEÁLLÍTÁSA.

Amint elvégezte az elektromos bekötést, be kell 
állítania minden egyes kazán kommunikációs 
kártyáját (4) a következőkben maghatározott 
módon, a készülékcím beállításával.

Nyissa ki a kazán kezelőfelületét (1) (előbb azon-
ban győződjön meg arról, hogy megszűntette a 
kazán elektromos tápellátását) a (3) csavarok 
kicsavarásával és a fedél (2) kinyitásával.
Vegye ki a kommunikációs kártyát (4), a kioldá-
sához nyomja meg a rögzítőelemet.

Az ellenkező oldalon találhatók a switch-ek (5), 
amelyekkel a kazán készülékcímét lehet beállítani 
(5-2. ábra).

5	 PODEŠAVANJE ADRESE 
KOTLA

Nakon što se izvrši električno spajanje, postaviti 
adresu na karticu za komunikaciju (4) svakog 
pojedinog kotla na način da se postavi adresa 
prateći sljedeće upute.

Otvoriti ploču s instrumentima kotla (1) (pret-
hodno se treba provjeriti da je isključeno napa-
janje kotla električnom energijom (3) i otvoriti 
poklopac (2).
Izvaditi karticu za komunikaciju (4) pritiskom 
na prekidač kako bi se isti oslobodio iz vlastitog 
sjedišta.

Na suprotnoj se strani nalaze prekidači (5) za 
postavljanje adrese kotla (Sl. 5-2).

5	 SETTING THE  
BOILER ADDRESS.

Once the electrical connection has been carried 
out, the address needs to be set on the com-
munication board (4) of each single boiler by 
setting the address according to the following 
indications.

Open the boiler control panel (1) (ensuring 
that power to the boiler has been disconnected 
first), by unscrewing screws (3) and opening 
the cover (2).
Remove the communication board (4), by press-
ing on the clip to release it from its seat.

The switches (5) used to set the boiler addresses 
are on the opposite side (Fig. 5-2).

5	 NASTAVENÍ ADRESY  
KOTLE

Po elektrickém připojení je nutné nastavit adresu 
na komunikační desce (4) každého kotle, a to 
nastavením podle postupu uvedeného níže.

Otevřete ovládací panel kotle (1) (ujistěte se, že 
předtím bylo odpojeno napájení kotle) uvolně-
ním šroubů (3) a otevřete kryt (2).
Vyjměte komunikační desku (4) zatlačením 
zarážky pro její uvolnění z místa uložení.

Na opačné straně jsou umístěny přepínače (5) 
pro nastavení adresy kotle (obr. 5-2).

5	 ЗАДАВАНЕ НА АДРЕСА 
НА КОТЕЛА

След извършване на електрическото свързва-
не трябва да настроите адреса върху комуни-
кационната платка (4) на всеки отделен котел, 
като зададете адреса съгласно указанията, 
дадени по-долу.

Отворете таблото за управление на котела 
(1) (като преди това проверите дали е спряно 
електрическото захранване към котела), като 
развиете винтовете (3) и отворите капака (2).
Извадете комуникационната платка (4), като 
натиснете стопера, за да го освободите от 
леглото му.

От другата страна се намират суичовете (5) 
за задаване на адресите на котела (Фиг. 5-2).
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LIVRET APARAT 1)

(1) APARAT INDIVIDUAL
DESTINAT:  		  - încălzirii			 

- producerii apei calde menajere	
- alte destinaţii*			

*	 descriere ( aparat consumator de combustibili  
gazoşi folosit pentru gătit, refrigerare, iluminare, spălare etc.) ___________________________________

IDENTIFICARE UTILIZATOR FINAL:
Nume / Denumire ___________________________________________
Adresa ____________________________________________________
Bloc ______ Scară ______ Etaj _____ Locuinţă individuală __________

2) IDENTIFICARE AGENT ECONOMIC, autorizat de ISCIR, care are în evidenţă
şi supraveghere aparatul (care a editat sau / şi completat livretul):
DENUMIRE agent economic: ______________________________________________________________
Nr. de înregistrare la Registrul Comerţului ____________________; Cod fiscal ________________________
ADRESĂ: _____________________________________________________ Telefon __________________
AUTORIZAŢIE ISCIR NR. ____________ / ________________
VALABILITATE autorizaţie ______________________________
DATA luării în evidenţă ________________ SEMNĂTURA ___________________

(3) PERSONAL AUTORIZAT AL PRESTATORULUI DE SPECIALITATE 2)

Nume _____________________________________________ Semnătura ________________
UTILIZATOR FINAL 2) ________________________________
Nume _____________________________________________ Semnătura _________________ Data ____________

1)	 Livretul se va modifica ori de câte ori se schimba utilizatorul final sau agentul economic autorizat de ISCIR în a cărui evidenţă este înscris.
2)	 Prin semnarea acestui document utilizatorul final îşi asumă obligaţia efectuării verificărilor tehnice periodice ale aparatului, iar prestatorul de specialitate garantează efectuarea instructajului privind 

folosirea aparatului în condiţii de siguranţă.

(4) CARACTERISTICILE APARATULUI ŞI ALE INSTALAŢIEI ÎN CARE ACESTA ESTE INCORPORAT
(4.1) APARAT CONSUMATOR DE COMBUSTIBIL GAZOS
Fabricant 		  IMMERGAS S.p.A. - Italia
Model __________________________________________  Seria matricolă ________________________
Tip de instalare 			   mural		  		  de pardoseală		
Fluid de lucru				    apă		  		  aer		
Arzător				    cu aer insuflat		  		  atmosferic		
Combustibil ___________________________________________________________________________
Evacuare gaze de ardere			   naturală		  		  forţată		
Puterea nominală (kW) ____________________________
Randament util la putere nominală (%)________________
Nivel de certificare (CE, CS, omologat ISCIR) __________
(4.2) EVACUARE GAZE DE ARDERE
Coş individual	 	 coş colectiv	 	 tubulatură de evacuare	
(4.3) REGLARE AUTOMATĂ (cu comandă locală sau de la distanţă)
_________________________________________________________________
Fabricantul dispozitivului de comandă ___________________________________
Model ____________________________________________________________
Programator zilnic de 24 ore cu n = ___________________ nivele de temperatură
Programator săptămânal (1) ____________  lunar (1) ______________
(4.4) ROBINEŢI TERMOSTATAŢI
Procentaj de existenţă la “consumatorii direcţi” *) ai aparatului _________ (%)
(4.5) SISTEM DE REGLARE, COMANDĂ ŞI PROTECŢIE 
Descrierea sistemului ____________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________
*) “consumatori direcţi” pot fi corpuri de încălzire (calorifere, boilere,preparatoare de apă caldă şi similare).

(4.6) SISTEME DE VENTILARE ŞI ASIGURARE AER PROASPĂT
         în localul în care este instalat aparatul
Alimentare cu aer 			   directă	 			   indirectă    
Suprafaţa prizei de aer proaspăt neobturabile: cm2 _________
(minim 6 cm2 x kW, nu mai mică de 100 cm2)
Ventilarea camerei	 da 	 nu 		  debit în m3/h __________________________
Alte date despre ventilare_____________________________________________________________

(5)	 R E Z U L T A T E  L A  P R I M A  P U N E R E  Î N  F U N C Ţ I U N E  Ş I  L A  V E R I F I C Ă R I L E  T E H N I C E  P E R I O D I C E ,   
EFECTUATE DE AGENTUL ECONOMIC AUTORIZAT DE ISCIR

Data efectuării
Temperatură gaze (°C)
Temperatură ambiantă (°C)
O2 (%)
CO2 (%)
CO (%)
Pierderi (%)
Randament la sarcină nominală (%)
Starea de etanşeitate 1)

Starea tubulaturii / sistemului de evacuare gaze arse
Verificarea dispozitivelor de reglare 2)

Verificare protecţii 2)

Verificare sisteme de aerisire şi ventilare 2)

Semnătură
	 1) indică B = bună; M = mediu; S = slabă;
	 2) indică P = pozitivă; N = negativă

Observaţii la întreţinere şi verificarea tehnică periodică: _____________________________________________________________________________________________

Intervenţii efectuate la întreţinere / service

Data Referitor la componentele 
la care s-au făcut intervenţii Observaţii (felul lucrării) Semnătură personal autorizat

Immergas România s.r.l.
B-dul Unirii nr. 80, Bloc J1,  
sector 3 Bucureşti, România
E-mail: office_ro@immergas.com
www.immergas.ro

Immergas S.p.A.
42041 Brescello (RE), Italia
www.immergas.com
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Follow us

Immergas Italia

immergas.com

Immergas S.p.A.
42041 Brescello (RE) - Italy
Tel. 0522.689011
Fax 0522.680617

Certified company ISO 9001
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